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Safety

Read these instructions carefully and retain for future reference.

® Before using for the first time, remove all packaging and any labels, including plastic blade
covers. Wash the parts: see ‘Cleaning’.

® |[f the plug or cord is damaged it must, for safety reasons, be replaced by Kenwood or an
authorised Kenwood repairer in order to avoid a hazard.

® DO NOT touch the sharp blades. The blades and discs are very sharp, handle with care.
Always hold by the finger grip at the top, away from the cutting edge, when handling
the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

® DO NOT process hot ingredients.

® Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected
out of the appliance due to sudden steaming.

® Never leave the appliance unattended when it is operating.

® Do not exceed the maximum capacities stated in the recommended usage chart.

® Do not operate your appliance for longer than the times specified below without a rest
period. Processing continuously for longer periods can damage your appliance.

Function/Attachment Maximum Operation Rest Period Between
Time Operations
Blender 60 secs
Heavy mixtures in the bowl (e.g. 60 secs Unplug the appliance
Dough) and allow to cool down
Mini Chopper/Mill 30 secs for 15 minutes
Grinding Mill 60 secs
® Do not lift or carry the processor by the handle - or the handle may break resulting in
injury.
® Always remove the knife blade and tool shaft before pouring contents from the bowl.
® Do not operate the appliance with tools stored in the bowl.
® Use only one attachment at a time.
® Keep hands and utensils out of the processor bowl and blender goblet whilst connected

to the power supply. If food needs to be pushed down use a suitable utensil such as a
spatula.
® Always switch off the appliance and disconnect from the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or cleaning.
® Never use your fingers to push food down the feed tube. Always use the pusher supplied.
® Never fit the blade assembly to the power unit without the goblet or mill jar/lid fitted.
® CAUTION: Before removing the lid from the bowl, blender or mill from the power unit:
O switch off;
O wait until the attachment/blades have completely stopped;
O be careful not to unscrew the blender goblet or mini chopper/mill jar from the blade
assembly.
® Do not use the lid to operate the processor, always use the on/off speed control.
® The processor will not operate unless the processor bowl and lid or other separate
attachments are fitted correctly into the interlock.
® This appliance will be damaged and may cause injury if the interlock mechanism is
subjected to excessive force.

® Never use an unauthorised attachment.

® Never use a damaged appliance. Get it checked or repaired: see ‘Service and customer
care’.

® Never let the power unit, cord or plug get wet.

® Do not let excess cord hang over the edge of a table or worktop or touch hot surfaces.

® Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

® This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

® Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
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® Only use the appliance for its intended domestic use. Kenwood will not accept any liability
if the appliance is subject to improper use, or failure to comply with these instructions.

® Misuse of your processor, blender or mill can result in injury.

® The maximum rating is based on the mini chopper/mill attachment that draws the greatest
load. Other attachments may draw less power.

Blender

° @ DO NOT process hot ingredients.

® SCALD RISK: Hot ingredients must be allowed to cool to room temperature before
placing in the goblet or before blending.

Always take care when handling the blade assembly and avoid touching the cutting edge
of the blades when cleaning.

Only operate the blender with the lid in place.

Only use the goblet with the blade assembly supplied.

Never run the blender empty.

Smoothie recipes - never blend frozen ingredients that have formed a solid mass during
freezing, break it up before adding to the goblet.

Mill Attachments

Never fit the blade assembly to the power unit without the jar/lid fitted.

Never unscrew the jar/lid while the mill is fitted to your appliance.

Do not touch the sharp blades - Keep the blade assembly away from children.

Never remove the mill until the blades have completely stopped.

The appliance will not work if the mill is incorrectly fitted.

Do not process hot ingredients in the mill allow to cool down to room temperature before
processing.

Mini Chopper/Mill
® The processing of spices is not recommended as they may damage the plastic parts.

Grinding Mill
® Do not process dried turmeric root as it is too hard and may damage the blades.

Slicing/Grating Discs

® The discs are very sharp; handle with care when fitting, removing and cleaning.

® Always hold by the finger grip away from the cutting edge when handling the sharp
cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

® Never use your fingers to push food down the feed tube. Only use the pusher supplied.

® Before removing the lid, switch off wait until the cutting disc has completely stopped.

Cleaning

® Switch off, wait for the blades to stop and unplug the blender before cleaning.

® Wipe the power unit with a damp cloth, then dry. Ensure that the interlock area @) is clear
of food debris.

® The bowl, lid, pusher and all attachments/tools apart from the blender and mill blade
assemblies are suitable for both handwashing and dishwashing.

® The blade assemblies should be brushed clean and rinsed under running water.

® Do not immerse the power unit or blender/mill blade assemblies in water.

Before plugging in
® Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of your appliance.
Important - Plug and Fuse Information
® The wires in the cord are coloured as follows:
Blue = Neutral
Brown = Live
® |f the plug is cut off it must be DESTROYED IMMEDIATELY. An electric shock hazard may arise if an

unwanted non-rewireable plug is inadvertently inserted into a socket outlet.
® |f the plug supplied with your appliance has a fuse fitted and the fuse fails it must be replaced with one of
the same rating.




Note:

® For non-rewireable Plug Type G the fuse cover MUST be refitted when replacing the fuse. If the fuse
cover is lost then the plug must not be used until a replacement can be obtained. The correct fuse cover
is identified by colour and a replacement may be obtained from your Kenwood Authorised Repairer (see
Service).

rirs
-

| ]
Plug Type G

® This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on materials and articles intended to come into
contact with food.

Service and Customer Care

® |f you experience any problems with the operation of the processor, before calling for assistance refer
to the Troubleshooting Guide or visit www.kenwoodworld.com.

UK

If you need help with:

using your appliance or

servicing, spare parts or repairs (in or out of guarantee)

call Kenwood customer care on 0345 222 0458. Have your model humber (e.g. TYPE: FDP30) and date

code (5 digit code e.g. 21T04) ready. They are on the underside of the power unit.

® spares and attachments

@ call 0844 557 3653.

Other countries

® |f you experience any problems with the operation of your appliance, before requesting assistance refer to
the ‘Troubleshooting Guide’ section in the manual or visit www.kenwoodworld.com.

® Please note that your product is covered by a warranty, which complies with all legal provisions
concerning any existing warranty and consumer rights in the country where the product was purchased.
® |f your Kenwood product malfunctions or you find any defects, please send it or bring it to an authorised

KENWOOD Service Centre. To find up to date details of your nearest authorised KENWOOD Service
centre visit www.kenwoodworld.com or the website specific to your Country.

® Designed and engineered by Kenwood in the UK.
® Made in China.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH THE
EUROPEAN DIRECTIVE ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a
special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.




V

Nederlands

eiligheid

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en alle etiketten, inclusief de plastic beschermhoezen
van de messen, alvorens dit product voor de eerste keer te gebruiken. Was de onderdelen:
zie ‘Reiniging’.

Als de stekker of het snoer beschadigd is, moet het om veiligheidsredenen door Kenwood
of een door Kenwood geautoriseerd reparatiebedrijf vervangen worden, om gevaar te
voorkomen.

Raak de scherpe mesjes NIET aan. De messen en de schijven zijn erg scherp; ga er dus
voorzichtig mee om. Bij het hanteren van de scherpe snijbladen, het legen van de kom
en tijdens schoonmaken altijd vasthouden aan de vingergreep aan de bovenkant, weg
van de snijkant.

Verwerk GEEN hete ingrediénten.

Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender wordt gegoten
omdat deze door het apparaat kan worden uitgeworpen door plotseling stomen.

Laat het apparaat nooit onbeheerd terwijl het aan staat.

Nooit de opgegeven maximumcapaciteit overschrijden: zie tabel voor aanbevolen gebruik.
Gebruik uw apparaat niet langer dan hieronder staat aangegeven zonder een pauze. Als
u het apparaat langere tijd zonder pauze gebruikt, kan dat schade veroorzaken.

Functie / hulpstuk Maximale inschakeltijd Pauze tussen twee
inschakelingen
Blender 60 sec.
Zware mengsels in de kom 60 sec. ]
(bijv. deeg) Haal de stekker uit het stop-
— contact en laat het apparaat
Mini hakhulpstuk / de molen 30 sec. 15 minuten afkoelen
gebruiken
Maalmolen 60 sec.

Til de keukenmachine niet bij het handvat op en draag hem evenmin op die manier;

hierdoor kan het handvat afbreken, waardoor u letsel kunt oplopen.

Verwijder altijd het mes en de hulpstukas voordat u ingrediénten in de kom giet.

Gebruik het apparaat niet met hulpstukken opgeslagen in de kom.

Gebruik slechts één hulpstuk tegelijk.

Houd uw handen en keukengereedschap uit de kom van de keukenmachine en de beker

van de blender, wanneer het apparaat op het lichtnet is aangesloten. Als voedsel naar

beneden moet worden geduwd, gebruik dan een geschikt gereedschap zoals een spatel.

Schakel het apparaat altijd uit en koppel het los van het stopcontact als deze onbeheerd

wordt achtergelaten en voor montage, demontage of reiniging.

Gebruik nooit uw vingers om voedsel in de vultrechter te duwen. Gebruik altijd de

meegeleverde stamper.

Monteer het mesconstructie nooit aan de voedingseenheid zonder de glazen beker, de

kan of het deksel te plaatsen.

WAARSCHUWING: Voordat u het deksel van de kom, blender of molen van het motorblok

af haalt:

O zet het apparaat uit;

O wacht totdat de hulpstukken / messen helemaal tot stilstand zijn gekomen;

O zorg dat u de beker van de blender of mini-hakker/molen niet van het meselement
losschroeft.

Gebruik nooit het deksel om de keukenmachine te bedienen, maar altijd de aan/uit-knop.

De keukenmachine werkt niet als de kom en het deksel of andere aparte hulpstukken niet

goed in de vergrendeling zijn geplaatst.

Als teveel kracht wordt uitgeoefend op het vergrendelingsmechanisme, wordt dit

apparaat beschadigd en kan het letsel veroorzaken.

Gebruik nooit een niet bij het apparaat behorend hulpstuk.

Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Laat het nakijken of repareren: zie 'Onderhoud en

klantenservice'.



Laat het motorblok, het netsnoer of de stekker nooit nat worden.
Laat het snoer nooit over de rand van een tafel of werkblad hangen of in aanraking komen
met hete opperviakken.
Op kinderen moet toezicht gehouden worden om er zeker van te zijn dat ze niet met het
apparaat spelen.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis mits ze onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat, en
de betrokken risico’s begrijpen.
Gebruik het apparaat alleen voor het huishoudelijke gebruik waarvoor het is bedoeld.
Kenwood kan niet aansprakelijk worden gesteld als het apparaat niet correct werd
gebruikt, of deze instructies niet werden opgevolgd.

Misbruik van de processor, blender of molen kan letsel veroorzaken.
De maximale beoordeling is gebaseerd op de mini-hakmolen / molen hulpstuk dat de
grootste belasting trekt. Andere hulpstukken kunnen minder stroom verbruiken.

Blender
L] @ Verwerk NOOIT hete ingrediénten.

KANS OP BRANDWONDEN: L aat hete ingrediénten altijd tot kamertemperatuur afkoelen
voordat u ze in de beker plaatst of verwerkt.

Wees voorzichtig wanneer u de messen hanteert en raak het snijvlak van de messen bij het
reinigen niet aan.

Schakel de blender pas in nadat het deksel is bevestigd.

Gebruik de beker uitsluitend met de bijgeleverde messen.

Schakel de blender nooit in wanneer hij leeg is.

Smoothie-recepten - verwerk nooit bevroren ingrediénten die tijdens de bevriezing tot een
vaste massa samengeklonterd zijn; breek de massa op voordat u bevroren ingrediénten aan
de beker toevoegt.

Molenhulpstukken

Sluit het meselement nooit aan op het onderstel zonder dat de beker of het deksel zijn
bevestigd.

Schroef de beker of het deksel nooit los als de molen aan de machine is bevestigd.

Raak de scherpe messen niet aan - Houd kinderen uit de buurt van de messen.

Verwijder de molen nooit voordat de messen helemaal tot stilstand zijn gekomen.

De machine functioneert niet als de molen onjuist is bevestigd.

Verwerk nooit hete ingrediénten in de molen. Laat ze eerst tot kamertemperatuur afkoelen.

Mini hakhulpstuk / de molen gebruiken

Het verwerken van specerijen wordt niet aangeraden, omdat de kunststof onderdelen
beschadigd kunnen raken.

Maalmolen

Verwerk nooit geelwortel in de molen, omdat dit te hard is en de messen zal beschadigen.

Schijf voor snijden/raspen

De schijven zijn heel scherp; ga er voorzichtig mee om tijdens het aanbrengen, verwijderen
en schoonmaken.

Houd altijd de vingergreep weg van de snijkant wanneer u de scherpe snijbladen vastpakt,
de kom leegt tijdens het schoonmaken.

Gebruik nooit uw vingers om voedsel door de vulopening te duwen. Gebruik enkel en
alleen de meegeleverde stamper.

Verwijder het deksel pas als de machine is uitgeschakeld en de schijf volledig is gestopt.



Schoonmaken

Schakel het apparaat uit, wacht totdat de mes-sen gestopt zijn en haal de stekker van de
blender uit het stopcontact alvorens deze schoon te maken.

Veeg de voedingseenheid af met een vochtige doek en droog die vervolgens af. Zorg
ervoor dat het interlockgebied @) vrij is van voedselresten.

De kom, het deksel, de stamper en alle hulpstukken, behalve de blender en mesconstructies
van de molen, zijn geschikt voor zowel handwas als wassen in de vaatwasser.

De mesconstructies moeten schoon worden geborsteld en worden schoongespoeld onder
stromend water.

Dompel het motorblok en de mesconstructies van de molen/blender niet onder in water

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt
® Controleer of de elektriciteitsvoorziening dezelfde spanning heeft als op de onderkant van het apparaat

wordt aangegeven.

® Dit apparaat voldoet aan EG Verordening 1935/2004 inzake materialen en voorwerpen die bestemd zijn om

met levensmiddelen in contact te komen.

Onderhoud en klantenservice

® Als u problemen ondervindt met de werking van de machine, raadpleegt u de informatie onder ‘Problemen

oplossen’ in deze handleiding of gaat u naar www.kenwoodworld.com.

Dit product is gedekt door een garantie die voldoet aan alle wettelijke regels voor bestaande garanties en
consumentenrechten die gelden in het land waar het product is gekocht.

Als uw Kenwood product niet goed functioneert of als u defecten opmerkt, kunt u het naar een erkend
Service Center van KENWOOD sturen of brengen. Voor informatie over het KENWOOD Service Center in
uw buurt gaat u naar www.kenwoodworld.com of naar de specifieke website in uw land.

Ontworpen en ontwikkeld door Kenwood in het VK.
Vervaardigd in China.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE JUISTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT VOLGENS DE
EUROPESE RICHTLIJN BETREFFENDE AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR
(AEEA)

Aan het einde van de levensduur van het product mag het niet samen met het gewone huishoudelijke afval
worden verwijderd. Het moet naar een speciaal centrum voor gescheiden afvalinzameling van de gemeente
worden gebracht, of naar een verkooppunt dat deze service verschaft.




Sécurité
® |isez et conservez soigneusement ces instructions pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.
® Avant la premiere utilisation, retirez tous les embal-lages et toutes les étiquettes, y compris
les protec-tions de lames en plastique. Lavez les piéces : voir « nettoyage ».
® Sjle cordon ou la prise sont endommagés, il faut les faire remplacer, pour des raisons de
sécurité, par Kenwood ou un réparateur agréé par Kenwood pour éviter tout accident.
® NE TOUCHEZ PAS les lames, elles sont tranchantes. Les lames et les disques sont trés
tranchants, manipulez-les avec précaution. Tenez toujours les ustensiles et accessoires
par la partie supérieure, loin des zones coupantes, lorsque vous les manipulez, que vous
videz le bol ou pendant le nettoyage.
® Veuillez NE PAS MIXER des ingrédients chauds.
® Soyez prudent lorsque vous versez des liquides chauds dans le bol du robot ou du
blender, la production soudaine de vapeur entraine un risque de projections.
® Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.
® Ne dépassez pas les capacités maximales données dans le tableau des conseils d’utilisation.
® N'’utilisez pas votre appareil pendant plus de temps que celui spécifié ci-dessous
sans période d’arrét. Si vous l'utilisez pendant de plus longues périodes, vous risquez
d’endommager l'appareil.
Fonction/accessoire Temps d’utilisation Temps d’arrét entre les
maximal utilisations
Blender 60 sec
Mélanges épais dans le bol (ex. Pate) 60 sec Debranchez l'appareil et
laissez refroidir pendant
Hachoir/moulin compact 30 sec 15 minutes
Moulin & moudre 60 sec
® \Veillez a ne pas soulever ou transporter le robot par la poignée - celle-ci pourrait se briser
et provoquer des blessures.
® Retirez toujours la lame du couteau et I'axe de I'outil avant de verser le contenu du bol.
® Ne faites pas fonctionner 'appareil lorsque les outils sont rangés dans le bol.
® N'utilisez gu’un seul accessoire a la fois.
® Conservez les mains et tout ustensile hors du bol du robot ou du blender lorsque I'appareil
est branché sur I'alimentation électrique. Si vous devez pousser des aliments, utilisez un
ustensile approprié tel gu'une spatule.
® [Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le de I'alimentation lorsque vous devez le laisser
sans surveillance et avant d'installer de retirer, ou de nettoyer les accessoires.
® N'utilisez jamais vos doigts pour pousser la nourriture dans le tube d’alimentation. Utilisez
toujours le poussoir fourni avec l'appareil.
® N'installez jamais I'unité porte-lames seule sur la partie moteur, c’est a dire sans que le
bol ou I'ensemble gobelet/couvercle du moulin soit en place.
® ATTENTION : Avant de retirer du bloc moteur le couvercle du bol, du blender ou du
moulin :
O éteignez l'appareil ;
O assurez-vous que les accessoires / lames sont complétement arrétés ;
O veillez & ne pas dévisser le gobelet du blender ou le pichet du mini hachoir / moulin de
'unité porte-lames.
® Ne vous servez pas du couvercle pour arréter ou allumer le robot ; utilisez toujours le
sélecteur de vitesse Marche / Arrét.
® | e robot ne fonctionnera pas si le bol et le cou-vercle du robot , ou les autres accessoires ne sont pas
correctement enclenchés dans le dispositif de verrouillage.
® Cette machine sera endommagée et pourrait provoquer des blessures si le mécanisme
de verrouillage est soumis a une force excessive.
® N'utilisez jamais un accessoire non autorisé.

Francais




® N'utilisez jamais un appareil endommageé. Faites-le vérifier ou réparer : voir « Service apres-
vente ».

® Ne mouillez jamais le bloc moteur, le cordon d’alimentation ou la prise.

® Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord d’'une table, du plan de travail ou étre en
contact avec des surfaces chaudes.

® | es enfants doivent étre surveillés afin gu’ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.

® Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Veuillez garder 'appareil et le cordon
hors de portée des enfants.

® | es appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont diminuées, ou qui ne disposent pas des connaissances ou
de I'expérience nécessaires, si elles ont été formées et encadrées pour l'utilisation des
appareils, et si elles ont conscience des risques encourus.

® N'employez 'appareil gu’a la fin domestique prévue. Kenwood décline toute responsabilité
dans les cas ou I'appareil est utilisé incorrectement ou quand les présentes instructions ne
sont pas respectées.

® Une mauvaise utilisation de votre appareil, blender ou moulin peut provoquer des blessures.

® |3 consommation d'énergie maximale est basée sur celle du mini-hachoir/moulin, les autres
accessoires peuvent demander moins d'énergie.

Blender

° @ VEUILLEZ NE PAS MIXER les ingrédients chauds.

® RISQUE DE BRULURE : laissez les ingrédients chauds refroidir & température ambiante
avant de les verser dans le bol ou de les mixer.

Prenez toujours des précautions lorsque vous manipulez I'ensemble porte-lames et évitez
de toucher le bord tranchant des lames lors du nettoyage.

Utilisez toujours le blender avec son couvercle.

N’utilisez le bol gu’avec I'ensemble porte-lames fourni.

Ne faites jamais fonctionner le blender lorsqu’il est vide.

Recettes pour smoothies - ne mixez jamais d’'ingrédients surgelés qui ont formé une masse
solide pendant la congélation. Brisez les ingrédients avant de les placer dans le bol.

Accessoires du moulin

® N'installez jamais I'unité porte-lames sur le bloc moteur tant que le bol/couvercle n'est pas
installé.

® Ne dévissez jamais le bol/couvercle tant que le moulin est installé sur votre appareil.

® Ne touchez pas les lames tranchantes - Conservez I'unité porte-lames hors de portée des
enfants.

® Ne retirez jamais le moulin tant que les lames ne sont pas completement a l'arrét.

® [ ’appareil ne fonctionnera pas si le moulin n'est pas correctement installé.

® Ne passez pas des ingrédients chauds au moulin ; laissez-les refroidir a température
ambiante avant de les moudre.

Hachoir/moulin compact
® || est déconseillé de moudre des épices car elles risqueraient dendommager les parties en
plastique.

Moulin a moudre
® Ne tentez pas de hacher de la racine de curcuma déshydratée, car celle-ci est trop dure et
pourrait endommager les lames.

Disque a émincer / a raper

® | es disques sont trés coupants ; veuillez les manipuler avec précaution pour les installer, les
retirer et les nettoyer.

® Tenez toujours les ustensiles et accessoires par la partie supérieure, loin des zones
coupantes, lorsque vous les manipulez, que vous videz le bol ou pendant le nettoyage.

® N'utilisez jamais vos doigts pour pousser les aliments dans le tube d'alimentation. Utilisez
uniguement le poussoir fourni.

® Avant de retirer le couvercle, éteignez 'appareil et attendez I'arrét total du disque.
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Nettoyage

® [teignez, attendez l'arrét des lames et débran-chez le blender avant de le nettoyer.

® FEssuyez le bloc moteur avec un chiffon humide, puis séchez. Vérifiez qu’il ne reste aucun
débris alimentaire au niveau de la zone de verrouillage ©.

® | e bol, le couvercle, le poussoir et tous les accessoires/outils, a I'exception de I'ensemble des
lames du blender et du moulin, peuvent étre lavés a la main ou au lave-vaisselle.

® | es unités porte-lames doivent étre nettoyées a la brosse et rincées a I'eau courante.

® |e bloc moteur ou les ensembles de lames du blender /moulin ne doivent pas étre
immergés dans I'eau.

Avant de brancher ’appareil
® Assurez-vous gue votre alimentation électrique corresponde a celle qui est indiguée sur la partie inférieure
de votre appareil.

® Cet appareil est conforme au réglement 1935/2004 de la CE sur les matériaux et les articles destinés au
contact alimentaire.

Service aprés-vente

® E£n cas de problemes d'utilisation de votre appareil, avant de demander de l'aide, consultez la section « Guide
de dépannage » du manuel d'utilisation ou rendez-vous a la page www.kenwoodworld.com.

® N’oubliez pas que votre appareil est couvert par une garantie, qui respecte toutes les dispositions |égales
concernant les garanties existantes et les droits du consommateur dans le pays ou vous avez acheté le
produit.

® Sj votre appareil Kenwood fonctionne mal ou si vous trouvez un quelconque défaut, veuillez 'envoyer ou
'apporter a un centre de réparation KENWOOD autorisé. Pour trouver des détails actualisés sur votre centre
de réparation KENWOOD le plus proche, veuillez consulter www.kenwoodworld.com ou le site internet
spécifique a votre pays.

® Concu et développé par Kenwood au Royaume-Uni.
® [Fabriqué en Chine.

AVERTISSEMENTS POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT CONFORMEMENT AUX TERMES DE LA
DIRECTIVE EUROPEENNE RELATIVE AUX DECHETS D’EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES
(DEEE).

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit étre remis a I'un des centres de collecte sélective prévus par 'administration communale ou
auprés des revendeurs assurant ce service.




Deutsch

Sicherheit

Lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zur spateren
Bezugnahme auf.

Vor dem ersten Gebrauch die gesamte Verpa-ckung und etwaige Etiketten entfernen,
einschlielich der Kunststoffabdeckungen des Schlagmessers. Die Teile spUlen: siehe
,Reinigen®.

Falls Stecker oder Netzkabel beschadigt sind, mUssen sie aus Sicherheitsgrinden von
Kenwood oder einer autorisierten Kenwood-Kundendienststelle ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

NICHT die scharfen Klingen beriihren. Vorsicht - die Messer und Scheiben sind sehr
scharf. Beim Handhaben der scharfen Messer, beim Entleeren der Schiissel und beim
Reinigen immer oben am Fingergriff, weg von den Klingen, anfassen.

KEINE heiBen Zutaten verarbeiten.

Vorsicht beim Einfiillen von heiBBer Flissigkeit in die Kiichenmaschine oder den
Mixaufsatz. Sie kann durch plétzliche Dampfentwicklung vom Gerdt ausgestofen
werden.

Das Gerat im Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen.

Niemals die in der Empfehlungstabelle angegebenen Hé&chstmengen Uberschreiten.
Das Gerdt nicht ohne Ruhezeit ldanger als unten angegeben betreiben. Bei langerem,
ununterbrochenem Betrieb kann lhr Gerat Schaden nehmen.

Funktion/ Aufsatz Maximale Betriebszeit Ruhezeit zwischen
Betriebsphasen
Mixer 60 Sek.
Schwere Mischungen in der 60 Sek. .
Schussel (z. B. Teig) Gerat vom Netzstrom
: trennen und
Kompakt-Zerkleinerers/ 30 Sek. 15 Minuten abkahlen lassen.

Mahlaufsatzes

Gewlrzmuhle 60 Sek.

Die Kichenmaschine nicht am Griff heben oder tragen - der Griff kann sonst abbrechen

und zu Verletzungen fuhren.

Vor dem Entleeren der Schissel immer zunachst das Schlagmesser und den Steckschaft

herausneh-men.

Das Gerat nicht betreiben, wenn Zubehdrteile in der Schissel verstaut sind.

Immer nur ein einziges Zubehorteil verwenden.

Hande und Utensilien nicht in die Schissel oder den Mixbecher halten, wahrend das Gerat

an den Netzstrom angeschlossen ist. Wenn Schnittgut nach unten geschoben werden

muss, ein geeignetes Utensil, z. B. einen Spatel, verwenden.

Das Gerat bei Nichtgebrauch und vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen oder

Reinigen ausschalten und den Netzstecker ziehen.

Schnittgut niemals mit den Fingern durch den Fullschacht dricken. Stets den

mitgelieferten Stopfer verwenden.

Die Messereinheit niemals an der Antriebseinheit befestigen, ohne dass der Mixbecher

bzw. Mahlbehélter/Deckel angebracht ist.

VORSICHT: Vor dem Abnehmen des Deckels von der Schissel bzw. des Mixers/der Mihle

von der Antriebseinheit:

O das Geréat ausschalten;

O warten, bis das Zubehorteil/die Messer vollig zum Stillstand gekommen sind;

O auf keinen Fall den Mixbecher oder Mahlaufsatz/Mahlbehalter vom Messereinsatz
abschrauben.

Zum Betreiben der Kichenmaschine niemals den Deckel verwenden, sondern stets den

Betriebs-/Geschwindigkeitsschalter.

Die Kichenmaschine funktioniert nur, wenn Schissel, Deckel oder andere separate

Zubehorteile korrekt in die Verriegelung eingesetzt wurden.

Das Gerdt wird beschddigt und kann Verletzungen verursachen, wenn der

1



Verriegelungsmechanismus mit zu viel Kraftaufwand betéatigt wird.

® Niemals unzulassiges Zubehdr verwenden.

® Niemals ein beschadigtes Gerat benutzen. Lassen Sie es Uberprifen oder reparieren: siehe
,Kundendienst und Service".

® Antriebseinheit, Netzkabel und Netzstecker niemals nass werden lassen.

® Uberschussiges Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder Arbeitsplatte herabh&ngen oder
mit heiBen Oberflachen in Berihrung kommen lassen.

® Kinder muUssen Uberwacht werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

® Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Gerat und Netzkabel mussen fur
Kinder unzugénglich sein.

® Gerdte kdnnen von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen
oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, sofern
diese beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und
sofern sie die damit verbundenen Gefahren verstehen.

® Das Gerat nur fUr seinen vorgesehenen Zweck im Haushalt verwenden. Kenwood
Ubernimmt keine Haftung bei unsachgemafier Benutzung des Gerats oder Nichteinhaltung
dieser Anleitungen.

® UnsachgemaBer Gebrauch lhrer Kichenmaschine, Ihres Mixers oder Ihres Mahlaufsatzes
kann zu Verletzungen fUhren.

® Der maximale Leistungswert wird anhand des Kompakt-Zerkleinerers/Mahlaufsatzes mit der
groBten Leistungsaufnahme berechnet. Bei anderen Aufsatzen ist die Leistungsaufnahme u.
U. geringer.

Mixer

o KEINE heiBen Zutaten verarbeiten.

® VERBRUHUNGSRISIKO: HeiRe Zutaten vor dem Einfullen in den Mixbecher oder dem
Verarbeiten auf Raumtemperatur abklhlen lassen.

® Die Messer sind sehr scharfl Gehen Sie bei Gebrauch und Reinigung sehr vorsichtig damit
um.

® Den Mixer nur mit aufgesetztem Deckel betreiben.

® Den Mixbecher nur mit dem gelieferten Messereinsatz verwenden.

® Den Mixer niemals leer laufen lassen.

® Rezepte fUr Smoothies - niemals gefrorene Zutaten mixen, die beim TiefkUhlen zu einer

festen Masse zusammengefroren sind. Die Masse vor dem EinfUllen zerkleinern.

Mahlaufsdtze

Den Messereinsatz niemals ohne angebrachten Mahlbehalter/Deckel auf die Antriebseinheit
schrauben.

Niemals den Mahlbehalter/Deckel abschrauben, solange der Mahlaufsatz auf der Maschine
sitzt.

Die scharfen Messer nicht berlhren - Messereinsatz von Kindern fernhalten.

Mahlaufsatz immer erst abnehmen, wenn das Messerwerk zum Stillstand gekommen ist.
Das Gerat funktioniert nicht, wenn der Mahlaufsatz falsch aufgesetzt ist.

Keine heiBen Zutaten im Mahlaufsatz verarbeiten, immer erst auf Raumtemperatur abkUhlen
lassen.

Kompakt-Zerkleinerers/Mahlaufsatzes

Es wird davon abgeraten, Gewlrze zu verarbeiten, da diese die Kunststoffteile beschadigen
kdnnen.

Gewiirzmiihle

Nicht fur getrocknete Kurkumawurzel verwenden, da diese zu hart ist und die Messer
beschadigen kdnnte.

Raspel-/Schneidescheibe

Die Scheiben sind sehr scharf; beim Einsetzen, Entfernen und Reinigen bitte vorsichtig
handhaben.
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® Beim Handhaben der scharfen Messer, beim Entleeren der Schiissel und beim Reinigen
immer am Fingergriff, weg von den Klingen, anfassen.

® Schnittgut niemals mit den Fingern durch den Fullschacht drlcken. Stets den mitgelieferten
Stopfer verwenden.

® \Vor Abnehmen des Deckels das Gerat ausschalten und warten, bis die Scheibe ganz zum
Stillstand gekommen ist.

Reinigen

® \/or dem Reinigen ausschalten, warten, bis die Messer stillstehen, und den Netzstecker
ziehen.

® Die Antriebseinheit mit einem feuchten Tuch abwischen und anschlieBend abtrocknen.
Sicherstellen, dass der Verriegelungsbereich @) frei von Lebensmittelriickstanden ist.

® Die Schussel, der Deckel, der Stopfer und alle anderen Aufsatz-/Zubehdrteile auBer der
Messerein-heit des Mixers und Mahlaufsatzes kdnnen sowohl von Hand als auch in der
Spulmaschine gespult wer-den.

® Die Messereinheit sollte unter flieBendem Wasser sauber geblrstet und abgespult werden.

® Die Antriebseinheit oder die Messereinheit des Mixers/Mahlaufsatzes nicht in Wasser
eintauchen.

Vor dem Anschluss
® Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den Angaben auf der Unterseite des Gerats Ubereinstimmt.

® Das Gerat entspricht der EG-Verordnung Nr. 1935/2004 Uber Materialien und Gegenstande, die dazu
bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berthrung zu kommen.

Kundendienst und Service

® Sollten Sie irgendwelche Probleme mit dem Betrieb Ihres Gerats haben, ziehen Sie bitte den Abschnitt
,Fehlerbehebung” in der Gebrauchsanleitung zu Rate oder besuchen Sie www.kenwoodworld.com, bevor Sie
Hilfe anfordern.

® Bitte beachten Sie, dass Ihr Produkt durch eine Garantie abgedeckt ist - diese erfullt alle gesetzlichen
Anforderungen hinsichtlich geltender Garantie- und Verbraucherrechte in dem Land, in dem das Produkt
gekauft wurde.

® Falls Ihr Kenwood-Produkt nicht ordnungsgeman funktioniert oder Defekte aufweist, bringen Sie es bitte zu
einem autorisierten KENWOOD Servicecenter oder senden Sie es ein. Aktuelle Informationen zu autorisierten
KENWOOD Servicecentern in lhrer Nahe finden Sie bei www.kenwoodworld.com bzw. auf der Website fur
Ihr Land.

® Gestaltet und entwickelt von Kenwood GB.
® Hergestellt in China.

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammmengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgerdten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufthren. Altgerate
gehodren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und RuUckgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefthrt werden.

3. Moglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2 fur Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager-
und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch
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geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Méglichkeit der unentgeltlichen Ruckgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen Vertreibern
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt,
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,
kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben werden; dies gilt bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fUr Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemaB § 2
Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeubertrager”, ,Bildschirmgerate” oder ,,GroBgerate” (letztere mit mindestens
einer auBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Ruckgabe-Absicht werden Endnutzer
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltlichen Riuckgabe
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fUr solche Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.
4. Datenschutz-Hinweis
Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fUr Gerate der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem
eigenen Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmafig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
E Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am

Italiano

Sicurezza

® | eggere attentamente le presenti istruzioni e conservarle come futuro riferimento.

® Prima di utilizzare per la prima volta, rimuo-vere tutti gli imballaggi e le eventuali eti-chette,
compresi i copri-lama in plastica. La-vare le parti: vedere 'Pulizia’.

® Se la spina o il cavo sono danneggiati, per motivi di sicurezza, devono essere sostituiti da
Kenwood o da un riparatore autorizzato da Kenwood per evitare pericoli.

® NON toccare le lame affilate. Le lame e i dischi sono molto affilati: maneggiarli sempre
con cura. Tenere sempre dalla presa per le dita in alto, lontano dal bordo tagliente,
quando si maneggiano le lame affilate, si svuota il contenitore e durante la pulizia.

® NON lavorare ingredienti caldi.

® Fare attenzione se si versa del liquido caldo nel robot da cucina o nel frullatore poiché
puo essere espulso dall'apparecchio a causa di vapore improvviso.

® Non lasciare mai 'apparecchio incustodito dopo averlo acceso.

® Non superare le capacita massime indicate nella tabella di utilizzo consigliata.

® Non azionare I’apparecchio piu a lungo di quanto specificato qui di seguito senza
periodi di pausa. Tritare continuamente per lunghi periodi pu6é danneggiare
I’apparecchio.

Funzione/Accessorio Massimo tempo di Periodo di pausa tra
azionamento azionamenti
Frullatore 60 sec
Miscele pesanti nella ciotola 60 sec
(es. Impasto) Togliere la spina dalla

presa di corrente e lasciare

Tritatutto/ 30 sec raffreddare per 15 minuti

macinino compatto

Macinino elettrico 60 sec
® Non sollevare né trasportare il robot dal manico, perché potrebbe rompersi e causare un
infortunio.
® Rimuovere sempre la lama e l'asta dell'uten-sile prima di versare il contenuto dalla cioto-la
® Non utilizzare l'apparecchio con gli utensili riposti nella ciotola.
® Usare solo un accessorio alla volta.
® Non inserire le mani o altri utensili nella ciotola del robot da cucina e nella caraffa del

frullatore se prima non si e tolta la spina dalla presa di corrente. Se si deve spingere il cibo
verso il basso, utilizzare un utensile adatto come una spatola.
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® Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione se lasciato incustodito e
prima del montaggio, smontaggio o pulizia.

® Non usare mai le dita per spingere gli alimenti nel tubo di riempimento. Utilizzare sempre lo
spingitore in dotazione.

® Non montare mai il gruppo lame sul corpo motore senza che sia montata la caraffa o il
vasetto/coperchio del macinino.

® ATTENZIONE: Prima di rimuovere il coperchio dalla ciotola, dal frullatore o dal macinino dal
corpo motore:
O spegnere I'apparecchio;
O attendere che le parti accessorie o la lama si siano fermate completamente;
O fare attenzione a non svitare la caraffa del frullatore o la vaschetta del mini tritatutto dal

gruppo delle lame.

® Non usare il coperchio per far funzionare I'apparecchio, ma servirsi sempre dell'interruttore
di velocita on/off.

® || robot da cucina non funzionera a meno che il recipiente e il coperchio del robot da cucina
o altri accessori separati non siano in-seriti correttamente nell'interblocco.

® Questo apparecchio puo venire danneggiato e provocare un infortunio esercitando
forza eccessiva sul suo meccanismo di blocco.

® Non utilizzare I'apparecchio con accessori non autorizzati.

® Non usare mai un apparecchio danneggiato. Farlo controllare o riparare: vedere la sezione
‘Manutenzione e assistenza tecnica’.

® Non bagnare il motore, il cavo o la spina.

® Non lasciar pendere il cavo elettrico dal piano di lavoro e non lasciare che tocchi superfici
calde.

® Sorvegliare i bambini, assicurandosi che non giochino con 'apparecchio.

® Questo apparecchio non dev'essere utilizzato dai bambini. Tenere apparecchio e cavo
lontani dalla portata dei bambini.

® Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacita psicofisico-
sensoriali, 0 con esperienza e conoscenze insufficienti solo nel caso in cui siano state
attentamente sorvegliate e istruite da un responsabile su come utilizzare un apparecchio in
modo sicuro e siano consapevoli dei pericoli.

® Utilizzare 'apparecchio solo per 'uso domestico per cui & stato realizzato. Kenwood non si
assumera alcuna responsabilita se 'apparecchio viene utilizzato in modo improprio o senza
seguire le presenti istruzioni.

® | 'utilizzo scorretto del robot, frullatore o macinino pud provocare infortuni.

® |3 potenza nominale massima si basa sull’accessorio mini tritatutto/macinio che assorbe il
mMassimo carico. Altri accessori possono assorbire meno energia.

Frullatore

o NON lavorare ingredienti caldi.

® RISCHIO DI BRUCIATURE: Lasciare raffreddare gli ingredienti caldi a temperatura ambiente
prima di metterli nella caraffa o frullarli.

® [are sempre attenzione nel maneggiare le lame. Evitare di toccare il filo di taglio della lama
durante la pulizia.

® Azionare il frullatore solo con il coperchio chiuso.

® Usare la caraffa solo con I'unita delle lame in dotazione.

® Non usare mai il frullatore a vuoto.

® Ricette per gli smoothie - non frullare mai ingredienti solidificatisi dopo il congelamento;

disgregarli prima di aggiungerli nella caraffa.

Accessori del macinino

Non montare mai I'unita delle lame sul corpo motore senza aver collocato la vaschetta/il
coperchio.

Non svitare mai la vaschetta/il coperchio mentre il mini tritatutto/macinino & montato
sull’apparecchio.

Non toccare le lame taglienti - tenere I'unita delle lame fuori della portata dei bambini.
Non rimuovere mai il mini tritatutto/macinino fino a che le lame non siano completamente
ferme.

L'apparecchio non funziona se il mini tritatutto/macinino & montato scorrettamente.
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® Non lavorare ingredienti caldi nel mini tritatutto/macinino. Lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente.

Tritatutto/macinino compatto
® Sjsconsiglia di lavorare le spezie, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

Macinino elettrico
® Non tritare la radice di curcuma essiccata poiché e troppo dura e potrebbe danneggiare le
lame.

Disco per affettare/grattugiare

® | dischi sono molto affilati; maneggiare con cura durante il montaggio, la rimozione e la
pulizia.

® Tenere sempre dalla presa per le dita lontano dal bordo tagliente quando si maneggiano
le lame affilate, quando si svuota il contenitore e durante la pulizia.

® Non usare mai le dita per spingere il cibo nel tubo di alimentazione. Utilizzare solo lo
spingitore in dotazione.

® Prima di rimuovere il coperchio, spegnere e attendere fino al completo arresto del disco.

Pulizia

® Spegnere, attendere che le lame si fermino e scollegare il frullatore prima di pulirlo.

® Pulire il corpo motore con un panno umido, poi asciugare. Assicurarsi che l'area di
interblocco @) sia libera da residui di cibo.

® | aciotola, il coperchio, lo spintore e tutti gli accessori/utensili ad eccezione dei gruppi lame
del frullatore e del tritatutto sono adat-ti sia per il lavaggio a mano che in lavastovi-glie.

® | gruppi delle lame devono essere puliti e sciacquati sotto I'acqua corrente.

® Non immergere in acqua il corpo motore o i gruppi lame del frullatore/macinino

Prima di collegare I’apparecchio alla rete elettrica
® Assicurarsi che la tensione della vostra rete elettrica sia la stessa di quella indicata sulla targhetta sotto
I'apparecchio.

® Questo apparecchio & conforme al regolamento (CE) No. 1935/2004 sui materiali e articoli in contatto con
alimenti.

Manutenzione e assistenza tecnica

® |n caso di problemi con il funzionamento dell'apparecchio, prima di richiedere assistenza consultare la
sezione "Guida alla risoluzione dei problemi” nel manuale d'uso o visitare www.kenwoodworld.com.

® NB L’'apparecchio € coperto da garanzia, nel rispetto di tutte le disposizioni di legge relative a garanzie
preesistenti e ai diritti dei consumatori vigenti nel Paese ove l'apparecchio € stato acquistato.

® |n caso di guasto o cattivo funzionamento di un apparecchio Kenwood, si prega di inviare o consegnare
di persona I'apparecchio a uno dei centri assistenza KENWOOD. Per individuare il centro assistenza
KENWOOD piu vicino, visitare il sito www.kenwoodworld.com o il sito specifico del Paese di residenza.

® Disegnato e progettato da Kenwood nel Regno Unito.
® Prodotto in Cina.

IMPORTANTI AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO Al SENSI DELLA
DIRETTIVA EUROPEA SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE (RAEE)

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Deve essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni
comunali, oppure presso i rivenditori che offrono questo servizio.
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Portugués

Seguranca
® | eia atentamente estas instrucdes e guarde-as para consulta futura.
® Antes de utilizar pela primeira vez, retire todas as embalagens e quaisquer rotulos
incluindo as proteccdes plasticas da unidade de ldmina. Lave os componente: ver
“Limpeza”.
® Se a ficha ou o cabo eléctrico estiver danificado, por razdes de seguranca deve ser
substituido pela Kenwood ou por um reparador Kenwood autorizado para evitar qualquer
perigo.
® NAO toque nas laminas afiadas.As laminas e os discos estao muito afiados, manipule com
cuidado. Segure sempre pela pega superior afastando-se do gume, quando manusear as
laminas afiadas, quando esvaziar a taca e quando limpar.
® NAO processe ingredientes quentes.
® Tenha cuidado ao deitar liquidos quentes no processador ou liquidificador, uma vez que
podem ser lan¢ados para fora do aparelho devido a formacgao subita de vapor.
® Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver em funcionamento.
® N3io exceda as capacidades maximas mencionadas no quadro de utilizacdo recomendada.
® Nao faga funcionar o seu aparelho durante mais tempo do que os especificados abaixo
e faca pausas entre recomec¢os. Processar continuamente durante longos periodos pode
danificar o seu aparelho.
Funcado/Acessorio Tempo Maximo de Tempo de Pausa Entre
Funcionamento Funcionamentos
Liguidificador 60 seq.
Misturas pesadas dentro da taca 60 segq. Desligue o aparelho e
(p. ex. Massa de pao) deixe arrefecer durante 15
Mini picadora/moinho 30 seg. minutos
Moinho moedor 60 segq.
® N3o levante ou transporte o processador pela pega - esta pode quebrar e provocar
ferimentos.
® Retire sempre a unidade de ldamina e o eixo do utensilio antes de retirar os alimentos da
taca.
® N3jo utilize o aparelho com utensilios guardados na taca.
® Use apenas um acessorio de cada vez.
® Mantenha as mé&os e utensilios longe da taca e do copo liquidificador do processador
enguanto estiver ligado a corrente eléctrica. Se os alimentos precisarem de ser
empurrados para baixo utilize um utensilio apropriado como uma espatula.
® Desligue e retire da tomada eléctrica o aparelho sempre que n&o estiver a vigia-lo e antes
de montar, desmontar ou limpar.
® Nunca utilize os dedos para empurrar os alimentos no tubo de alimentacé&o. Utilize sempre
o empurrador fornecido.
® Nunca coloque o dispositivo de laminas na unidade motriz sem a garrafa ou o jarro/
tampa do moinho colocado.
® ATENCAO: Antes de retirar a tampa da taca, do liquidificador ou do moinho da unidade
motriz:
O desligue o aparelho;
O aguarde até o acessorio/as ldminas pararem totalmente;
O tenha cuidado para ndo desapertar o copo liquidificador ou o jarro do moinho/mini
picadora da lamina.
® N3jo utilize a tampa para accionar o processador de alimentos, utilize sempre o botdo de
velocidade on/off.
® O processador ndo funcionarad se a taca e a tam-pa ou outros acessoérios ndo estiverem
colocados correctamente no mecanismo de engate.
® Este aparelho ficara danificado e podera provocar ferimentos se o mecanismo de
engate for submetido a uma for¢ca excessiva.
® N3jo utilize acessorios ndo autorizados.
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Nunca utilize um acessorio danificado. Mande-a examinar ou reparar: ver “Assisténcia e
cuidados do cliente”.

N&o deixe que a unidade motriz, o cabo ou a ficha figuem molhados.

N&o deixe que o cabo fique pendurado ao longo da extremidade de uma mesa ou bancada
ou entre em contacto com superficies quentes.

As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o electrodoméstico.
Este electrodomeéstico ndo pode ser usado por criancas. Mantenha o electrodomeéstico e o
respectivo fio eléctrico fora do alcance de criancas.

Os electrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se forem
supervisionadas ou instruidas sobre o uso do electrodoméstico de forma segura e se
compreenderem os riscos envolvidos.

Use o aparelho apenas para o fim doméstico a que se destina. A Kenwood ndo se
responsabiliza caso o aparelho seja utilizado de forma inadequada, ou caso estas
instrucdes ndo sejam respeitadas.

O uso incorrecto do seu processador, liquidificador ou moinho pode resultar em ferimentos.
A capacidade maxima estad baseada no acessorio mini picadora/moinho que leva a maior
guantidade. Outros acessorios podem levar menos quantidade.

Liquidificador

NAO processe ingredientes quentes.
RISCO DE QUEIMADURAS: Deixe arrefecer os ingredientes quentes até a temperatura
ambiente antes de os colocar no copo ou antes de liquidificar.
Tenha sempre cuidado quando manusear o dispositivo de Idmina e evite tocar nas
extremidades cortantes das ldminas quando as estiver a limpar.
N&o utilize o liguidificador sem a tampa colocada.
Use apenas o copo com a unidade de lamina fornecida.
Nunca ponha em funcionamento se o liquidificador estiver vazio.
Receitas de smoothies - nunca misture ingredientes congelados que tenham solidificado
durante a congelacdo; esmague-os antes de os adicionar no copo.

Acessérios do Moinho

Nunca cologue o dispositivo de ld&minas na unidade motriz sem o jarro/tampa colocado.
Nunca desenrosque o jarro/tampa enquanto o moinho estiver colocado no seu aparelho.
N&o toque nas ldminas afiadas - Mantenha o dispositivo de [dminas afastado das criancas.
Nunca retire o moinho enquanto as laminas n&o estiverem completamente paradas.

O aparelho n&o funcionara se o moinho n&o estiver correctamente colocado.

N&o processe ingredientes quentes no moinho, deixe-os previamente arrefecer até a
temperatura ambiente.

Mini picadora/moinho

N&o se recomenda que processe especiarias uma vez que podem danificar as partes
plasticas.

Moinho moedor

N&o processe acafréo da India seco, uma vez que é muito duro e pode danificar as laminas.

Disco de fatiar/ralar

® Os discos estdo muitos afiados, devendo por isso manipuld-los com cuidado gquando os
encaixar, retirar ou limpar.

® Segure sempre pela pega afastando-se do gume, quando manusear as laminas afiadas,
quando esvaziar a taca e quando limpar.

® Nunca use 0s seus dedos para empurrar os alimentos pelo tubo de alimentacdo. Utilize
apenas o empurrador fornecido.

® Antes de retirar a tampa, desligue e espere até que os discos parem completamente.

Limpeza

® Desligue, espere gue as laminas parem e retire a ficha do liguidificador da tomada eléctrica

antes de limpar.
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® | impe a unidade motriz com um pano humido e seque em seguida. Assegure-se de que a
zona de fixacdo (@ n&o contém alimentos.

® A taca, a tampa, o empurrador e todos o0s acessorios/utensilios salvo os dispositivos de
ldmina do liquidificador e moinho podem ser lavados a mao ou ir a maquina de lavar louca.

® (s dispositivos de ldminas devem ser lavados com escova e enxaguados com agua
corrente.

® N3ao submerja em dgua a unidade motriz ou os dispositivos de lamina do liquidificador/
moinho.

Antes de ligar a corrente

® Certifique-se de que a corrente eléctrica que vai utilizar corresponde a indicada na parte de baixo da
maquina.

® [Cste aparelho estd conforme com a Directiva n.2 1935/2004 da Comunidade Europeia sobre materiais
concebidos para estarem em contacto com alimentos.

Assisténcia e cuidados ao cliente

® Se tiver qualguer problema ao utilizar o seu aparelho, antes de telefonar para a Assisténcia consulte a sec¢do
“Guia de Avarias” do Manual de Utilizacdo ou visite o site www.kenwoodworld.com.

® Salientamos que o seu produto estd abrangido por uma garantia, em total conformidade com todas as
disposicoes legais relativas a quaisquer disposi¢cdes sobre garantias e com os direitos do consumidor
existentes no pais onde o produto foi adquirido.

® Se 0 seu produto Kenwood funcionar mal ou Ihe encontrar algum defeito, agradecemos que o envie
ou entregue num Centro de Assisténcia Kenwood autorizado. Para encontrar informacdes actualizadas
sobre o Centro de Assisténcia Kenwood autorizado mais proximo de si, visite por favor o site
www.kenwoodworld.com ou o website especifico do seu pais.

® Concebido e projectado no Reino Unido pela Kenwood.
® Fabricado na China.

ADVERTENCIAS PARA A ELIMINAC[\O CORRECTA DO PRODUTO NOS TERMOS DA DIRECTIVA EUROPEIA
RELATIVA AOS RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS (REEE)

No final da sua vida util, o produto ndo deve ser eliminado conjuntamente com os residuos urbanos.

Pode ser depositado nos centros especializados de recolha diferenciada das autoridades locais, ou junto dos
revendedores que prestem esse servico.




Espaiol

Segumdad

Lea estas instrucciones atentamente y guardelas para poder utilizarlas en el futuro.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, quite todo el embalaje vy las etiquetas,
incluyendo las fundas protectoras de plastico de las cuchillas. Para lavar las piezas,
consulte "Limpieza".

Si el enchufe o el cable estan danados, por razones de seguridad, deben ser sustituidos por
Kenwood o por un técnico autorizado por Kenwood para evitar posibles riesgos.

NO toque las cuchillas afiladas.Las cuchillas y los discos estdn muy afilados, manéjelos
con cuidado. Sosténgalos siempre por el asa en la parte superior, lejos del borde
cortante, al manipular las cuchillas afiladas, vaciar el bol y durante la limpieza.

NO procese ingredientes calientes.

Tenga cuidado al verter liquidos calientes dentro del procesador de alimentos o la
batidora de vaso ya que pueden salir despedidos del aparato debido a la generacién
repentina de vapor.

No deje nunca el aparato desatendido mientras esté en funcionamiento.

No sobrepase las capacidades maximas indicadas en la tabla de usos recomendados.

No haga funcionar el aparato durante mas tiempo del que se especifica a continuacién
sin un periodo de descanso. Si lo hace funcionar de manera continuada durante
periodos de tiempo mas largos, puede danar el aparato.

Funcion/accesorio Tiempo maximo de Periodo de
funcionamiento descanso entre los
funcionamientos
Batidora de vaso 60 segundos
Mezclas pesadas en el bol (p. ej, 60 segundos Desenchufe el aparato
masa) y deje que se enfrie
Minipicadora/molinillo 30 segundos durante 15 minutos
Molinillo triturador 60 segundos

No levante ni lleve el procesador por el asa, ya que ésta podria romperse y ocasionar

alguna herida.

Quite siempre la cuchilla y el eje antes de vaciar el contenido del bol.

No ponga el aparato en marcha con utensilios guardados en el bol.

Use solamente un accesorio a la vez.

No introduzca las manos ni ningun utensilio en el bol del procesador ni el vaso de la

licuadora cuando esté enchufado a la red eléctrica. Si hay que empujar la comida hacia

abajo, use un utensilio adecuado, como una espatula.

Apague siempre el aparato y desconéctelo de la toma de corriente si se deja desatendido

y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

Nunca utilice los dedos para empujar los alimentos en el tubo de entrada. Utilice siempre el

empujador gue se suministra.

Nunca acople el conjunto de cuchillas a la unidad de potencia sin que el vaso o la jarra/

tapa del molinillo estén colocados.

AVISO: Antes de quitar la tapa del bol, la batidora de vaso o el molinillo de la unidad de

potencia:

O desenchufe el aparato;

O espere hasta que el accesorio/cuchillas se hayan parado totalmente;

O tenga cuidado de no desenroscar el vaso de la licuadora o la jarra de la minipicadora/
molinillo del conjunto de cuchillas.

No utilice la tapa para hacer funcionar el procesador; utilice siempre el control de velocidad

de encendido/apagado.

El procesador no funcionara a menos que el bol y la tapa del procesador u otros accesorios

indepen-dientes estén correctamente ajustados en el encla-vamiento.

Este aparato se estropeara y puede producir lesiones si el mecanismo de enclavamiento

se ve sometido a una fuerza excesiva.
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Nunca utilice un accesorio no autorizado.

Nunca utilice un aparato dafado. Para solicitar que lo revisen o lo reparen consulte:
“Servicio técnico y atencion al cliente”.

Nunca permita que se mojen la unidad de potencia, el cable o el enchufe.

No deje que el exceso de cable cuelgue de la mesa o la encimera ni que toque superficies
calientes.

Hay que vigilar a los nifos para asegurarse de gue no jueguen con el aparato.

Este aparato no debe ser utilizado por nifos. Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifos.

Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales disminuidas o con falta de experiencia o conocimientos si han recibido
instrucciones o supervision en relacion con el uso del aparato de forma segura vy si
entienden los peligros que ello implica.

Utilice este aparato Unicamente para el uso doméstico al que esta destinado. Kenwood no
se hara cargo de responsabilidad alguna si el aparato se somete a un uso inadecuado o si
Nno se siguen estas instrucciones.

El uso incorrecto de su procesador, licuadora o molinillo puede producir lesiones.

La potencia maxima se establece segun el accesorio minipicadora/molinillo que requiera la
mayor fuerza. Es posible que otros accesorios requieran menos potencia.

Batidora de vaso

NO procese ingredientes calientes.
RIESGO DE ESCALDARSE: hay que dejar que los ingredientes calientes se enfrien a
temperatura ambiente antes de ponerlos en el vaso o antes de mezclarlos.
Maneje siempre con cuidado el conjunto de cuchillas y evite tocar el borde cortante de las
cuchillas al limpiar el aparato.
Haga funcionar la licuadora Uunicamente con la tapa colocada en su sitio.
Utilice el vaso Unicamente con el conjunto de cuchillas suministrado.
No ponga nunca en marcha la licuadora cuando esté vacia.
Elaboracion de smoothies: no bata ingredientes congelados que hayan formado una masa
sdlida durante la congelacion, trocéelos antes de afiadirlos al vaso.

Accesorios del molinillo

Nunca acople el conjunto de cuchillas a la unidad de potencia sin que la jarra/tapa estén
colocadas.

Nunca desenrosque la jarra/tapa mientras el molinillo esté acoplado al aparato.

No toque las cuchillas afiladas. Mantenga el conjunto de cuchillas fuera del alcance de los
NiNoSs.

Nunca quite el molinillo hasta que las cuchillas se hayan parado completamente.

El aparato no funcionara si el molinillo no estd acoplado correctamente.

No procese ingredientes calientes en el molinillo, deje que se enfrien a temperatura
ambiente antes de procesarlos.

Minipicadora/molinillo

No se recomienda procesar especias ya que podrian dafar las partes de plastico.

Molinillo triturador

No procese raiz de cUrcuma seca ya que es demasiado dura y podria dafar las cuchillas.

Disco rebanador/rallador

Los discos estan muy afilados; manéjelos con cuidado al colocarlos, quitarlos vy limpiarlos.
Sosténgalos siempre por el asa, lejos del borde cortante, al manipular las cuchillas
afiladas, vaciar el bol y durante la limpieza.

Nunca utilice los dedos para empujar los alimentos por el tubo de entrada. Utilice
Unicamente el empujador suministrado.

Antes de quitar la tapa, apague el aparato y espere hasta que el disco se haya parado
completamente.
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Limpieza

® Apague la batidora de vaso, espere a que las cuchillas se detengan y desenchufela antes de
lim-piarla.

® | impie la unidad de potencia con un pafio humedo vy luego séquela bien. Asegurese de que
el érea de enclavamiento (@) no presente restos de comida.

® [l bol, latapa, el empujador y todos los acceso-rios/utensilios, excepto los conjuntos de
cuchillas de la batidora de vaso y del molinillo, se pueden lavar tanto a mano como en el
lavavajillas.

® | os conjuntos de cuchillas deben limpiarse con un cepillo y enjuagarse bajo el agua
corriente.

® No sumerja la unidad de potencia ni los conjun-tos de cuchillas de la batidora de vaso/
molinillo en agua.

Antes de enchufar el aparato
® Asegurese de que el suministro de energia eléctrica sea el mismo que el que se muestra en la parte inferior
del aparato.

® Este dispositivo cumple con el reglamento (CE) n.21935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a
entrar en contacto con alimentos.

Servicio técnico y atencion al cliente

® Sj tiene problemas con el funcionamiento del aparato, antes de solicitar ayuda, consulte la seccion “Guia de
solucion de problemas” en el manual o visite www.kenwoodworld.com.

® Tenga en cuenta que su producto estd cubierto por una garantia que cumple con todas las disposiciones
legales relativas a cualquier garantia existente y a los derechos de los consumidores vigentes en el pais donde
se adquirio el producto.

® Sjsu producto Kenwood funciona mal o si encuentra algun defecto, envielo o llévelo a un centro de servicios
KENWOOD autorizado. Para encontrar informacion actualizada sobre su centro de servicios KENWOOD
autorizado mas cercano, visite www.kenwoodworld.com o la pagina web especifica de su pais.

® Disefado y creado por Kenwood en el Reino Unido.
® Fabricado en China.

ADVERTENCIAS PARA LA CORRECTA ELIMINACION DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA
EUROPEA SOBRE RESIDUOS DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS (RAEE)

Al final de su vida util, el producto no debe eliminarse junto a los desechos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida diferenciada dispuestos por las administraciones
municipales, o a distribuidores que faciliten este servicio.
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S

Catala

eguretat

Llegiu atentament aquestes instruccions i conserveu-les per a futures consultes.

Abans d’utilitzar aquest aparell per primera vegada, traieu tots els embalatges i les
etiquetes, incloent-hi les fundes protectores de plastic de les fulles. Per netejar les peces,
consulteu "Neteja".

Si I'endoll o el cable estan danyats, per raons de seguretat, han de ser substituits per
Kenwood o per un técnic autoritzat per Kenwood per tal d’evitar possibles riscos.

NO toqueu les fulles afilades. Les fulles i els discs son molt afilats, manipuleu-los amb
cura. Agafeu-los sempre per la nansa a la part superior, lluny de la vora tallant, quan
manipuleu les fulles afilades, quan buideu el bol i durant la neteja.

NO processeu ingredients calents.

Aneu amb compte quan aboqueu liquids calents dins del processador d’aliments o la
batedora de got, ja que poden sortir expulsats per una emissié de vapor sobtada.

No deixeu mai I'aparell sense vigilancia quan estigui en funcionament.

No sobrepasseu les capacitats maximes indicades a la taula d’'usos recomanats.

No feu funcionar I’aparell durant més temps del que s’especifica a continuacié sense un
periode de descans. Si el feu servir de manera continua durant periodes de temps més
llargs, podeu danyar P’aparell.

Funcid/accessori Temps maxim de Periode de descans
funcionament entre els funcionaments
Batedora de got 60 segons
Barreges pesades al bol 60 segons Desendolleu I'aparell i
(p. ex.,, massa) deixeu-lo refredar durant
Minipicadora/molinet 30 segons 15 minuts
Molinet triturador 60 segons

No aixequeu ni porteu el processador per la nansa, ja que la nansa es podria trencar i

provocar lesions.

Traieu sempre la fulla i I'eix dels estris abans d’abocar el contingut del bol.

No poseu l'aparell en marxa amb estris guardats al bol.

Feu servir només un accessori alhora.

Mantingueu les mans i els estris fora del bol del processador i del got de la batedora

mentre estiguin connectats a la font d’alimentacid. Si cal empenyer els aliments cap avall,

feu servir un estri adequat com ara una espatula.

Apagueu sempre I'aparell i desconnecteu-lo de la font d’alimentacio si el deixeu sense

vigilancia i abans de muntar-lo, desmuntar-lo o netejar-lo.

No utilitzeu mai els dits per empényer els aliments cap avall pel tub d’alimentacid. Utilitzeu

sempre I'empenyedor subministrat.

No acobleu mai el conjunt de fulles a la unitat de poténcia sense que el got o el vas/la

tapa del molinet estiguin acoblats.

AVIS: abans de treure la tapa del bol, la batedora de got o el molinet de la unitat de

potencia:

O apagueu l'aparell;

O espereu fins que I'accessori o les fulles s’hagin aturat completament;

O aneu amb compte de no desenroscar el got de la batedora o el vas de la minipicadora/
molinet del conjunt de fulles.

No utilitzeu la tapa per fer funcionar el processador, utilitzeu sempre el control de velocitat

d’'encesa/apagada.

El processador no funcionara si el bol i la tapa del processador o altres accessoris

independents no estan acoblats correctament dins de I'enclavament.

Adquest aparell s’espatllara i pot causar lesions si el mecanisme d’enclavament se sotmet

a una forg¢a excessiva.

No utilitzeu mai un accessori no autoritzat.

No utilitzeu mai un aparell danyat. Feu-lo revisar o reparar: consulteu "Servei tecnic i
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atencio al client”.

No deixeu que la unitat de potencia, el cable o I'endoll es mullin.

No deixeu que I'excés de cable quedi penjant de la taula o taulell ni que toqui superficies
calentes.

Cal vigilar els nens per assegurar-se gque no juguin amb l'aparell.

Aquest aparell no el poden fer servir els nens. Mantingueu l'aparell i el cable fora de I'abast
dels nens.

Aqguest aparell el poden fer servir persones amb capacitats fisiques, sensorials o mentals
reduides o manca d’experiéncia i coneixements sempre que estiguin supervisats o hagin
rebut instruccions sobre I'Us segur de 'aparell i comprenguin els perills a qué s’exposen.
Utilitzeu l'aparell només per a I'ds previst. Kenwood no assumira cap responsabilitat si
'aparell es fa servir per a un Us inadequat o si no se segueixen aguestes instruccions.

Un mal Us del processador, la batedora de got o el molinet pot provocar lesions.

La poténcia maxima s’estableix en funcid de I'accessori minipicadora/molinet que requereixi
la forca més gran. Es possible que altres accessoris requereixin menys poténcia.

Batedora de got

NO processeu ingredients calents.
RISC DE CREMADES: cal deixar que els ingredients calents es refredin a temperatura
ambient abans de posar-los al got o abans de barrejar-los.
Aneu sempre amb compte a I'hora de manipular el conjunt de fulles i eviteu tocar la vora
tallant de les fulles durant la neteja.
Feu funcionar la batedora de got Unicament amb la tapa col-locada al seu lloc.
Utilitzeu el got Unicament amb el conjunt de fulles subministrat.
No feu servir mai la batedora de got buida.
Elaboracid de smoothies: no barregeu mai ingredients congelats que hagin format una
massa solida durant la congelacio; trossegeu-los abans d’afegir-los al got.

Accessoris del molinet

No acobleu mai el conjunt de fulles a la unitat de poténcia sense que el vas/la tapa estiguin
col-locats.

No desenrosqueu mai el vas/la tapa mentre el molinet estigui acoblat a I'aparell.

No toqueu les fulles afilades. Mantingueu el conjunt de fulles fora de 'abast dels nens.

No traieu mai el molinet fins que les fulles s’hagin aturat completament.

L'aparell no funcionara si el molinet no esta acoblat correctament.

No processeu ingredients calents al molinet; deixeu que es refredin a temperatura ambient
abans de processar-los.

Minipicadora/molinet

No es recomana processar especies, ja que podrien danyar les peces de plastic.

Molinet triturador

No processeu arrel de curcuma seca, ja que €s massa dura i podria danyar les fulles.

Discos tallador/ratllador

® FEls discos son molt afilats; manipuleu-los amb cura quan els acobleu, els tragueu o els
netegeu.

® Agafeu-los sempre per la nansa, lluny de la vora tallant, quan manipuleu les fulles
afilades, quan buideu el bol i durant la neteja.

® No utilitzeu mai els dits per empenyer els aliments cap avall pel tub d’alimentacio. Utilitzeu
Unicament I'empenyedor subministrat.

® Abans de treure la tapa, apagueu l'aparell i espereu fins que el disc de tall s’hagi aturat
completament.

Neteja

® Apagueu la batedora de got, espereu fins que les fulles s’hagin aturat i desendolleu-la
abans de netejar-la.

® Netegeu la unitat de poténcia amb un drap humit i després eixugueu-la bé. Assegureu-vos

que l'area d’enclavament (@ estigui lliure de restes de menjar.
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® [l bol latapa, 'empenyedor i tots els accessoris/estris, excepte els conjunts de fulles de la
batedora de got i del molinet, es poden rentar tant a ma com al rentaplats.

® FEls conjunts de fulles s’han de netejar amb un raspall i esbandir-se sota I'aigua corrent.

® No submergiu la unitat de poténcia ni els conjunts de fulles de la batedora de got/molinet
en aigua.

Abans d’endollar I’'aparell a la xarxa eléctrica
® Comproveu gue el voltatge que figura a la part inferior de 'aparell correspongui al voltatge de la vostra
xarxa.

® Aquest aparell compleix el Reglament (CE) 1935/2004 sobre els materials i objectes destinats a entrar en
contacte amb aliments.

Servei técnic i atencid al client

® Sj teniu cap problema amb el funcionament del vostre aparell, abans de sol-licitar assisténcia, consulteu la
seccid “Guia de resolucidé de problemes” del manual o visiteu www.kenwoodworld.com.

® Tingueu en compte que el vostre producte esta cobert per una garantia que compleix totes les disposicions
legals relatives a qualsevol garantia existent i als drets dels consumidors vigents al pais on es va comprar el
producte

® Sj el vostre producte Kenwood funciona malament o si trobeu algun defecte, envieu-lo o porteu-lo a un
centre de serveis autoritzat de KENWOOD. Per trobar informacié actualitzada sobre el vostre centre de
serveis autoritzat de KENWOOD més proper, visiteu www.kenwoodworld.com o el lloc web especific del
vostre pals.

® Dissenyat i creat per Kenwood al Regne Unit.
® Fabricat a la Xina.

INFORMACIO IMPORTANT PER A L’ELIMINACIO CORRECTA DEL PRODUCTE DE CONFORMITAT AMB LA
DIRECTIVA EUROPEA SOBRE RESIDUS D’APARELLS ELECTRICS | ELECTRONICS (RAEE)

Al final de la seva vida Util, el producte no s’ha de llencar com a residu domestic.

S’ha de dur a un centre especial de recollida diferenciada de residus disposat per I'autoritat local o a un
distribuidor que presti aquest servei.
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Dansk

Slkkerhed

Laes denne brugervejledning ngje, og opbevar den i tilfaelde af, at du far brug for at sla
noget op i den.

For forste ibrugtagning fijernes al emballage og alle maerkater, inklusive plastbeskyttelse af
knive. Vask delene: Se "Renggring”.

Hvis stikket eller ledningen er beskadiget, skal Kenwood eller en autoriseret Kenwood-
reparatgr af sikkerhedsgrunde sta for udskiftningen for at undga fare.

Ror IKKE ved de skarpe knive.Knive og skiver er meget skarpe og skal behandles
forsigtigt. Hold altid fast i fingergrebet gverst, vaek fra aaggen, ved handtering af de
skarpe knive ved temning af skalen og under renggring.

Tilbered IKKE varme ingredienser.

Veer forsigtig, hvis der haeldes varm vaeske i foodprocessoren eller blenderen. Den kan
blive sprgjtet ud af apparatet ved pludselig dannelse af damp.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i drift.

Overskrid ikke de angivne maksimummaengder i oversigten over anbefalet brug.

Lad ikke dit apparat kere i laengere tid end de nedenfor specificerede tider uden pause.
Kontinuerlig tilberedning i leengere tid kan skade dit apparat.

Funktion/tilbehar Maksimal brugstid Pause i brug
Blender 60 sek.
Tunge blandinger i skalen (f.eks. dej) 60 sek. Tag apparatets stik ud,
og lad det kole ned i
Minihakker/kvaern 30 sek. 15 minutter
Kvaern 60 sek.

Loft eller baer ikke maskinen i hdndtaget - det kan ga i stykker, hvilket kan medfare
personskader.

Fjern altid knivbladet og redskabsakslen, for du haelder indhold ud af skalen.

Brug ikke maskinen med redskaber liggende i skalen.

Brug kun ét tilbehgr ad gangen.

Stik aldrig heender og kekkenredskaber ned i foodprocessorens skal eller i blenderglasset,
mens de er tilsluttet stremforsyningen. Hvis der skubbes madvarer ned, skal der anvendes
en egnet genstand f.eks. en spatel.

Sluk altid for apparatet, og afbryd stremforsyningen, hvis det lades uden opsyn, inden
samling, adskillelse eller rengering.

Brug aldrig fingrene til at stoppe maden ned i pafyldningstragten. Brug altid den
medfalgende nedstopper.

Saet aldrig knivenheden pa motorenheden uden pasat blenderglas/kande eller kvaernens
baager/lag.

FORSIGTIG: For laget tages af skalen, blenderen eller kvaernen fra motorenheden:

O sluk maskinen;

O vent til tilbehar/knive star helt stille;

O pas pa ikke at skrue blenderkanden eller minihakker/kvaern af knivenheden.

Brug ikke laget til at betjene foodprocessoren - brug altid den kombinerede afbryder/
hastighedsknap.

Processoren karer ikke, hvis ikke skalen og laget eller andet separat tilbehar er monteret
korrekt pd lasemekanismen.

Maskinen bliver beskadiget, og du risikerer selv at komme til skade, hvis du prover at
omga sikkerhedslasen med magt.

Brug aldrig uoriginalt tiloehor.

Brug aldrig en defekt maskine. F& den efterset eller repareret: se under ‘Service og
kundepleje’.

Motorhus, ledning eller stik ma aldrig blive vade.

Lad ikke ledningen haenge ned over en bordkant, et skaerebraet el.lign. Undgd, at den rarer
ved varme overflader.

Barn bar overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt
for barn.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller mangel pd erfaring og kendskab, hvis de er blevet vejledt eller givet instrukser i
brugen af apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de farer, der er involveret.
Anvend kun apparatet til husholdningsbrug. Kenwood patager sig intet erstatningsansvar,
hvis apparatet ikke anvendes korrekt eller disse instruktioner ikke falges.

Misbrug af din foodprocessor, blender eller kvaern kan medfere personskade.

Den hgjeste klassificering er baseret pd minihakker/kvaern-tilbeharet med storst
strombelastning. Andet tilbehar kan bruge mindre strem.

Blender

Tilbered IKKE varme ingredienser.
SKOLDNINGSRISIKO: Lad varme ingredienser kale ned til stuetemperatur, for de kommes |
blenderglasset, eller for der blendes.
Veer altid forsigtig nar du handterer knivenheden og undgd at rere knivens skarpe dele
under rengering.
Anvend kun blenderen, nar laget sidder pa.
Brug kun blenderglasset sammen med knivenheden der medfglger.
Lad aldrig blenderen kgre, nar den er tom.
Opskrifter pa smoothies - Blend aldrig frosne ingredienser som har formet sig til en solid
masse ved frysning. En sddan klump skal knuses, for den tilfares blenderglass.

Tilbehor til kveern

Seet aldrig knivsenheden p& motorenheden uden pasat baeger/Iag.

Skru aldrig baegeret/Idget af, mens kveaernen sidder pa dit apparat.

Ror ikke ved de skarpe knive - hold knivsenheden utilgaengelig for barn.

Tag aldrig kvaernen af, fgr knivene er stoppet helt.

Apparatet virker ikke, hvis kvaernen er sat forkert pa.

Tilbered ikke varme ingredienser i kvaernen, lad dem afkgle til stuetemperatur for
tilberedning.

Minihakker/kvaern

Tilberedning af krydderier frarades, da de kan beskadige plastdelene.

Kvaern

Tilbered ikke gurkemejerod, da den er for hard og kan beskadige knivene.

Snitte-/riveplade

Skiverne er meget skarpe. Handter dem forsigtigt ved pasaetning, aftagning og renggring.
Ved handtering af de skarpe knive ved temning af skalen og under renggring skal der
holdes i fingergrebet, vek fra seggen.

Tryk aldrig madvarer ned i tilferselsragret med fingrene. Brug kun den medfglgende
nedstopper.

For 1dget tages af, skal der slukkes. Vent, til skiven er standset helt.

Rengering

Sluk maskinen, vent, indtil knivene er stoppet, og tag blenderen ud af stikkontakten for
rengaring.

Ter motorenheden af med en fugtig klud, og ter den. Sgrg for, at omradet ved
sikkerhedslasen @) er frit for madrester.

Skalen, Idget, nedstopperen og alt tilbehegr/alle redskaber, undtagen blender- og
kvaernkniven, kan bade vaskes i handen og i opvaskemaskinen.

Knivenhederne skal bgrstes rene og skylles under rindende vand.

Motorenheden eller blender-/kvaernkniven ma ikke lsegges i vand.
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For stikket scettes i stikkontakten
® Sgrg for, at el-forsyningens spaending er den samme som den, der er vist p& bunden af maskinen.

® Dette apparat overholder EF-forordning 1935/2004 om materialer og genstande, der kommer i kontakt med
levnedsmidler.

Service og kundepleje

® Hyvis du oplever nogen problemer med betjening af dit apparat, skal du, for du anmoder om hjaelp, se afsnittet
“Fejlsggningsguide” i manualen eller besgge www.kenwoodworld.com.

® Bemeaerk, at dit produkt er daekket af en garanti, som overholder alle lovbestemmelser, vedrgrende evt.
eksisterende garanti- og forbrugerrettigheder i det land, hvor produktet er blevet kgbt.

® Hyvis dit Kenwood-produkt er defekt, eller du finder nogen fejl, skal du sende det eller bringe det til et
autoriseret KENWOOD-servicecenter. For at finde opdaterede oplysninger om dit naermeste autoriserede
KENWOOD-servicecenter kan du ga til www.kenwoodworld.com eller webstedet for dit land.

® Designet og udviklet af Kenwood i Storbritannien.
® Fremstillet i Kina.

VIGTIG INFORMATION ANGAENDE KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET | OVERENSSTEMMELSE
MED EU-DIREKTIVET OM AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE)

Ved afslutningen af dets produktive liv ma produktet ikke bortskaffes som almindeligt affald. Det bor afleveres
pa et specialiseret lokalt genbrugscenter eller til en forhandler, der yder denne service.

Svenska
Sakerhet

L&s bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida bruk.

® Avlagsna allt emballage och alla etiketter, inklu-sive knivbladsskydden av plast, fére forsta
anvand-ning. Diska delarna: se ‘Rengoring’.

® Om kontakten eller sladden &r skadad maste den av sékerhetsskal bytas ut av Kenwood
eller av en auktoriserad Kenwood-reparatdr for att undvika fara.

® ROR INTE de vassa bladen. Bladen och skivorna ar mycket vassa. Hall alltid i greppet
hégst upp med eggen vind bortat nir du hanterar de vassa knivarna, témmer skalen
eller vid rengéring.

® Bearbeta INTE heta ingredienser.

® Var forsiktig om varm viatska hédlls i matberedaren eller mixern eftersom den kan spruta
ut ur apparaten pa grund av plétslig anga.

® | amna aldrig apparaten obevakad nar den &r igadng.

® Overskrid inte den maximala kapaciteten som anges i diagrammet "Rekommenderad
anvandning”.

® KOor inte apparaten under langre tid an vad som anges nedan utan viloperiod.
Kontinuerlig bearbetning under langre perioder kan skada apparaten.

Funktion/tillbehor Maximal drifttid Viloperiod mellan
bearbetningar
Mixer 60 s
Tunga blandningar | skalen (t.ex. 60 s Koppla ur
deg) apparaten och &t den sval-
Minihackaren/kvarnen 30s na under 15 min.

Malningskvarn 60 s
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® Lyft inte och bar inte matberedaren i handtaget - om du goér det kan handtaget ga sénder
och orsaka skada.

® Ta alltid bort kniven och verktygsaxeln innan du tdmmer skalens innehall.

® Anvand inte apparaten med verktyg forvarade i skalen.

® Anvand endast ett tilloehodr i taget.

® Stick inte ner hander eller redskap i skalen eller mixerbagaren nér kontakten ar i. Om mat
maste tryckas ned ska du anvanda ett lampligt verktyg som en stekspade.

® Stang alltid av apparaten och koppla bort den fran stromuttaget om den l1&mnas obevakad
samt innan montering, nedmontering eller rengéring.

® Anvand aldrig fingrarna for att trycka ner bitar i matarréret. Anvand alltid matarstaven som
medfoljer.

® Montera aldrig bladenheten pa néitenheten utan att bégaren eller kvarnbehallaren/locket
ar monterat.

® VAR FORSIKTIG:Innan du avldgsnar locket fran skalen, mixern eller kvarnen fran
drivenheten:
O stang av apparaten
O vénta tills tillbehoren/knivbladen ar helt stilla
O var forsiktig sd att du inte skruvar av minihackaren/kvarnen fran bladenheten.

® Anvand inte locket for att reglera matberedaren utan anvand alltid
pad/av-hastighetsreglaget.

® Matberedaren fungerar inte om matberedarska-len och locket, eller andra enskilda tilloehor,
inte ar korrekt monterade och sammankopplade.

® Denna apparat skadas och kan orsaka skada om lasmekanismen utsétts fér alltfér stor
kraft.

® Anvand endast tillbehdr som ar direkt avsedda fér denna apparat.

® Anvand aldrig en skadad apparat. Se till att den undersodks eller repareras. se 'service och
kundtjanst’.

® |3t aldrig stromenhet, sladd eller kontakt bli vata.

® |3t inte overflodig sladd hanga ner dver kanten pa bordet eller arbetsbanken eller kommma
at en het yta.

® Barn far inte lov att leka med apparaten. L&mna dem inte ensamma med den.

® Denna apparat ska inte anvandas av barn. Hall apparat och sladden utom rackhall for barn.

® Apparaten kan anvandas av personer med begransad fysisk eller mental férmaga eller
begransad kansel eller med bristande erfarenhet eller kunskap, om de dvervakas eller far
instruktioner om hur den ska anvandas pa sakert satt och forstar de medfdljande riskerna.

® Anvand apparaten endast for avsett andamal i hemmet. Kenwood tar inte pa sig nagot
ansvar om apparaten anvands pa felaktigt satt eller om dessa instruktioner inte foljs.

® Om du anvander matberedaren, mixern eller kvarnen pa fel satt kan det resultera i skada.

® Maxkapaciteten ar baserad pa tillbehodret till minihackaren/-kvarnen som har den stérsta
belastningen. Andra tilloehdr kan dra mindre strém.

Mixer

L] Bearbeta INTE heta ingredienser.

® RISK FOR BRANNSKADOR: L&t alltid heta ingredienser svalna till rumstemperatur innan du
lagger dem i mixerbagaren eller mixar dem.

® Var alltid forsiktig nar du hanterar bladenheten och undvik att réra vid bladens eggar vid
rengdring.

® Anvand mixern bara nar locket sitter pa.

® Anvand endast bdgaren med bladenheten som medfdljer.

® Kor aldrig mixern nar den ar tom.

® Smoothierecept - mixa aldrig frusna ingredienser som har bildat en fast klump vid

frysningen. Bryt s&nder den innan du lagger den i bagaren.

Tillbehor till kvarnen

Montera aldrig bladenheten pa natenheten utan att behallaren/locket & monterat.
Skruva aldrig bort behallaren/locket medan kvarnen sitter kvar pd maskinen.
Vidror inte de vassa bladen - Férvara knivsatsen utom rackhall for barn.

Ta aldrig bort kvarnen férran bladen har stannat helt.
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® Maskinen startar inte om kvarnen inte ar korrekt monterad.
® PBearbeta inte heta ingredienser i kvarnen, 1at svalna till rumstemperatur fére bearbetning.

Minihackaren/kvarnen
® i rekommenderar inte att kryddor bereds eftersom de kan skada plastdelarna.

Malningskvarn
® Bearbeta inte hel torkad gurkmeja eftersom den &r for hard och kan skada bladen.

Skiva fér skivning/rivning

® Skivorna ar mycket vassa: hanteras med forsiktighet vid montering, demontering och
rengoring.

® Hall alltid i greppet hégst upp med eggen vind bortat nir du hanterar de vassa
knivarna, témmer skalen eller vid rengéring.

® Anvand inte fingrarna till att trycka livsmedel genom matarroéret. Anvand enbart
matarstaven som medféljde.

® |nnan du tar bort locket ska du stédnga av och vanta till skivan har stannat helt.

Rengéring

® Stang av, vanta tills kniven har stannat och dra ur mixerns sladd fére rengdring.

® Torka av drivenheten med en fuktig trasa och torka sedan. Se till att ld&somradet @) ar fritt
frdn matrester.

® Skalen, locket, paforaren och alla tillbe-hor/verktyg férutom knivbladsenheterna fran mixer
och kvarn kan bade diskas for hand och i maskin.

® Bladenheten ska borstas ren och skodljas under rinnande vatten.

® Sank inte ner drivenheten eller knivbladsenheter-na frdn mixern/kvarnen i vatten.

Innan du satter i kontakten
® Kontrollera att din eltyp & samma som anges pa apparatens undersida.

® Den har apparaten uppfyller EG férordning 1935/2004 om material och produkter avsedda att komma i
kontakt med livsmedel.

Service och kundtjanst

® Om du far problem med att anvénda apparaten ber vi dig att 1&sa avsnittet om "Problemsdkning” i
bruksanvisningen eller pa www.kenwoodworld.com innan du ringer kundtjanst.

® Produkten omfattas av en garanti som efterfoljer alla lagstadgade bestammelser vad galler garanti och
konsumentrattigheter i inkdpslandet.
® Om din Kenwood-produkt inte fungerar som den ska eller om du upptéacker fel ber vi dig att lamna eller

skicka in den till ett godkant KENWOOD-servicecenter. For aktuell information om narmaste godkanda
KENWOOD-servicecenter besdk www.kenwoodworld.com eller Kenwoods webbplats fér ditt land.

® Konstruerad och utvecklad av Kenwood i Storbritannien.
® Tillverkad i Kina.

VIKTIG INFORMATION OM HUR PRODUKTEN SKALL KASSERAS | ENLIGHET MED EUROPEISKA DIREKTIV
OM AVFALL SOM UTGORS AV ELLER INNEHALLER ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)
N&r produktens livslangd ar dver far den inte slangas i hushallssoporna. Den kan dverlamnas till lokala
myndigheters avfallssorteringscentraler eller till en aterférsaljare som ger denna service.
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Norsk

Slkkerhet

Les ngye gjennom denne bruksanvisningen og ta vare pa den slik at du kan sl& opp i den
senere.

For bruk for forste gang, fijern all emballasje og eventuelle etiketter, inkludert plastblad
deksler. Vask delene: se ‘Rengjering’.

Hvis stopselet eller ledningen er skadet, ma de av sikkerhetshensyn skiftes ut av Kenwood
eller et godkjent Kenwood-verksted for & unngd ulykker.

Du ma IKKE ta pa de skarpe bladene. Bladene og platene er veldig skarpe. Hold alltid i
fingergrepet averst, unna skjserekanten, ved handtering av de skarpe knivene, temming
av bollen og under rengjoring.

Du ma IKKE behandle varme ingredienser.

Veer forsiktig nar du heller varm vaeske i kjiskkenmaskinen eller blenderen - den kan bli
slynget ut av apparatet ved plutselig dampdannelse.

Ikke ga fra apparatet mens det er i bruk.

Ikke overskrid maksimal kapasitet som beskrevet i tabell over anbefalt bruk.

Ikke bruk apparatet lenger enn de angitte tidene uten hvileperioder. Ved kontinuerlig
behandling i lengre perioder kan det skade apparatet.

Funksjon/tilbehar Maksimum Hvileperiode mellom hver
behandlingstid behandling
Hurtigmikser 60 sek
Tunge blandinger i bollen 60 sek Koble fra apparatet og
(f.eks. deig) la det kjole seg ned i
Minihakkeren/kvernen 30 sek 15 minutter
Malekvern 60 sek

Ikke loft eller baer prosessoren i handtaket. Det kan knekke og fere til skader.

Fjern alltid knivbladet og verkteyskaftet for du heller innholdet fra bollen.

Ikke bruk apparatet med verktey som er lagret i bollen.

Bruk kun et redskap om gangen.

Hold hender og verktay unna prosessorbollen og mikserglasset mens stremmen er koblet

til. Bruk slikkepott eller annet redskap for & skyve ned maten.

Sl3 alltid av apparatet og trekk ut stikkontakten nar den star uten oppsyn og fer montering,

demontering eller rengjoring.

Bruk aldri fingrene til & skyve ingrediensene ned i matetrakten. Du ma alltid bruke

stapperen som felger med.

Ikke fest knivenheten til motordelen uten at mikserglasset eller kvernbeholder/lokk

sitter pa.

FORSIKTIG: Far du fjerner lokket fra bollen, hurtigmikseren eller kvernen fra stremenheten:

O sld av maskinen;

O vent til tilbehgret/knivbladene har stoppet helt opp;

O veer forsiktig sa du ikke skrur lgs mikserglasset eller minihakker-/kvernbegeret fra
bladet.

Start aldri maskinen ved & vri pa lokket. Bruk av/pa-bryteren.

Prosessoren vil ikke fungere med mindre proses-sorbollen og lokket eller annet separate

tilbeher set-tes riktig pa plass i lasen.

Dette apparatet blir sdelagt og kan fare til skader hvis lasemekanismen blir utsatt for

stort press.

Bruk kun originalt tilbehgr.

Aldri bruk et skadet apparat. F& det kontrollert eller reparert: se Service og kundetjeneste.

La aldri stremenheten, ledningen eller stgpselet bli vatt.

La ikke ledningen henge over kanten pa bordet eller arbeidsbenken, eller ligge inntil varme

overflater.

Barn ma ha tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
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® Dette apparatet ma ikke brukes av barn. Hold apparatet og den tilhgrende ledningen
utenfor barns rekkevidde.

® Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring eller kunnskap, hvis de har fatt tilsyn eller veiledning om trygg
bruk av apparatet og de forstar farene det innebaerer.

® Bruk bare apparatet til dets tiltenkte hjemlige bruk. Kenwood frasier seg ethvert ansvar
ved feilaktig bruk eller dersom apparatet ikke er brukt i henhold til denne bruksanvisningen.

® F[eil bruk av processoren, hurtigmikseren eller kvernen kan fere til personskader.

® Maks. hastighet avhenger av minikutter/kverntilbehgret. Det er dette som trekker mest kraft
- andre tilbehgr kan trekke mindre kraft.

Hurtigmikser

® @ Du ma IKKE behandle varme ingredienser.

® SKALDEFARE: Varme ingredienser ma kjoles ned til romtemperatur for du har dem i
mikserglasset eller mikser dem.

Veer alltid forsiktig ndr du hdndterer knivenheten, og unnga & bergre skjeerekanten pa
kniven nar du rengjer.

Hurtigmikseren ma alltid brukes med lokket pasatt.

Mikserglasset ma kun brukes med medfalgende knivenhet.

Du ma aldri kjgre hurtigmikseren nar den er tom.

Smoothie-oppskrifter - ikke bland frosne ingredienser som har stivnet til en klump i
fryseren. Bryt den opp for den tilsettes mikserglasset.

Kverntilbehor

Du ma aldri sette knivenheten pa stremenheten uten at begeret/lokket er satt pa.

Du ma aldri skru av begeret/lokket mens kvernen er satt pd apparatet.

Ikke bergr de skarpe knivene - hold knivenheten utenfor barns rekkevidde.

Du ma aldri ta av kvernen fer knivene har stoppet helt.

Apparatet fungerer ikke hvis kvernen ikke er satt korrekt pa plass.

Du ma ikke behandle varme ingredienser i kvernen - la dem kjgle seg ned til romtemperatur
for behandling.

Minihakkeren/kvernen
® Behandling av krydder anbefales ikke, da det kan skade plastdelene.

Malekvern
® Du ma3 ikke behandle tarket gurkemeierot. Den er for hard og kan skade bladene.

Skjaere/rive skive

® Skivene er veldig skarpe; behandle dem forsiktig nar du monterer, fijerner og rengjor dem.

® Hold alltid i fingergrepet, vekk fra skjserekanten ved handtering av de skarpe
knivbladene, temming av bollen og ved rengjoring.

® |kke bruk fingrene til & skyve maten ned i matergret. Bruk kun stapperen som fglger med.

® S|4 av og vent til skiven har stoppet helt for du fjerner lokket.

Rengjoring

® S|4 av, vent til knivene stopper og trekk ut step-selet til blenderen for du vasker den.

® Tork av stromenheten med en fuktig klut, terk den deretter. Forsikre deg om at det
sammenlaste omradet @ er fritt for matrester.

® Bollen, lokket, skyveren og alle tilbehgr/verktey bortsett fra blender- og kverneknivene er
egnet for bade handvask og oppvask.

® Knivenheten bgrstes ren og skylles under rennende vann.

® |kke legg stremenheten eller blenderen/kvernens bladmontering i vann.

For du setter i stopselet
® [Forsikre deg om at nettspenningen stemmer overens med det som star pa undersiden av apparatet.

® Dette apparatet overholder EC-forordning 1935/2004 om materialer og gjenstander som er bestemt &
komme i kontakt med naeringsmidler.
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Service og kundetjeneste

Hvis du har problemer med a bruke apparatet ditt, ma du sjekke «Feilsgkingsveiledningen» i handboken eller
g3 til www.kenwoodworld.com fgr du kontakter oss for hjelp.

Vennligst merk at produktet ditt dekkes av en garanti som overholder alle lovforskrifter angaende
eksisterende garanti- og forbrukerrettigheter i landet der produktet ble kjopt.

Hvis Kenwood-produktet ditt har funksjonssvikt eller du finner defekter pa det, ma du sende eller ta det med
til et autorisert KENWOOD-servicesenter. Du finner oppdatert informasjon om hvor ditt naermeste autoriserte
KENWOOD-servicesenter er, pd www.kenwoodworld.com eller pa nettstedet for landet ditt.

Designet og utviklet av Kenwood i Storbritannia.
Laget i Kina.

VIKTIG INFORMASJON OM KORREKT KASTING AV PRODUKTET | HENHOLD TIL EU-DIREKTIVET OM
ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR SOM AVFALL (WEEE)

P4 slutten av levetiden ma ikke produktet kastes som vanlig avfall.

Det ma tas med til et lokalt kildesorteringssted eller til en forhandler som tilbyr tjenesten.

Suomi

Turvallisuus

Lue ndma ohjeet huolella ja sailytd ne mydhempaa tarvetta varten.

Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarrat, myds muoviset terdnsuojukset, ennen ensimmaista
kayttd-kertaa. Pese osat: ks. "Puhdistus”.

Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Kenwood tai
Kenwoodin valtuutettu huoltoedustaja vaarojen valttamiseksi.

ALA koske teraviin teriin. Terat ja levyt ovat hyvin teravia. Kun kasittelet leikkuuteria,
tyhjennat kulhon tai puhdistat, tartu aina yldosaan kauas itse terasta.

ALA kasittele kuumia ainesosia.

Ole varovainen kaataessasi kuumaa nestettd yleiskoneeseen tai tehosekoittimeen, silla
sitd voi roiskua ulos dkillisen héyrystymisen vuoksi.

Ala koskaan jata laitetta valvomatta, kun se on toiminnassa.

Ald ylitd kdyttdsuositustaulukossa mainittuja enimmaistehoja.

Laitetta saa kayttda yhtajaksoisesti korkeintaan alla kuvatun ajan verran ilman taukoa.
Jos sita kdytetdan yhtdjaksoisesti pidempadn, se saattaa vaurioitua.

Toiminto/lisélaite Pisin yhtajaksoinen Tauon pituus
kayttdaika kayttdjaksojen valilla
Tehosekoitin 60 sekuntia
Raskaat seokset kulhossa (esim. 60 sekuntia Irrota laitteen pistoke

taikina) pistorasiasta ja anna
laitteen jaadhtya
15 minuuttia.

Monitoimimyllyn 30 sekuntia

Jauhatusmylly 60 sekuntia

Ala nosta tai kanna yleiskonetta kahvasta. Muutoin kahva voi sarkya, jolloin voi aiheutua
onnettomuus.

Irrota aina leikkuutera ja tydkalun akseli ennen kuin kaadat sisalldén kulhoon.

Ald Kayta laitetta silloin, kun tydkaluja sailytetdan kulhossa.

Kayta vain yhta lisdlaitetta kerrallaan.

Pida kadet ja keittidvalineet poissa yleiskoneen kulhosta ja tehosekoittimen astiasta, kun
yleiskoneen pistoke on pistorasiassa. Jos ruokaa taytyy painaa alaspain, kayta lastan
kaltaista tarkoitukseen soveltuvaa tydvalinetta.
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® Katkaise laitteesta virta ja irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen jattamista ilman
valvontaa seka ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

® Al koskaan paina ruokaa sydttdsuppiloon sormien avulla. Kayta aina mukana toimitettua
paininta.

e Al3 Kiinnit3 terdasetelmaa moottoriyksikkd6n, jos kannu tai myllyn astia/kansi ei ole
paikallaan.

® HUOMIO: Ennen kannen poistamista kulhosta tai tehosekoittimen tai myllyn irrottamista
moottoriyksikdsta
O kytke virta pois;
O odota, kunnes levy/terd on pysahtynyt kokonaan;
O &la irrota tehosekoittimen astiaa tai pienoisleikkuri terista.

® Al3 pyoritad kayttélaitetta kannen avulla, vaan kayta aina on/off-kytkinta.

® VYieiskone ei toimi, jos yleiskoneen kulhoa ja kantta tai muita erillisia lisdlaitteita ei ole lukittu
kunnolla paikalleen.

® Tama laite vaurioituu ja voi aiheuttaa henkilévahingon, jos lukitusmekanismiin
kohdistetaan suuri voima.

® Al5 koskaan kiinnita laitteeseen muita kuin sen omia osia.

® Al3 kaytd vaurioitunutta laitetta. Toimita se tarkistettavaksi tai korjattavaksi. Lisatietoja on
huolto ja asiakaspalvelu -kohdassa.

® Al3 kastele virtayksikkdda, sahkdjohtoa tai pistoketta.

® \aro, ettei virtajohto roiku pdydan tai tydtason reunan alla tai kosketa kuumiin pintoihin.

® | apsia tulee pitad silmalla sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki laitteella.

® Tatd laitetta ei saa antaa lasten kayttddn. Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten
ulottuvilta.

® [yysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneet tai kokemattomat henkildét voivat
kayttaa laitteita, jos heidat on koulutettu kayttamaan niita turvallisesti ja he ymmartavat
kayttamisen aiheuttamat vaarat.

® Kayta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kotitalouskaytdoodon. Kenwood-yhtié ei ole
korvausvelvollinen, jos laitetta on kaytetty vaarin tai nditd ohjeita ei ole noudatettu.

® VYleiskoneen, tehosekoittimen tai pienoisleikkurin vaarinkayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

® Suurin kuormitus maaraytyy pienoisleikkurin/myllyn mukaan, koska se kuluttaa eniten
virtaa. Muut varusteet voivat kuluttaa véhemman virtaa.

Tehgsekoitin

o (X) ALA kasittele kuumia ainesosia.

® PALOVAMMAVAARA: Kuumien ainesosien on annettava jaadhtyd huoneenlampdisiksi ennen
kulhoon asettamista tai sekoittamista.

® Kasittele terid varovaisesti. Valtad koskettamasta terien reunoja puhdistaessasi niita.

® Kayta tehosekoitinta vain kannen ollessa paikoillaan.

® Kaytd kannussa vain laitteen mukana toimitettuja teria.

® Al koskaan kayta tehosekoitinta sen ollessa tyhja.

® Valmistaessasi smoothieta &la aseta tehosekoittimeen kimpaleeksi jaatyneitd aineosia. Riko

kimpaleet ennen niiden asettamista kannuun.

Myllyn kiinnittdminen

Al& kiinnita terdasetelmaa moottoriyksikkddn, jos astia tai kansi ei ole paikallaan.

Al irrota astiaa tai kantta, jos laitteeseen on kiinnitetty mylly.

Ald koske teraviin teriin. Pida terdyksikkd poissa lasten ulottuvilta.

Ala poista myllyd, ennen kuin terat ovat pysahtyneet kokonaan.

Laite ei toimi, jos mylly ei ole kunnolla paikoillaan.

Ala kasittele kuumia ainesosia myllyssa. Anna niiden jdadhtyd huoneenldampdisiksi ennen
kasittelemista.

Monitoimimyllyn

Mausteiden kasittelemistad ei suositella, silld ne voivat vaurioittaa muoviosia.

Jauhatusmylly

Ala kasittele kuivattua kurkumajuurta, silla se on liian kovaa ja voi vahingoittaa teria.
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Viipalointi/raastintera

Terat ovat hyvin teravia; kasittele niita varovasti, kun asennat, poistat ja puhdistat niita.
Kun kasittelet leikkuuterid, tyhjennat kulhon tai puhdistat, tartu aina tarttuma-alueelle
kauas itse terdsta.

Ala koskaan paina hienonnettavia ruoka-aineita sormin syvemmalle sydttdputkeen. Kayta
vain mukana toimitettua paininta.

Ennen kannen poistamista katkaise virta ja odota, ettad levy on pysahtynyt kokonaan.

Puhdistaminen

Katkaise virta laitteesta, odota niin kauna, etta terat ovat pysadhtyneet, ja irrota
tehosekoittimen joh-to pistorasiasta.

Pyyhi tehoyksikk®d kostealla kankaalla ja kuivaa se sen jalkeen. Varmista, ettd kiinnitysalueella
8 ei ole ruoan jatteita Q).

Kulho, kansi, sydttdpainin ja kaikki lisélait-teet/tydkalut tehosekoitinta ja myllyn terdasennel-
maa lukuun ottamatta voidaan pestd seka kasin ettd astianpesukoneessa.

Terdasetelmat on harjattava puhtaiksi ja huuhdeltava juoksevalla vedella.

Ald upota moottoriyksikk®a tai tehosekoitin-ta/myllyn terdasennelmia veteen.

Ennen liittamista verkkovirtaan

Varmista, ettd koneen pohjassa esitetty jannite vastaa kaytettavan verkkovirran jannitetta.

Tama laite tayttasd EU-asetuksen 1935/2004 elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvista materiaaleista ja
tarvikkeista.

Huolto ja asiakaspalvelu

Jos laitteen kayttamisen aikana ilmenee ongelmia, katso lisatietoja kayttdohjeen Ongelmanratkaisuohjeista tai
siirry osoitteeseen www.kenwoodworld.com ennen avun pyytamista.

Tuotteesi takuu koostuu sen varsinaisesta takuusta ja ostomaan kuluttajansuojasta.

Jos Kenwood-tuotteesi vikaantuu tai siihen tulee toimintahairio, toimita tai laheta se valtuutettuun
KENWOOD-huoltokorjamoon. Loydat [ahimman valtuutetun KENWOOD-huoltokorjaamon tiedot osoitteesta
visit www.kenwoodworld.com tai maakohtaisesta sivustosta.

Kenwood on suunnitellut ja muotoillut Iso-Britanniassa.
Valmistettu Kiinassa.

TARKEITA TIETOJA TUOTTEEN HAVITTAMISEKSI OIKEIN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMUSTA
ANNETUN ASETUKSEN MUKAISESTI (WEEE)

Tuotetta ei saa havittaa yhdessa tavallisten kotitalousjatteiden kanssa sen lopullisen kaytdsté poiston
yvhteydessa.

Vie se paikallisten viranomaisten hyvaksymaan kierratyskeskukseen tai anna se jalleenmyyjan havitettavaksi,
mikali kyseinen palvelu kuuluu jalleenmyyjan toimialaan.
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Turkce

Guvenlik
® Bu talimatlar dikkatle okuyun ve gelecekteki kullanimlar icin saklayin.
® Ik kullanimdan &nce, bicak Uzerindeki plastik bicak kilifi dahil tim ambalaj malzemesini ve
etiketleri cikartin. Parcalari yikayin: Bkz. 'Temizlik’.
® [is veya kablo hasar goérurse, glvenlik nedeniyle, tehlikeye yol acmamasi icin Kenwood ya
da yetkili bir Kenwood tamircisi tarafindan degistirilmelidir.
® Keskin bigaklara DOKUNMAYIN. Bicaklar ve diskler ¢cok keskindir, dikkatli tutun. Keskin
bicaklari tutarken, kaseyi bosaltirken ve temizleme sirasinda kesici kenardan uzak
durarak tepesinden parmak ug¢larinizla tutun.
® Sicak malzemeleri iSLEMEYIN.
® Mutfak robotuna ya da blendere sicak sivi dokerken dikkatli olun, ani buhar olusumu
sebebiyle disari si¢grayabilir.
® Calisirken cihazin basindan asla ayrilmayin.
® Onerilen kullanim tablosunda belirtilen maksimum kapasiteleri asmayin.
® Cihazinizi asagida belirtilen siireleri asacak sekilde araliksiz olarak ¢alistirmayin. Uzun
siire boyunca siirekli olarak ¢alisma cihaziniza zarar verebilir.
Fonksiyon / Ek Azami Calisma Suresi islemler arasinda
dinlendirme sUresi
Blender 60 saniye
Kasedeki yogun karisimlar (érn. 60 saniye Cihazin fisini cekin
Hamur) ve 15 dakika boyunca
Mini dograyici/Ogutictyl 30 saniye sogumasini bekleyin
Ogutucuy 60 saniye
® Robotu elinizle kaldirmayin veya tasimayin - elle tutmak yaralanmaya neden olabilir.
® Bicagl ve alet milini her zaman malzemeleri kaseden dékmeden &nce cikarin.
® Cihazi, aletler kasenin icindeyken calistirmayin.
® Bir seferde sadece bir eklenti kullanin.
® GUc kaynagina baghyken ellerinizi ve malzemeleri robot kasesinden ve mikser kabindan
uzak tutun. Yiyeceklerin iceri itilmesi gerekiyorsa, spatula gibi uygun bir alet kullanin.
® Basibos birakildiysa ve monte, demonte edilmeden veya temizlemeden énce daima cihazi
kapatin ve fisini prizden cekin.
® Viyecekleri asla parmaklarinizla gida girisinden asadi itmeyin. Her zaman saglanan iticiyi
kullanin.
® Kap ya da égltiici sisesi/kapadi takili degilken, bicak tertibatini asla gii¢ Uinitesine
takmayin.
® DIKKAT: Kapadi kaseden; blender veya 63Utlclyl glc Unitesinden cikarmadan &nce:
O cihazl kapatin;
O tum parcalarin/bicaklarin tamamen durmasini bekleyin;
O blender kabini, mini dograyici/63utict sisesini kabini bicak tertibatindan sékmemeye
dikkat edin.
® Cihaz calistirmak icin kapak yerine daima ac/kapat hiz ayar dagmesini kullanin.
® Mutfak robotu, mutfak robotu kasesi ve kapak veya diger eklentiler dogru sekilde takilip
kilitlenmedikce calismayacaktir.
® Kilitleme mekanizmasi asir1 yilkke maruz kaldiginda cihaz hasar gérecektir ve
yaralanmaya neden olabilecektir.
® Asla onaylanmamis parcalar kullanmayin.
® Asla hasarll bir cihaz kullanmayin. Kontrol veya tamir ettirin: bkz. ‘Servis ve mUsteri
hizmetleri’.
® Cihazin motor kismi, elektrik kablosu ya da elektrik fisinin 1slanmamasina ¢zen gdsterin.
® Elektrik kablosunun masa/tezgah kenarlarindan sarkmasini ya da sicak ylizeylere temas
etmesini 6nleyin.
® Cocuklar cihazla oynamamalari gerektidi konusunda bilgilendirilmelidir.
® Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kordonunu cocuklarin

erisemeyecedi yerde tutun.
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® Bu cihaz, fiziki, algilama ya da zihinsel kapasiteleri yetersiz kisiler tarafindan ya da yeterli
deneyimi olmayan kisilerce gdzetim altinda olmalari ve cihazin glvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlari almalari ve olasi tehlikeleri anlamalari sartiyla kullanilabilir.

® Bu cihazi sadece ic mekanlarda kullanim alaninin oldugu yerlerde kullanin. Kenwood,
cihaz uygunsuz kullanimlara maruz kaldigi ya da bu talimatlara uyulmadidi takdirde hicbir
sorumluluk kabul etmez.

® Mutfak robotunun, blender veya 6Juttcinin hatall kullanimi yaralanmaya neden olabilir.

® Maksimum nominal deder, en blylk yukd ceken mini dodrayic/6datlcl eklentisine géredir.
Diger eklentiler daha az glc cekebilir.

Blender

° @ Sicak malzemeleri iISLEMEYIN.

® HASLANMA RIiSKi: Sicak malzemeleri hazneye koymadan ya da blenderden gecirmeden
once oda sicakhdina gelmelerini bekleyin.

Bicak tertibatini tutarken her zaman dikkat edin ve temizlerken bicaklarin keskin kenarlarina
dokunmaktan kacinin.

Mikseri sadece kapad takiliyken kullanin.

Hazneyi sadece verilen bicak tertibati ile kullanin.

Mikseri asla bos calistirmayin.

Smoothie tarifler - dondurulurken kati hal almis malzemeleri asla karistirmayin, hazneye
koymadan énce Kirin.

Ogiitiicii eklentileri

Bicak Unitesini sise/kapak takili degilken asla gUc Unitesine takmayin.

Ogutucl cihaziniza takiliyken sise/kapak asla cikartiimamalidir.

Keskin bicaklara dokunmayin - Bicak Unitesini cocuklardan uzak tutun.

Bicaklar tamamen durmadan 6JuttclyU cikartmayin.

Ogutucy yanhs takildiysa, cihaz calismayacaktir.

Ogutuctde sicak malzemeleri islemeyin, islemeden énce oda sicakligina gelmelerini
bekleyin.

Mini dograyici/Ogiitiicliyii
® Baharatlarin islenmesi plastik parcalara zarar verebilecekleri icin dnerilmemektedir.

Ogiitiicii
® Cok sert oldugu ve bicaklara zarar verebilecedi icin kurutulmus zerdecal kodklerini islemeyin.

Dilimleme/rendeleme diski

® Diskler cok keskindir, takarken, ¢ikartirken ve temizlerken dikkatli olun.

® Keskin bigaklar tutarken, kaseyi bosaltirken ve temizleme sirasinda kesici kenardan uzak
durarak parmak uglarinizla tutun.

® VYiyecekleri besleme tUpUnden asadi iterken asla parmaklarinizi kullanmayin. Sadece Urdn ile
birlikte verilen iticiyi kullanin.

® Kapagdi ¢cikarmadan dnce kapatin ve diskin tamamen durmasini bekleyin.

Temizleme

® Temizlemeden 6nce, kapatin, bicaklarin durmasini bekleyin ve fisini prizden cekin.

® Gl Unitesini nemli bir bezle silin, sonra kurulayin. Kilitlenme bolgesinde @ yivecek artigi
kalmadigindan emin olun.

® Blender ve mil bicak tertibati disindaki kase, kapak, itici ve diger tim eklentiler/aletler hem
elde hem de bulasik makinesinde yikanabilir.

® Bicak tertibatl firca ile temizlenmeli ve akan su altinda durulanmalidir.

® GUc Unitesini veya blender/mil bicak tertibatini suya sokmayin.

Fise takmadan énce
® Aygiti kullanmadan énce evinizdeki elektrik akiminin aygitta belirtilen akimla ayni oldudundan emin olunuz.

® Bu cihaz gida ile temas eden malzemeler ve maddeler ile ilgili EC 1935/2004 Y&netmeligine uygundur.
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® Cin'de Uretilmistir.

Servis ve MUsteri Hizmetleri

® Cihazinizin ¢alismasi ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz, yardim istemeden énce bu kilavuzdaki ‘Sorun
Giderme Kilavuzu’ bolumune bakin veya www.kenwoodworld.com adresini ziyaret edin.

® Kenwood tarafindan ingiltere’de dizayn edilmis ve gelistirilmistir.

® | (itfen unutmayin, Grtn Grtndn satildigr tlkedeki mevcut tim garanti ve ttketici haklari ile ilgili yasal
mevzuata uygun bir garanti kapsamindadir.

® Kenwood Urinunuz arizalanirsa veya herhangi bir kusur bulursaniz yetkili KENWOOD Servis Merkezine
gonderin veya goéturin. Size en yakin yetkili KENWOOD Servis Merkezinin glncel bilgilerine ulasmak icin
www.kenwoodworld.com adresini veya Ulkenize ¢zel web sitesini ziyaret edin.

URUNUN ATIK ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKiIiPMANIN BERTARAF EDILMESINE iLISKiN AVRUPA
DIREKTIFINE UYGUN SEKILDE BERTARAF EDILMESIi HAKKINDA ONEMLI BiLGi (WEEE)

Kullanim émruntn sonunda Urln evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.
Urtn yerel yetkililerce belirlenmis atik toplama merkezine veya bu hizmeti saglayan bir saticiya gétartlmelidir.

Bezpeclnost

Cesky

® Prectéte si peclivé pokyny v této pfiruc¢ce a uschovejte ji pro budouci pouziti.

® Pred prvnim pouzitim odstrante veskery obalovy materidl a nalepky vcetné plas-tovych
krytG sekacich noz@. Umyijte jed-notlivé ¢asti: viz ,Cisténf".

® Pokud by dosdlo k poskozeni napajeciho kabelu, je z bezpecnostnich ddvodd nutné nechat
ho vymeénit od firmy Kenwood nebo od autorizovaného servisniho technika firmy Kenwood,

aby se predeslo nebezpedi.

® NEDOTYKEJTE SE ostrych nozl. Noze a kotouce jsou velmi ostré, zachazejte s nimi
opatrné. PFi vyprazdiovani nadoby a pfFi Cisténi uchopte ostré sekaci noze vzdy za
rukojet pro prsty na horni &asti, dil od ostré hrany.

® NEZPRACOVAVEJTE horké ingredience.

® P¥i nalévani horké tekutiny do kuchyrnského robota nebo do mixéru budte opatrni,
protoze muze kvuli ndhlému uvolnéni pary vystfiknout.

® Pristroj v chodu nenechavejte nikdy bez dozoru.

® Neprekracujte maximalni mnozstvi uvedena v tabulce doporucenych mnozstvi.

® Nepouzivejte spotiebi¢ bez pferuseni déle nez po dobu uvedenou nize. PFi delSim
pouzivani bez pferuseni se miize spotiebi¢ poskodit.

Doba odpocinku pred
dalsim pouzitim

Funkce/néastavec Maximalni doba provozu
Mixér/mixér Blend-Xtract 60 s
2GO
Husté smési v mise 60 s
(napf. kynuté tésto)
Viceucelovy mlynek 30s
Mleci nastavec 60 s

Odpojte spotrebi¢ a nechte
na 15 minut vychladnout

® Mixér nezdvihejte ani neprenasejte za rukojet, protoze by se mohla utrhnout a zpUsobit

zranéni.

® Nez vyprdzdnite misu, vyjméte nejprve ndz a nastrojovy hridel.
Nepouzivejte pristroj s nastroji ulozenymi v mise.

® Pouzivejte vzdy pouze jeden nastavec.
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® Pokud je mixér pripojen do sité, nevkladdejte do misy robotu ani do nadoby mixéru ruce ani
kuchynské potreby. Pokud je nutné zatlacit potraviny dold, pouzijte vhodny nastroj, napf.
varecku.

® \/zdy pfistroj vypnéte a odpojte ho z elektrické zasuvky, pokud zlstéava bez dozoru, a také
pred sestavovanim, rozebirdnim
a cisténim.

® Potraviny nikdy netla¢te do nasypky prsty. Vzdy pouzivejte dodavany pechovac.

® Nenasazujte nozovou jednotku na hnaci jednotku, pokud neni nasazena mixovaci nddoba
nebo nadoba/viko mlynku.

® POZOR: Pred sundanim vika z misy, mixéru, nebo mlynku z hnaci jednotky:
O spotrebi¢ vypnéte;
O pockejte, az se nasazené doplnky/noze Upiné zastavi;
O dbejte na to, abyste neodsroubovali pracovni nadobu mixéru nebo mini sekacku/mlynku

od jednotky s nozi.

® K ovladani kuchynského robota nepouzivejte viko, ale vzdy jen vypinac/ovladani rychlosti.

® Robot se nespusti, pokud nebude fadné zajisténd misa a viko nebo jiné samostatné
nastavce.

® Pokud zajistovaci mechanismus vystavite nadmérné sile, dojde k poskozeni pFistroje
a nebezpedi nasledného zranéni.

® Nepouzivejte prislusenstvi neschvalené vyrobcem.

® Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozeny. Nechejte jej zkontrolovat nebo spravit: viz ¢ast
,Servis a udrzba“.

® Hnaci jednotka, privodni kabel a zastréka nesméji pfijit do styku s vodou.

® Nenechavejte privodni kabel volné viset pres okraj stolu nebo pracovni plochy nebo se
dotykat horkych ploch.

® Dohlédnéte, aby si déti s pristrojem nehraly.

® Tento spotrebic nesméji pouzivat déti. Spotrebi¢ a jeho kabel musi byt mimo dosah déti.

® Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou spotrebi¢ pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotfebic¢e a chapou rizika, kterad jsou
s pouzivanim spojena.

® Toto zarizeni je urceno pouze pro domaci pouziti. Spolec¢nost Kenwood vylucuje veskerou
odpovédnost v pfipade, Zze zarizeni bylo nespravné pouzivano nebo pokud nebyly
dodrzeny tyto pokyny.

® Nespravné pouzivani robotu, mixéru nebo mlynku mtze zplsobit zranéni.

® Maximalni vykon vychazi z hodnot pro univerzalni mlynek/sekacek, ktery ma nejvyssi
prikon. Ostatni pfislusenstvi mohou odebirat energie méne.

Mixér

) NEZPRACOVAVEJTE horké ingredience.

e NEBEZPECi OPARENI: Horké ingredience musite pfed umisténim do nadoby nebo pred
mixovanim nechat vychladnout na pokojovou teplotu.

® Pri manipulaci s nozovym nastavcem budte opatrni, a kdyz ndstroje Cistite, nedotykejte se
jejich ostfi.

® Mixér poustéjte pouze s nasazenym vikem.

® Nadobu pouzivejte jen s dodanym nozovym nastavcem.

® Mixér nikdy nespoustéjte naprazdno.

® Recepty na ovocné koktejly (smoothie) - nikdy nemixujte zmrazené ingredience, které

vytvorily pevnou hmotu, musite je pred pfidanim do nadoby rozbit na kousky.

PFisluSenstvi mlynku

Nenasazujte nozovou jednotku na hnaci jednotku, pokud neni nasazena nadoba/viko.
Nadobu/viko neodsroubovavejte, kdyz je mlynek nasazeny na pristroji.

Nedotykejte se ostrych noz{ - nozovou jednotku udrzujte mimo dosah déti.

Mlynek nesundavejte, dokud se noze zcela nezastavi.

Pokud neni mlynek spravné nasazeny, nebude spotfebi¢ fungovat.

V mlynku nezpracovavejte horké ingredience, pfed zpracovanim je nechte vychladnout na
pokojovou teplotu.
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Univerzalniho mlynku/Sekaéku

Nedoporucujeme zpracovavat koreni, protoze mize poskodit plastové &asti.

Mleci nastavec

Nezpracovavejte suseny kurkumovy koren, protoze je prilis tvrdy a mohl by poskodit noze.

Krajeci/strouhaci kotoué

Ci
)

Kotouce jsou velmi ostré. Pri jejich nasazovani, vyjimani a Cisténi s nimi zachazejte opatrné.
PFi manipulaci s ostrymi sekacimi nozi, p¥i vyprazdinovani nadoby a p¥i Cisténi vzdy drzte
rukojet pro prsty na strané, ktera je dal od ostré hrany.
Nikdy potraviny netla¢te do nasypky prsty. Pouzivejte pouze dodavanou tlacku.
NeZ sundate viko, vypnéte pristroj a pockejte, nez se kotouc zcela zastavi.

sténi
Pred cisténim vzdy pfristroj vypnéte, pockejte, nez se zastavi noze, a odpojte pristroj od
zdroje napajeni.
Hnaci jednotku otfete vihkym hadfikem a osuste ji. Dbejte na to, aby kolem zajistovaciho
mechanismu @ nebyly zbytky potravin.
Misu, viko, péchovac a vsechny nastavce/nastroje kromé nozové sestavy mixéru a mlecino
nastavce lze mit v ruce a v mycce.
Nozové sestavy je tfeba ocistit stétkou a oplachnout pod tekouci vodou.
Neponortujte hnaci jednotku a nozovou jednotku mixéru/mleciho nastavce do vody.

Pred zapojenim

Presvédcte se, ze vase elektrickd zasuvka odpovida zasuvce uvedené na spodni strané pristroje.
Tento spotfebi¢ splnuje nafizeni ES ¢. 1935/2004 o materidlech a vyrobcich uréenych pro styk
s potravinami.

Servis a udrzba

DULEZITE INFORMACE PRO SPRAVNOU LIKVIDACI VYROBKU V SOULADU

S EVROPSKOU SMERNICi O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENICH (OEEZ)
Po ukonceni doby provozni zivotnosti se tento vyrobek nesmi likvidovat spolec¢né

s domacim odpadem. Vyrobek se musi odevzdat na specializovaném misté pro sbér tridéného odpadu,
zfizovaném meéstskou spravou anebo prodejcem, kde se tato sluzba poskytuje.

Pokud pfi pouzivani spotfebic¢e narazite na jakékoli problémy, pred vyzadanim pomoci si prectéte ¢ast
,Pravodce odstranovanim problémd“ v ndvodu nebo navstivte stranky www.kenwoodworld.com.

Upozornujeme, ze na vas vyrobek se vztahuje zaruka, kterd je v souladu se véemi zakonnymi ustanovenimi
ohledné vech existujicich zaru&nich prav a prav spotrebitell v zemi, kde byl vyrobek zakoupen.

Pokud se vas vyrobek Kenwood poroucha nebo u néj zjistite zavady, zaslete nebo odneste jej prosim do
autorizovaného servisniho centra KENWOOD. Aktualni informace o nejblizsim autorizovaném servisnim
centru KENWOOD najdete na webu www.kenwoodworld.com nebo na webu spole¢nosti Kenwood pro vasi
zemi.

Zkonstruovano a vyvinuto spolec¢nosti Kenwood ve Velké Britanii.
Vyrobeno v Ciné.
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Magyar

Elsé a biztonsag

Alaposan olvassa at ezeket az utasitasokat és érizze meg késdbbi felhasznalasra!

Az elsé hasznalat eldtt tavolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét, valamint a
mulanyag késvéddket is. Mosogassa el a részegységeket (ldsd , A készUlék tisztitdsa”).
Ha a csatlakozdodugd vagy a haldzati vezeték sérilt, azt a veszélyek megeldzése érdekében
biztonsagi okokbdl ki kell cseréltetni a Kenwood vagy egy hivatalos Kenwood szerviz
szakemberével.

Ne érjen hozza az éles késekhez. A viagokések és a tarcsdk nagyon élesek, dvatosan
kezelje 6ket. Az éles vagokések kezelésekor, az edény lritésekor és a tisztitas soran
mindig a felll taldlhaté fogérészt fogja meg, a vagoééltdl tavol.

Ne dolgozzon fel forré hozzavaldkat.

Legyen dévatos, ha forré folyadékot 6nt a robotgépbe vagy a mixerbe, mert a hirtelen
gbzképzédés kovetkeztében a forrd folyadék kifréccsenhet a késziilékbél.

MUkoddeés kdzben ne hagyja a készUléket feltgyelet nélkal.

Ne Iépje tul a felhasznalasi utmutatod tablazatdban megadott maximalis kapacitdsokat.
Ne miikoédtesse a késziiléket pihentetés nélkiil az alabbiakban megadottnal hosszabb
ideig. Ha hosszabb ideig miikodteti egyfolytaban, azzal karosithatja a késziiléket.

Funkcio/tartozék Maximalis A mUkodtetések kdzdtt szUikséges
muUkddési idd pihentetés
Mixer 60 s
Strd anyag az edenyben (pl. 60's A halézati csatlakozét hizza ki a
teszta) konnektorbdl, és varjon 15 percet,
Mini darald 30s hogy a készUulék lehuljon
Darald 60 s

Ne emelje fel, vagy hordozza a készUléket a fogantyunal fogva - a fogantyu eltérhet, ami

sérllést okozhat.

A forgokést és a keverbeszkdz szarat mindig vegye ki, mieldtt kidonti az edény tartalmat.

Ne Uzemeltesse a készUléket akkor, ha keverbeszkdzodket tarol az edényben.

Mindig hasznalja a tartozék tomadrudat.

Tartsa tavol kezét és a konyhai eszkdzdket a robotgép edényétdl és a mixerpohartol,

amikor a készulék csatlakoztatva van a haldzatra. Ha az ételt lejjebb kell nyomni, hasznaljon

megfeleld eszkdzt, példaul egy spatulat.

Ha felUgyelet nélkll hagyja a készUléket, illetve &sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitds

elétt mindig kapcsolja ki és a csatlakozddugdt huzza ki a konnektorbol.

Az élelmiszert soha ne az ujjaval nyomja le az adagoldcsdben. Mindig hasznadlja a tartozék

toémdérudat.

Soha ne szerelje a késegységet a meghajtéegységre a kever8pohar vagy a dardléedény/

fedél nélkiil.

FIGYELEM: Miel6tt eltavolitanad a fedelet az edényrdl, mixerrdl vagy a daralot a

meghajtdéegységrél:

O kapcsolja ki a készuléket;

O vérja meg, amig a tartozékok/kések teljesen ledlinak;

O Ugyelien ra, nehogy a keverdpoharat vagy a mini dardlot/dardloedényt lecsavarja a
késegysegrol.

Soha ne a fedéllel, hanem a be/ki/sebességszabalyozdval mikodtesse a késziléket.

A robotgép nem mUkodik, ha a robotgép edénye és a fedél vagy egyéb kuldn tartozékok

nincsenek megfelelben felszerelve a rogzitdszerkezetre.

A késziilék megsériilhet és sériilést okozhat, ha a zardszerkezetet tulzott erének teszik

ki.

Csak engedélyezett tartozékot hasznaljon.

Soha ne hasznaljon meghibasodott készuléket. Ellendrzés és javitds - lasd: ,Szerviz és

vevdszolgalat”.

A meghajtoegységet, a haldozati vezetéket és a csatlakozodugaszt dvja a nedvességtdl.
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Ugyeljen arra, hogy a hdlozati vezeték ne l6gjon le az asztal vagy munkafelllet szélérdl, és
ne érintkezzen forro feltlettel.

A gyermekekre figyelni kell, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Ezt a készUléket nem hasznalhatjdk gyermekek. Ugyelni kell arra, hogy a készulékhez és
zsindrjahoz gyermekek ne férjenek hozza.

A készuléket Uzemeltethetik olyanok is, akik mozgasukban, érzékeléstkben vagy
mentalisan korlatozottak, illetve nincs kell® hozzaértésik vagy tapasztalatuk, amennyiben a
készUléket fellgyelet mellett hasznaljak, vagy annak biztonsagos hasznalatara vonatkozdan
utasitasokkal 1attak el dket, és tisztdban vannak a kapcsoldodod veszélyekkel.

A készUléket csak a rendeltetésének megfeleld haztartasi célra hasznaljal A Kenwood nem
vallal felel6sséget, ha a készUléket nem rendeltetésszerlien hasznaltak, illetve ha ezeket az
utasitasokat nem tartjak be.

Az apritd, mixer vagy darald helytelen hasznalata balesetet okozhat.

A maximalis terhelhetdséget a legnagyobb terheléssel mUkddd mini dardld tartozék
hatdrozza meg. A tdbbi tartozék kisebb teljesitménnyel mikddhet.

Mixer

NE dolgozzon fel forré hozzavaldkat.
EGESI SERULES KOCKAZATA: Forrd hozzavaldk esetén, mieldtt a keverépoharba helyezné
és Osszekeverné azokat, varja meg, hogy lehlljenek szobah&dmeérsékletre.
Mindig dvatosan banjon a késegységgel, és tisztitds kdzben ne nyuljon a vagdélekhez.
A mixert csak akkor mUkoddtesse, ha a fedél a helyén van.
Kizarolag a tartozék poharat és késegységet hasznalja.
Soha ne mUkoédtesse a mixert Uresen.
Smoothie receptek - jeges italok készitésekor a fagyott hozzavaldkat térje darabokra,
mielétt a poharba tenné.

Daralé tartozékok

Soha ne szerelje a késegységet a meghajtdegységre az edény/fedél nélkil.

Soha ne csavarja le az edényt/fedelet, amig a dardld fel van szerelve a készilékre.
Ugyeljen arra, hogy ne érjen az éles vagokésekhez. - A késegységet gyermekektdl tartsa
tavol.

Soha ne tavolitsa el a dardldot addig, amig a kések teljesen le nem alltak.

A készllék nem mUkodik, ha a darald nincs megfeleléen felszerelve.

Ne dolgozzon fel forrd hozzavaldkat a daradldban, eldbb varja meg, hogy lehdlljenek
szobahdmeérsékletre.

Mini daralé

Flszerek feldolgozasara nem javasoljuk, mivel ezek karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

Daralé

Szaritott kurkumagyodkeret ne 6roljdon, mert tul kemény, és karosithatja a késeket.

Szeletel6-/reszelStarcsa

® A tarcsak nagyon élesek, ezért a felszerelés, leszerelés és tisztitas kdzben legyen ovatos.

® Az éles vagokések kezelésekor, az edény liritésekor és a tisztitdas soran mindig a
fogorészt fogja meg, a vagdoéltél tavol.

® A zoldséget vagy gylimolcsdt soha ne az ujjaval tolja le az adagoldcsdben. Csak a tartozék
todmdérudat hasznalja.

® A kikapcsolas utdn mindig varja meg, amig a tarcsa teljesen leadll, és csak utana vegye le a
fedelet.

Tisztitas

® Tisztitds eldtt kapcsolja ki a készUléket, varja meg, amig a kés ledll, és hizza ki a haldzati
csatlakozot a konnektorbdl.

® A meghajtoegységet tdrdlje le egy nedves ronggyal, majd hagyja megszaradni. Ugyeljen
arra, hogy a @ rogzitészerkezenél ne legyenek ételmaradékok.

® A mixer és a dardld késegysége kivételével az edény, fedél, tdmdérud, valamint az dsszes

tartozék és keverbeszkdz elmoshatd kézzel és mosogatdgépben is.
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® A késegységeket tisztara kell kefélni, és folyo viz alatt le kell dbliteni.
® Ne meritse a meghajtdéegységet vagy a mixer/dardlo késegységét vizbe.

Csatlakoztatas el6tt
® Ellendrizze, hogy a haztartdsaban lévé haldzati feszUltség paraméterei megegyeznek a készulék aljan
feltUntetett paraméterekkel.

® A készulék megfelel az élelmiszerekkel rendeltetésszerlen érintkezésbe kertld anyagokrol és targyakrol
sz016 1935/2004/EK rendelet kdvetelményeinek.

Szerviz és vevdszolgalat

® Ha barmilyen problémat tapasztal a készllék hasznalata soran, olvassa el a hasznalati utasitas ,Hibaelharitasi
Utmutato” fejezetét vagy latogasson el a www.kenwoodworld.com webhelyre, miel6tt segitséget kérne.

® A termékre garanciat vallalunk, amely megfelel az dsszes olyan eléirdsnak, amely a garancidlis és a
fogyasztdi jogokat szabalyozza abban az orszagban, ahol a terméket vasarolta.
® Ha a Kenwood termék meghibasodik, vagy barmilyen hibat észlel, akkor kuldje el vagy vigye el egy hivatalos

KENWOOD szervizkdzpontba. A legkdzelebbi hivatalos KENWOOD szervizkdzpontok elérhetdségét
megtaldlja a www.kenwoodworld.com weblapon vagy annak magyar verziojan.

® Tervezte és fejlesztette a Kenwood az Egyesult Kirdlysagban.
® Készult Kinaban.

FONTOS TUDNIVALOK AZ EUROPAI UNIO ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK
HULLADEKAIRA (WEEE) VONATKOZO IRANYELVEROL

A hasznos élettartamanak végére érkezett készlléket nem szabad kommunalis hulladékként kezelni.

A termék az 6nkormanyzatok altal fenntartott szelektiv hulladékgyjté helyeken vagy az ilyen szolgaltatast
biztositd kereskeddknél adhato le.

Polski
Bezpieczenstwo obstugi

® Przeczyta¢ uwaznie ponizszga instrukcje i zachowac na wypadek potrzeby skorzystania z
niej w przysztosci.

® Przed pierwszym uzyciem usunac¢ wszelkie materiaty pakunkowe i etykiety, takze
plastikowe ostony ostrzy. Umyc¢ czesci: zob. ustep pt. ,,Czyszczenie”.

® /e wzgledow bezpieczenstwa uszkodzony przewdd musi zosta¢ wymieniony przez
pracownika firmy Kenwood lub upowaznionego przez firme Kenwood zaktadu
naprawczego w celu unikniecia zagrozenia.

® NIE dotykac ostrzy nozy. Noze i tarcze sa bardzo ostre - zachowac ostroznosc¢. Podczas
obstugi ostrych nozy, oprézniania miski oraz czyszczenia trzymaé wytacznie za
przeznaczony do tego, znajdujacy sie u géry uchwyt i nie dotykaé krawedzi tnacej.

® NIE rozdrabniaé¢ sktadnikéw goracych.

® Podczas wlewania goracego ptynu do robota lub blendera nalezy zachowad ostroznosé,
poniewaz ptyn moze wyprysnaé¢ z urzadzenia z powodu nagtego wytworzenia sie pary.

® \Wigczonego urzadzenia nie wolno zostawiac bez nadzoru.

® Nie przekraczac¢ maksymalnej dozwolonej ilosci sktadnikdw, podanej w tabeli zalecen.

® Nie uzywac urzadzenia bez przerwy przez czas dituzszy niz czasy podane ponizej.
Nieprzerwana praca przez czas dtuzszy moze spowodowaé uszkodzenie urzadzenia.
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Funkcja/nasadka Maksymalny czas pracy Dtugosc przerwy pomiedzy
etapami pracy
Blender 60 sekund
Geste sktadniki w misce (np. 60 sekund Wyjaé wtyczke z gniazda
ciasto na chleb) zasilajacego i odczekad
Kompaktowa krajalnica/ 30 sekund 15 minut, az urzadzenie
mtynek ostygnie
Mtynek do kruszenia 60 sekund

Nie podnosi¢ ani nie przenosic¢ robota, trzymajac za uchwyt - uchwyt moze sie oderwac, w

konsekwencji czego moze dojs¢ do wypadku i urazu ciata.

Przed oprdznianiem miski nalezy zawsze najpierw wymontowac ostrze i trzonek koncowki.

Nie uzywac urzadzenia w czasie, gdy w misce przechowywane sg przybory.

Uzywac wytacznie jednej nasadki naraz.

Gdy urzadzenie jest podtaczone do pradu, do miski robota i dzbanka blendera nie wolno

wktadac ragk ani przybordow kuchennych. Jezeli konieczne jest popchniecie sktadnikdw,

uzy¢ odpowiedniego narzedzia, np. topatki.

Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru oraz przed jego demontazem, montazem

oraz czyszczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ je i odtaczy¢ od zrodta zasilania.

Zywnosci nie wolno popychac¢ do podajnika palcami. Uzywacé wytgcznie popychacza

zatgczonego w zestawie.

Nie zaktadaé zespotu ostrzy na podstawe zasilajaca, jezeli nie zostat na nig zatozony

dzbanek lub pojemnik/pokrywka mtynka.

UWAGA: Przed zdjeciem pokrywy z miski lub blendera badz mtynka z podstawy zasilajgcej:

O wytagczyd urzadzenie;

O zaczekad, az nasadka/ostrza catkowicie sie zatrzymaja;

O zachowac ostroznosé, by nie odkreci¢ dzbanka blendera lub pojemnika mini-
rozdrabniacza/mtynka z zespotu ostrzy.

Nie uzywac pokrywy do wtaczania urzadzenia - stuzy do tego wytacznie regulator

predkosci/wiacznik.

Robot nie bedzie dziatac, jezeli miska i pokrywa robota lub inne osobne nasadki nie zostana

prawidtowo zamocowane w blokadzie bezpieczenstwa.

Uzywanie nadmiernej sity podczas obstugi mechanizmu blokujacego spowoduje

uszkodzenie urzadzenia, co moze w konsekwencji spowodowaé wypadek i urazy ciata.

Nigdy nie stosowac niekompatybilnych nasadek.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia. W razie awarii oddac je do sprawdzenia lub

naprawy (zob. ustep pt. ,serwis i punkty obstugi klienta”).

Nie wolno dopuszczac¢ do zamoczenia podstawy zasilajgcej, przewodu sieciowego i

wtyczki.

Przewdd sieciowy nie powinien zwisac z blatu, na ktéorym stoi urzadzenie ani stykac sie z

gorgcymi przedmiotami lub powierzchniami.

Dzieci nalezy nadzorowac i nie dopuszczac, by bawity sie urzadzeniem.

Urzadzenia nie wolno obstugiwac dzieciom. Urzadzenie i przewdd sieciowy nalezy

przechowywacd¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenia mogg byc¢ uzytkowane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej,

zmystowej lub umystowej lub osoby niemajgce doswiadczenia ani wiedzy na temat

zastosowania tych urzadzen, o ile korzystajg z nich pod nadzorem odpowiedniej osoby lub

otrzymaty instrukcje dotyczace ich bezpiecznej obstugi i rozumiejg zagrozenia zwigzane z

ich uzytkowaniem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do zgodnego z przeznaczeniem uzytku

domowego. Firma Kenwood nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki i uszkodzenia

powstate podczas niewtasciwej eksploatacji urzadzenia lub w wyniku nieprzestrzegania

niniejszej instrukcji.

Stosowanie robota, blendera lub mtynka w sposodb niezgodny z przeznaczeniem moze

grozi¢ wypadkiem i uszkodzeniem ciata.

Warto$¢ maksymalna mocy urzadzenia odnosi sie do nasadki mini-rozdrabniacza/mtynka

pracujgcej pod najwiekszym obcigzeniem i pobierajgcej najwiekszg ilos¢ pradu. Pobdr mocy

innych nasadek moze byc¢ mniejszy.
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Blender

° @ NIE rozdrabnia¢ sktadnikéw goracych.

® RYZYKO POPARZENIA: przed umieszczeniem w dzbanku i blendowaniem gorace sktadniki
nalezy zawsze ostudzi¢ do temperatury pokojowej.

Wyjmujac i zaktadajac zespot ostrzy nalezy zachowac ostroznosc¢. Podczas mycia nie
dotykac¢ krawedzi tnacych.

Blendera mozna uzywad wytgcznie z zatozong pokrywa.

Dzbanka uzywad wytgcznie z zespotem ostrzy zatgczonym w zestawie.

Nie wolno uruchamiac¢ blendera, jezeli dzbanek jest pusty.

Przepisy na napoje typu smoothie - nie mieszac sktadnikow, ktdre zbrylity sie podczas
zamrazania. Przed umieszczeniem ich w dzbanku nalezy je pokruszyc.

Nasadki mtynka

® Nie zaktadac zespotu ostrzy na podstawe zasilajacg, jezeli nie zostat na niej zamontowany
pojemnik lub pokrywa.

® Nigdy nie odkrecac¢ pojemnika ani pokrywy w czasie, gdy mtynek jest zamontowany na
urzadzeniu.

® Nie dotykac¢ powierzchni tnacych zespotu ostrzy - zespdt ostrzy nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

® Miynek zdejmowac jedynie po catkowitym zatrzymaniu sie ostrzy.

® Urzadzenie nie bedzie dziatac, jezeli mtynek nie zostat poprawnie zamocowany.

® \W mtynku nie wolno rozdrabnia¢ gorgcych sktadnikdw - nalezy je najpierw ostudzi¢ do
temperatury pokojowej.

Kompaktowa krajalnica/mtynek
® Nie zaleca sie mielenia przypraw korzennych, poniewaz mogg one spowodowacd
uszkodzenie plastikowych elementdw.

Mtynek do kruszenia
® Nie nalezy mieli¢ suszonego korzenia kurkumy, poniewaz jest on bardzo twardy i moze
uszkodzi¢ ostrza.

Tarcza krojaca/traca

® Tarcze sg bardzo ostre. Przy ich zdejmowaniu, zaktadaniu i czyszczeniu nalezy zachowac
ostroznosc.

® Podczas obstugi ostrych nozy, oprézniania miski oraz czyszczenia trzymacé wytacznie za
przeznaczony do tego uchwyt i nie dotyka¢ krawedzi tnacej.

® 7ywnosci nie wolno popychac¢ do podajnika palcami. Uzywac wytacznie zataczonego w
zestawie popychacza.

® Przed zdjeciem pokrywy wytgaczyc¢ urzadzenie i zaczekad, az tarcza catkowicie sie
zatrzyma.

Czyszczenie

® Przed czyszczeniem wytaczyc¢ urzadzenie, zaczekad, az ostrze sie zatrzyma, a nastepnie
wyjac¢ wtyczke blendera z gniazdka.

® Podstawe zasilajgca wytrzec wilgotnag szmatka, a nastepnie wysuszyc. Pamietac o
oczyszczeniu okolicy blokady bezpieczenstwa (@) z resztek sktadnikow.

® Miske, pokrywe, popychacz i wszystkie nasadki/przybory oprocz zespotow ostrzy blendera i
mtynka mozna myc¢ zardwno recznie, jak i w zmywarce.

® Zespoty ostrzy nalezy dobrze wyczysci¢ szczoteczka i optukac pod biezgca woda.

® Podstawy zasilajacej ani zespotu ostrzy blendera/mtynka nie wolno zanurzac¢ w wodzie.

Przed podtaczeniem do sieci
® Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada danym znamionowym podanym na spodzie obudowy
urzadzenia.

® Urzadzenie spetnia wymogi rozporzadzenia Wspolnoty Europejskiej nr 1935/2004 dotyczacego materiatdow i
wyrobow przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.
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Serwis i punkty obstugi klienta

W razie wszelkich problemow z obstuga urzadzenia przed zwrdceniem sie 0 pomoc nalezy zapoznac sie ze
wskazoéwkami w czesci pt.: ,Rozwigzywanie problemdw” w instrukcji obstugi urzadzenia lub odwiedzi¢ strone
internetowa www.kenwoodworld.com.

Prosimy pamietac, ze niniejszy produkt objety jest gwarancja, ktdra spetnia wszystkie wymogi prawne
dotyczace wszelkich istniejgcych praw konsumenta oraz gwarancyjnych w kraju, w ktorym produkt zostat
zakupiony.

W razie wadliwego dziatania produktu marki Kenwood lub wykrycia wszelkich usterek prosimy przestac¢ lub
dostarczyc¢ urzadzenie do autoryzowanego punktu serwisowego firmy KENWOOD. Aktualne informacje na
temat najblizszych punktéw serwisowych firmy KENWOOD znajdujg sie na stronie internetowej firmy, pod
adresem www.kenwoodworld.com lub adresem wtasciwym dla danego kraju.

Zaprojektowata i opracowata firma Kenwood
w Wielkiej Brytanii.
Wyprodukowano w Chinach.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy wyrzucac¢ do odpadoéw miejskich. Mozna go dostarczy¢ do
odpowiednich osrodkdéw segregujacych odpady przygotowanych przez wtadze miejskie lub do jednostek
zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzetu AGD pozwala unikngé negatywnych skutkéw dla
Srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie
materiatéw, z ktdrych jest ztozony, w celu uzyskania znaczacej oszczednosci energii i zasobow. Zuzyty sprzet
moze miec¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych

substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD wskazuje
umieszczony na produkcie symbol przekreslonego pojemnika na smieci. E

EAANnvVika

AoddaAela

ALABAOCTE TIPOOEKTIKA TIC 0dNnyieg Kal GUAAETE TIC VIaL LEAAOVTIKN avadopd.

Mol artd TNV TIPWTN XENoN, adalpeoTe OAA TA UAIKA CUOKEUQOAG, TUXOV ETIKETES, KABWC
Kal TA TIAQOTIKA KaAUuuata Aettidwy. MAUveTe Ta pnepn: BA. «KaBaplouogy.

Edv To BUoua i To KAAWOLO UTTOOTEL ZNLE, TIPETIEL, YIa Adyouc aodaAsiac, va
avTikataotadsl and tnv Kenwood n amod s€ouctodoTniévo TeXVIKO Tne Kenwood
TIOOKELUEVOU VA aTtodeuxOel evdexoduevoc Kivduvoc.

MHN ayyiZete TI¢ KoPpTEPEG AeTidEC.OL ATTidEC KAl oL dlokol glval TIOAU KodTePQ, va Ta
XelpideoTe e TIpoocoxn. Na KPATATE TTAvVTA TH CUCKEUN and tn AaBR oTo ENMAVW UEPOC,
Hakpld anod tThv KoPpTeEPH MAEUPA, KATA TOV XEIPLOUO TWV KOPTEPWV AETISWYV, TO
ASELACA TOU UTIOA Kal TOV KaOaplono.

MHN emnte€epydde0TE KAUTA UALKA.

Mpoocé€te 6tav BAZeTE KAUTO UYPO oTOV EMEEEPYAOCTH TPOPIMWV | OTO MTIAEVTEP,
KAOWCE UTIOPEL va EKTOEEUTEL ATO TN CUCKEUR AGYyw andétoung dnuioupyiag atuou.
MoTE uNV adrVveTe TN CUOKEUN O AstToupyia xwplc emtiBAswn.

Mnv uttepBalveTe TIC MEVIOTEC TIOOOTNTECG TIOU AvVayPAPOVTAL OTOV TIHVAKA CUVIOTWUEVWY
TAXUTATWV.

MnVv XPNOUOTIOLEITE T CUCKEUR 0aG yid SLACTNMA HEYAAUTEPO ATIO AUTA TIOU
npoocdlopidovTal TapaKATw, XWEIig va tTnv aPpAVETE va «EEKOUPACTEI» yla KAmnola
wpa. H cuvexng enefepyacia yia HEyaAUTEPA SIACTHMATA UTOPEL VA MTPOKAAECEL
BAABN GTN CUGKEUN.
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Aertoupyia/ EEQpTnUa MeyLoTOoC XPOVOC AlAOTNUCA LN AsToupyiac
AglToupyiag LETAEU TWV XPNoEwV
MTAévTEp 60 deuT.
MaxUppeuoTa [elyuata oto 60 deuT. ATIOCUVOEGTE TN CUCKEUT ATto
MTTOA (TTX. CUN) TNV Tpida Kal adbroTE TN va
MivL KODTNCS/MUAOC 30 deuT. KOUWOEL yLa 15 AeTtTd
MUAOC aA€OUATOC 60 deuT.

Mn ONKWVETE N METADEPETE TOV €TEEEQYATTH ATIO TN AR, KABWCS UTIOPEL vl OTIACEL KCll

Va TIOOKANBEl ToAUUATIONOC.

Adalpeite tdvta Tn Asttida paxalploU Kat Tov d&ova epyaAeiou TIpY adEIACETE TO

TIEQLEXOEVO TOU [UTTOA.

Mnv BETETE TN CUOKEUN OS ASITOUPY(A e EpYAAE(D ATIOONKEUUEVA UECA OTO UTTIOA.

Xpnoluotoleite éva uovo eEdptnua Tn dopd.

Mooog€te va unv BAZETE TA XEPLA OAC ) CUVEQYA [LECC OTO UTIOA TOU ETIEEEQYAOTN KAl

OTNV KAVATA TOU UTTIAEVTEP, EVOOW N CUCKEUN glval ocuvdedeEVn OTNV TIAPOX! PEUUATOC.

EdvV TIpETIEL va TUECETE TA TPODUA, XPNOUOTIOINOTE €va KATAAANAO cUVEPYO, OTIWC N

OTIATOUAQL

Na amevepyoTIOLEITE TIAVTA TN CUCKEUR KAl VA TNV ATIOCUVOEETE ATt TNV TIAPOXN

peyuatoc, otay OV TNV ETURBALTIETE KAl TPV ATIO TN CUVAPOAdYNoN, TNV

ATIOCUVAPOAOYNON 1) TOV KABaPIouo.

MnVv XpNOoLULOTIOLE(TE TTOTE Ta dAXTUAA OAC VIa VA WOAOETE TA TOOPIUA TIPOC TA KATW OTO

owAnva tpodpodooiac. Na XpNOULOTIOLEITE TIAVTA TOV WOTHPA TIOU TIAPEXETAL.

Mnv npoocapuoZeTe MOTE T didtasn AsTidwV otn HovAda HOTEP, XWEIG va EXETE

MPOCAPMUOCEL TNV KAVATA i TO S0XEi0 TOU MUAOU/KATIAKL TOU HUAOU.

MPOZOXH: MpoTtoU adpalp€OETE TO KATIAKL ATIO TO UTIOA, TO UTIAEVTEP N TOV WUAO aTtd TN

ovada JUOTEQ:

O  ATeEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN,

O TIEPWUEVETE £WC OTOU TO €£AOTNUA/OL AETUDEC OTAUATAOOUV EVTEAWC,

O TIPOOCEETE va NV EERIDWOETE TNV KAVATA TOU MTIAEVTEP 1 TO MiVL KODTN/UUAO artd TN
ovAada UE TIC AsTtidEC.

MNV XPNOLUOTIOLE(TE TO KATIAKL VIO VO OE0ETE O ASITOUPYIa ToV eTIe€epyaoTn.

XpnooTtole(te TAvTa TO dIAKOTITN AEITOUPYIAC N TO PUOLOTA TAXUTNTAC.

O ene€epyaotng dev BA AEITOUPYNOEL EAV TO UTTOA KAL TO KATIAKL TOU €TIEEEPYAOTN N AAAQ

XWPELOTA e€apTAuaTa OV £XOUV AodPaAicel CwWoTA oTnV evOOAODAAELCL

Edv aocknOsei utepBOALKH dUVAN GTOV UNXAVIOMO evioacdPAAELAG, AUTH N CUCKEUR Oa

urtooTel ZnNULA Kal evOEXETAL VA TIPOKANOE(L TPAULATICUOG.

MNV XPNOLULOTIOLE(TE TIOTE [N EYKEKPLUEVO €EAPTNUCL

MNV XPNOLULOTIOLE(TE TTIOTE CUOKEUN TIOU €Xel UTIooTEl BAARN. ZTEIATE TNV VIaL EAEYXO N

STUOKEUN: BA. evOTNTA «2€PLIC KAl EEUTINOETNON TIEAQTWV».

Mnv adriveTe TIOTE va BPaxouVv N ovAdda UOTEP, TO KAAWDLO N TO PIC.

MnVv adriveTe To KAAWDIO PEULATOC VA KPEUETAL aTtd TNV Akpn TearmeldloU N TtAYKoU

spyaoiag, oUTe va €OXETAL O sTtadn UE Ogpuéc sTudAVELEC.

Ta tadtd Oa TpETel va sTURAETIOVTAL £TOL WOTE va dlaodaAileTal 6Tt dev Ttaidouy e T

OUOCKEUN.

AUTN N cUoKeUn eV TIPETIEL Va XpNnoluoTioleital ard mtadid. PUAACCETE TN CUCKEUN KAl

TO KAAWODLO TNG aKPLA attd Ttadld.

Ol CUOKEUEC UTToPOoUV VA XPNOUOTIOIOUVTAL ATIO ATOUA UE UEIWUEVEC CWLATIKEC,

AlCONTNPLIAKEG I VONTIKECS IKAVOTNTEC N €AAelN Ttelpag Kal yvwong, eddoov BplokovTtal

uTtd ttiBAsWN 1 Toug €xouv doBel odnyiec yia TNV aocdaAn Xprnon TNC CUOKEUAC KAl

edOOOV KATAVOOUV TOUC OXETIKOUC KIvOUVOUC.

® Na XPNOWOTIOLE(TE TN CUCKEUN OVO VIA TNV OLIKICKY XPNon via TNV oTtola Ttpoopidstal.

H Kenwood dev Ba dpepel kauia eubuvn edv N CUCKEUN XPNOLULOTIOINOEL ue aKATAAANAO
TEOTIO 1) O TIEPITITWON [N CUOOPWOoNG UE AUTEC TIC odnviec.

® H KaKA XPron Tou eTe€epyaoTr), TOU UTTAEVTEP N TOU UUAOU UTIOPEL VA TIDOKAAECEL

TOAULATIONO.
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® H péviotn T Baoidetal oto e€4pTNUA iVl KODTN/LUAOU TIoU DEXETAL TO UEYAAUTEPO
dopTio. Ta uttdAoLTTA €EAPTAMATA EVOEXETAL VA KATAVAAWVOUV AlyOTEPN LOXU.

MmnAévtep

° MHN enefepydleote JeoTA UAKA.

® KINAYNOZ EFTKAYMATOZ: Oa TIPETIEL VA ADVETE TA KAUTA UAIKA VA KPUWOOUV €WC
oTtou dBAoouv os Oepokpaoia dWUATIoU, TIPOTOU TA TOTIOOETACETE OTNV KAVATA 1| TA
avaueiete.

Na elote tdvta TtpoocekTIkol OTtayv Xelpideote TN dATAEN AeTIdWYV KAl va ATtodpeUYETE TNV
€TIAdN UE TNV AXMUN TwV AsTHOWY oTav TIc Kabapilete.

Na XPNOULOTIOLEITE TO UTTAEVTEP OVOV OTAV TO KATIAKL €ival oTtn B€on Tou.

Nal XONOWOTIOLEITE TNV KAVATA UOVO UE TN dATAEN AsTHOWYV TIOU TIAPEXETAL.

Mnv BETETE TIOTE TO UTAEVTEP O€ AstToupyia étav sival ddeslo.

JUVTAYEC via smoothie - unv avapelyVUETE TIOTE TIAYWHEVA UALKA TIOU £X0UV
oTepeoTolnBel Adyw NG YPUENG, OTIACTE TA OE KOMUATIA TIPOTOU TA TIPOCOE0ETE OTNV
KavAaTa.

E€apTApaTta puAou

® [10TE NV TIPOOAPUOZETE TN JATAEN ASTIHOWY OTN OVADA UOTEP, XWPIC VA €XETE
TOTIOOETAOEL TO DOXELO/TO KATIAKL.

® Mnv EeBOWVETE TIOTE TO DOXEID/TO KATIAKL, EVW O UAOCG €lval TIOOCAPILOCUEVOC OTN
OUOKEUN oac.

® Mnv ayyidete TIc KodTEPES AcTtideg - KpaTtnoTe tn dldtaén AeTtiidwyv Hakpld amod tTa
TTadLa.

® Mnv adalpeite TTOTE TOV LUAO TIPOTOU Ol AETHOEC OTAUATACOUV EVTIEAWG VA
TIEQLOTPEDOVTAL.

® H cuokeun dev Asltoupyel edv o LUAOCG dev gival cwoTA TOTIOOETNEVOC.

® Mnv erte€epydleote {eO0TA UAIKA OTO UAO, AAAA va TA APAVETE VA KPUWOOUV WS OTOU
dOBdoouv oe Bepokpacia dwuatiou, oy amnd TNV ene€epyaoia.

Mivt K6dTNnG/MUAOCG
® H erie€epyaoia TWV UTIAXAPIKWY OEV CUVIOTATAL KABWC eVOEXETAL VA TIDOKAAECOUV
dOopA OTA TIAQAOTIKA UEPN.

MUAoOG aAéopaTtog
® Mnv enie€epydldeote anoénpauevn pida Koupkouud, KaBwe slval TIOAU OKANEN KAl
eVOEXETAL VA TIPOKAAEOEL NULA OTIC AsTTidEC.

Aiokog Koyipatog/Tpwpipatog

® O dilokol kKoTtAg eivatl TToAU axpuneol. Na Touc XelpldeoTe e TIPOCOXN KATA TNV
TOTIOOETNON, TNV adaipeECN Kal TOV KABAPIOUO.

® Na KpatdTe MAvTa T CUCKEUN amd Tn AaBh, HAKPLA and Tnv KodTeEPH TAEUPA, KaTtd
TOV XELPLOUO TWV KOPTEPWV AETIOWYV, TO ASELACHA TOU UTIOA KAl TOV KAOApPLoMO.

® Mnv XPNOLULOTIOLE(TE TTIOTE TA OAXTUAA OAC YIA VA WONOETE TA TPODIUA TIPOC TA KATW OTO
oWAAva Tpododoaciag. XoNOUULOTIOEITE UOVO TOV WOTAPA TIOU TIAREXETAL

® [lpoTtoU adAIPECETE TO KATIAKL, VO ATIEVEQYOTIOLEITE TN CUCKEUN KAL VA TIEPIUEVETE £WC
OTOU O dlOKOC OTAUATACEL EVTIEAWC VA TIEQLLOTPEDETAL.

Kaapiondg

® OEO0TE TN CUOKEUN EKTOC ASITOUPYIAC, TIEQILEVETE UEXOLS OTOU OTAUATACOUV Ol AsTiideg va
KIVOUVTCL KOl ATTOCUVOECTE TO UTIAEVTEP ATtd TNV TIpida TPV ATtd TOV KABAPLoUO.

® > KoUuTIoTE TN LoVADA MOTEP E UYPO TIAVI KAl LETA OTEYVWOTE. BeBawwbBelte OTL N TIEPLOXA
NG evdoaodaielac @ dev Exel UTIOASIUUATA TPODWV.

® TO UTIOA, TO KATIAKL, O WOTAPAC KAl OAC TA £EQPTAATA/EOYAAELC EKTOC ATIO TO UTIAEVTEP
Kal TIc datdéele Asttidwy Tou LUAOU glval KAOTAAANACL VIat TIAUCLLO OTO XEPL KAl OTO
TIAUVTAPLO TILATWY.

® [lpeTiel va kKaBapidete e BoUPTOAKL TIC dlATAEELC AsTHOAC KAl VA TIC EETIAEVETE UE
TPEXOUUEVO VEPOD.

® Mnv BuBleTe og vePO TN MOVADA UOTEP N TO MTIAEVTEPR/TIC dlaTAEel AsTiidwy Tou UAOU.
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MpPoToU CUVBECETE TN CUCKEUR oThV Tipida

® BeBalwbdeite OTL N MAPOXN PEULATOC elval (dla e AUTH TIOU avaypAdETAl OTO KATW EPOC TNG CUCKEUNG.

® AUTH N OUCKEUN CUMMOPDUWVETAL UE TOV Kavoviouo EK 1935/2004 OXETIKA UE TA UAIKA KAl TA AVTIKE(UEVA
TIoU TtpoopidovTal va €pBouv oe eTtadn Ue TPODIUA.

>E€PPIC Kal EEUTINPETNON TIEACTWV

® LAV AVTIETWTICETE TIPORANUATA UE TN AELTOUPYIC TNC CUOKEUNG 0AC, TIpoToU ¢nTrhoste BorBsla
avatpeEte otny evotnTa «OdNYOG AVIIMETWTIONG TIPORANUATWY» Tou BIBAIOU 0dNnyLV N eTiloKeEDOEITE TN
dladlkTuakn tottoBeoia www.kenwoodworld.com.

® Excte UTt 0LV OTL TO TIPOIOV KAAUTITETAL ATtd €yyunon, N ottola sival cUudwvn e OAEC TIC VOLKEC
dlatdéelg TTou adopoUV TUXOV UPLOTAUEVN €yyUNON KAl DIKALWUATA KATAVAAWTWY OTN XWEA 0TNV oTtola
AYOPAOCTNKE TO TIPOLOV.

® Edv To Tpoidv Kenwood Tou €xete ayopdoel QUCAEITOUPYEL 1| BpelTte TuXOV EAATTWHATA, OTEIATE TO 1
TIAPAdWOTE TO 0 €£0UCL0O0TNUEVO KevTpo Z€pRIc TNg KENWOOD. MNa evNUELPWIEVA OTOIXEIQ OXETIKA UE
TO TTANCLECTEPO €€ouciodoTnueEVo KévTpo >€pBig tng KENWOOD, ettiiokedBeite TN dladlkTuakn Tottobeoia
www.kenwoodworld.com r) Tn dladIKTUAK ToTtoBecia TTou adopd CUYKEKPILEVA TN XWEA CAC.

® >y edIAOTNKE KAl avarttuxBnke armo tnv Kenwood oto Hvwueévo BaolAelo.
® Kataokeudotnke otnv Kiva.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ MNA TH ZQZTH AMOPPIYH TOY MPOIONTOZ SYM®QNA ME THN EYPQMAIKH
OAHTIA ZXETIKA ME TA ANNOBAHTA HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY (AHHE)

>TO TEAOC TNC WPEAUNG CWNAC TOU, TO TIPOIOV deV TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL UE TA ACTIKA ATIOPPIUUATAL.
Mpegtel va anoppldOel o eldIKA KEVTPA DLADOPOTIOINEVNG CUAAOYAC ATIOPPILUATWY TIoU 0pidouv oL
ONUOTIKEG APXEC N OToUC POPEIC TIOU TTIAPEXOUV AUTAYV TNV UTtNpecia.

Pycckumn

Mepbl 6€30MacHOCTU

® BHMMaTEAbHO MPOYTUTE U COXPaHUTE ITY MHCTPYKLMIO.

® [lepea NepBbiM UCMOAB30BaHMEM MPUBOPa MOAHOCTBIO YAAAUTE YMAKOBKY M BCe APAbIKM,
BKAIOUAA MAACTUKOBbIE DYTASAPBI AAS AE3BUW. BoiIMOMTE AeTaAM: CM. pasaeA " HYunctka".

® [1pK MOBPREXAEHUM BUAKW UAK LLUHYPA BO U3beXKaHWe pUCka X HEOOXOAMMO 3aMeHnTb B
KoMMNaHuy Kenwood MAK aBTOPW3OBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Kenwood 13 coobparkeHum
6e3onacHoCTW.

® He npukacanTecb K OCTPbIM HOXXaM. HOXXW 1 AVMCKU OYeHb OCTPbIE, MO3TOMY
obpalllanTech C HUMK C KpalHer OCTOPOXKHOCTbIO. Bcerpa Aep>Xutech 3a pYyuKy,
PaCroOAOXKEHHYIO CBepXY, NOAAaAbLLUE OT peXyLlero Kpas, npu oépalieHumn ¢ oCTpbiMU
pPeXXyLWMUMNU HOXKaMHU, ONOPOIXKHEHUM HaLLUM U B NpoLlecCe YUCTKMU.

® HE CAEAYET o6pa6aTtbiBaTb ropsiuMe MHrpe AUEeHTbI.

® ByAbTe OCTOPOXXHbI, HAAUBAS rOpAYYIO XKMAKOCTb B KYXOHHYIO MalLUMHY UAU BAeHAEP,
TaK KakK ee MOXXeT BbI6pocuTb U3 npmbéopa npm BHe3anHOM o6pa3oBaHuM napa.

® He oCcTaBAaMTE BKAKOYEHHbIN Npribop 6e3 NnpucMoTpa.

® He npeBblllanTe MakCrMaAbHble MapaMeTPbl, yKasaHHble B TabAMLEe peKoOMeHAYEeMbIX
KOAMYECTB MPOAYKTOB.

® HenpepbiBHasa paboTta npubopa He AOAXKHA NpeBbIlWaTb NPeAeAbl, YKa3aHHble HUXKe; No
OKOHUYaHUM YKA3aHHOIoO NepruoAa CAeAYeT Ha BpeMs OCTaHOBUTb paboTy. MNpeBbilleHne
AOMYCTUMOIro BpeMeHU 06paboTKN MOXKET NPUBECTU K NOBPEXXAEHUIO Npubopa.
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dyHKUMa/Hacaaka MakCrMaAbHOE BpeMs VIHTepBaA MexxAy
PaboThbl nepuoAaMn pPaboThbl
BaeHaep 60 cek
['yCTble cMecu B valle (Hanp. 60 cek BbIKAIOUMTE NPUGOP 13
TeCTO) CeTUV N AaMTe eMy OCTbITb B
MUHMPE3Ka/M3MEABUNTEAD 30 cex TedeHve 15 MUH.
Hacaaka - MeAbHMLUa 60 cek

® He noaAHMMaNMTe M He MepeHOCKTEe KYXOHHYHO MalLVHY, AeP>Kacb 3a PYKOATKY, T.K. PYKOATKa
MO>KeT CAOMAaTbCSH, W Bbl MOAYUYMTE TPABMY.

® [lepea TeM, Kak BbIAUTb COAEPMKMMOE 13 Yallk, BCErAa BblHMMaMTE Ae3BME HOXKA U CTepyKeHb C
MHCTRYMEHTaMM.

® He aponyckanTe, UTOObI MPUBOoP PaboTan, €CAM B Yalle XPaHATCA VHCTPYMEHTbI.

® |[ICrNoAb3ynTEe OAHOBPEMEHHO TOABKO OAHY HACaAKY.

® EcAM NPpUbOp NMOAKAKOYEH K CETU, ACPXKMTE MaAbLibl MAK KYXOHHbIe MPUMOoPbl MoAaAbLLIE
OT BHYTPEHHEM MOBEePXHOCTW Yallk KYXOHHOW MalUMHbl UAK KRYXXKKM BAeHAepa. Tpu
HEeOOXOAMMOCTW MPOTOAKHYTb MULLY BHW3 UCMOAB3YMTE COOTBETCTBYOLWMIN MHCTRYMEHT,
HampuMep, AONaTky.

® Bceraa BblkAOYaWTe MPrbop 1 OTKAKOYANTE ero OT CeTH, €CAM Bbl OCTaBASETe ero 6e3
MPVICMOTPA, a TakxKe nepep cOOPKOM, AEMOHTAXXOM UAKM YNCTKON,

® HUKOrAa He MPOoTaAKMBaMTE MPOAYKTbI B MoAaroLLEN TpyOKe pykamy. Bceraa NoAb3ymTeChb
crneuranbHO MPUAAraeMblM TOAKATEAEM.

® HukKoraa He yCTaHaBAMBaWTe HOXXEBOM 6AOK Ha 6AOK NMUTaHUSA, He YCTAHOBUB Yally UAU
KYBLUMH/ KPbILUKY U3MEAbUYUTEAS.

® MEPbBI MPEAOCTOPOXXHOCTW: Mepea CHATUEM KPbILLKMK C YallK, BAEHAEPa UAK
M3MEeAbUYNTEAS C ODAOKA MUTAHKWA:-
O BbIKAKYUTE NPUOOP;
O AOXKAMTECH, YTOBBI BCE ABUMKYLLMECH AETAAU/HOMKN OCTAHOBUAWCE;
O cAeauTe 3a TeM, YTOBbI HE OTCOEANHUTD Yally BAGHALDAE VUAM MUHU-U3MEABYMUTEAS /

MeAbHULIbI OT peXkyLlero 6AoOKa.

® HNKOrAa HE MOAb3YMTECH KPLILLKOW AAS YIPABAEHWA KYXOHHOWM MalLUMHOW, BCeraa
MCMOAB3YMTE AAS DTOW LIEAV PEMYAATOR CKOPOCTW.

® [Iprbop ByaeT paboTaTb TOABKO MPU YCAOBUM, YTO Yalla U KPbILLKa VAW Apyrue
OTAEAbHbIE HACAAKM KYXOHHOM MallUMHbI MPaBUMABHO COBMELLIeHbl C BAOKMPATOPOM
He30mnacHoOCTW.

® C MexaHM3MOM 6AOKUPOBKU CAeAYEeT o6paLlaTbCs OCTOPOXKHO; USAULLHUE YCUAUS MOTYT
NPUBECTU K NMOBPEXXAECHUIO MEXaHU3Ma U K TPaBMaM.

® HyKoraa He MOAb3YWTECh HAaCaAKaMU, He MPEeAYCMOTPEHHbIMU AAA AAHHOIO Npubopa.

® HyKOraa He MoAb3yMTeCh MOBPEXKAEHHbIM NMPMHBOPOM. OTAANTE ero B PEMOHT: CM. Pa3AEA
‘OBCAYKMBaHKVe 1 3ab0Ta O NokynaTeAax’.

® HuKOrAa He AOMYCKamTe MonasaHna BAArM Ha OAOK MUTAHUSA, LLUHYP VA BUAKY.

® ChaepMTe 3a TeM, YTOObI LLUHYP He CBELLUMBAACA C KPas CTOAA M He KacaACa ropsaymx
MOBEPXHOCTEWN.

® AeTy AOAKHbBI OblTb MOA MPUCMOTPOM W HE UrpaTb C NPUOOPOM.

® [lpnbop He NpeaHasHadeH AAS MCMOAb30BaHMA AeTbMU. XpaHKTe Npubop 1 ero WHYpP B
HEAOCTYMHOM AAST AETEN MecTe.,

® [1prbopbl MOIYT MCMOAb30BATLCH AMLIAMU CO CHUMKEHHbIMU GU3UNYECKMMIU, CEHCOPHbLIMMU
VAV YMCTBEHHbBIMK CMOCOBHOCTAMU, @ TakyKe AMLAMU C HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM WA
3HAHUAMU, ECAM OHU HAXOAATCA MOA HABAIOASHVEM UAKM MOAYYUAN MHCTPRYKLUMK MO
6e30MnacHoOMy MCMOAb30BaHMIO YCTPOMCTBA M €CAM OHM MOHMMAOT COMPSXKEHHbIEe C 3TUM
PUCKMN.

® DTOT ObITOBOM IAEKTPOMNPUOOP paspeLlaeTcs NCMOAb30BaTb TOABKO MO ero NPsMomy
HasHa4deHuto. KoMnaHma Kenwood He HeceT OTBETCTBEHHOCTU, eCAWV Npubop
MCMOABb3YETCA HE MO HAa3HAUYEHUIO MAKM HE B COOTBETCTBUM C AQHHOW MHCTPRYKLMEWN.

® HernpaBUAbHOE UCMOAB30BaHVE KYXOHHOW MalUVHbIl, BAEHAEPA VAWM MEAbHULbI MOXKET

NPVBECTU K HeCYaCTHOMY CAYYato.
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® MaKCHMaAbHOE 3HaYeHME MOLLHOCTM OCHOBAHO Ha MOTPEBAEHWU MUHU N3MEAbYUTEAR/
MEAbHULbI, Ha KOTOPbIE MPUXOANTCH MaKCUMaAbHas Harpyska. Apyrme Hacaaky MOryT
NOTPEOAATbL MeHbLLIE SHepruu.

BAeHAep

[ ] @ HE CAEAYET o6pa6aTbiBaTbh ropsiumMe UHrpeAUEeHTbI.

® PUCK OXKOTA: [Mepea TeM, Kak MOMECTUTb ropsadre MHIPEAVEHTbI B Yally, MAM MepeA
CMELLMBaAHMEM UM HAAO AATb OCTbITb AO KOMHAaTHOW TeMnepaTypbl.

CobBAOABNTE OCTOPOXKHOCTb B OOPALLIEHNUN C HACAAKAMU, HEe KacamTech PeXKyLLMX KPOMOK
APV UX YNCTKeE.

BrkAtouanTe BAEHAEP TOABKO C 3aKPbITOW KPbILLKOW.

NMoAb3yMTeCh Yallen BAeHAEPa TOABKO MPU HAAUYUKM B HEM peXyLLEen HacaaKW.

Hukoraa He BKAKOYaMTE NycTow BAEHAEP.

MNpn NPUFOTOBAEHUM CMY31 HE CMeLLMBaMTe CMep3LUMEeca B TBEPAbIE KOMKU MHIPEAVEHTDI.
MNepea 3arpy3kon B Yally BCeraa pasAamMbiBanmTe UX.

HacaAku AAS U3BMeAbUMTEAR

® HUKOrAG HE HAAEBaAMTE HOXKEBOM BAOK Ha BAOK MUTAHWS, HE YCTAaHOBWB KYBLUMH / KPbILLKY.

® HUKOrAa HE OTBUHUMBAMTE KYBLUWH / KPbILLKY, NOKa U3MEAbUYMNTEAL YCTAHOBAGH Ha
npwbope.

® He nMpuKkacamTecb K OCTPbIM Ae3BUAM. Aep>KMTEe HOXKEBOW BAOK B MeCTaX, HEAOCTYMHbIX
ACTAM,

® HIKOrAa He CHUMaMTE M3MEAbYMTEAb AO MOAHOM OCTAaHOBKM HOXEBOro BAOKA.

® ECAU U3MEAbUYNTEAb YCTAHOBAEH HeMpaBUAbHO, MPUMBOP PaboTaTb He DyAeT.

® He obpabaTbiBaMTe ropayre MHFPEAMEHTbI B M3MeAbUYMTeAe: nepes 06paboTKOM OHM
AOAXKHbBI OCTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypsbl.

MwuHupeska/msmenbuuTenb
® He pekoMeHAYeTCs M3MeAbYaTb Crielnn, Tak Kak OHM MOryT MOBPeANTb MAACTUKOBbIE
AETaAW.

Hacaaka - MeAbHUUA

® He 06pabaTbiBarTE CyXOM KOPEHb KYPKYMbI, TaK KaK OH CAULLKOM TBEPABIM U 3TO MOXKET
MOBPEAUTH HOXKM.

Ouck anAa HapeskKu NomMTUKamu/mamesibyYeHuUs

® [lCKM OYeHb OCTpble, COBMI0OaNTe 0CTOPOXKHOCTb MPU YCTAHOBKE, CHATUN U YACTKE.

® Bceraa Aep>XXuTecb 3a PYYKY, PaCOAOXKEHHYIO CBepXy, MoAaAbLLe OT peXyLiero Kpas,
npu o6paLLeHUn C OCTPbIMU PEXXYLLUMU A€3BUSIMU, ONMOPOIKHEHUM YaLlLM U B Npoulecce
UUCTKMU.

® HuKoraa He NPOTaAKUBANTE MULLY PYKaMK B MOAAIOLLYIO TPYOKY. [MOAL3YMTECh TOALKO
TOAKATEAEM U3 KOMMAEKTa MOCTaBKMU.

® [lepeA CHATUEM KPbILLUKU OTKAKYUTE MPUBOP N AOXKANTECH MOAHOM OCTAHOBKU AMCKA.

Yucrtka

® [lepea YMCTKOM BbIKAKOUYMTE BAECHALP, AOKAUTECH OCTAHOBKU AE3BUIM 1 OTKAKOUMTE BUAKY
OT ceTw.

® [IpoTpUTE BAOK MUTAHWA BAAXKHOM TKaHbIO, 3aTeM BbicyLUUTe. YbeaUTeCh, UTO B 0BAACTU
MexaH3Ma BAOKMPOBKM 8 OCTATKOB MULLM He 0CTaAocCh (9.

® Yalla, KPbILLKA, TOAKATEAD M BCE HACAAKW/VMHCTPYMEHTbI, KDOME BAGHAEPA U HOXKEBbIX
OAOKOB MEAbHULIbI, MOXKHO MbITb KaK BPYYHY, TaK 1 B MOCYAOMOEYHOW MaLLMHe.

® HoykeBble OHAOKU CABAYET YMCTUTb LLIETKOM U MOAOCKATb MPOTOYHOW BOAOW.

® He norpyykante BAOK NMUTAHUA U HOXKEBBLIE BAOKU BACHACPE/MEABHWLIbI B BOAY

I'IepeA NMOAKAIKOYEHUEM K CeTU DAEKTPONMUTaHugda

® YbeaMTeCh B TOM, YTO HaNPs>KeHMe SAEKTPOCEeTH B BalleM AOMe COOTBETCTBYET yKasaHHOMY Ha OCHOBaHUMN
SAeKTponpubopa.

® Mpurbop cooTBeTcTBYET AMpekTmnae EC 1935 / 2004 0 MaTepranax v U3ACAUSAX, MPEAHA3HAUYEHHbIX AAS
KOHTaKTa C MULLEBBbIMM MPOAYKTAMMU.
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OBCAY>KMBaHME 1 3a00Ta O MOKyMaTeAdax

® EcAu B paboTe Npmubopa BO3HUKAU KaKre-AMbBo HEMOAAAKM, Nepea ObpallieHeM B CAYXKOY MOAAEPIKKM
npo4YTUTe pasaen «TabAnLa NomcKa U yCTpaHeHUs HeUCNPaBHOCTEN» B AQHHOM PYKOBOACTBE UAM 3amanTe
Ha canT www.kenwoodworld.com.

MMOMHKTE, YTO Ha NPUBOP PAaCcMPOCTPAHAETCS rapaHTUA, OTBeYatoLlas BCEM 3aKOHHbBIM MOAOXKEHUAM
OTHOCUTEABbHO CYLLIECTBYHIOLLEN rapaHTy U NpaB MoTPebUTeAs B TOM CTpaHe, rae Nprbop BbiA MpuobpeTeH.

[pn BO3HUKHOBEHWIN HEUCMNPAaBHOCTK B paboTe npubopa Kenwood UAK Mpu 06Hapy»KeHM Kaknx-Anbo
AeDEKTOB, MOXKAAYIMCTA, OTMNPABbTE UAU MPUHECUTE NPUBOP B @aBTOPUIMPOBAHHbBIN CEPBUCHDBIN LIEHTP
KENWOOD. AKTyaAbHble KOHTaKTHble AdaHHble cepBUCHbIX LieHTpoB KENWOOD Bbl HanaeTe Ha canTe
www.kenwoodworld.com 1AM Ha canTe AAS BalLen CTpaHbl.

CnpoekTnpoBaHo U pa3paboTaHo koMnaHmen Kenwood, CoearHeHHOe KOpOoAeBCTRO.
CpenaHo B Kutae.

BAXHASl UHOOPMALMA NO MPABUABHON YTUAU3ALIUMN NSAEAUS COFAACHO AUPEKTUBE EC MO
YTUAUSALUUNUN SAEKTPUYECKOIO U SAEKTPOHHOIO OBOPYAOBAHUSA (WEEE)

[0 NCTeYEHMM CPOKa CAYKObl U3AEAME HEAb3SA BbIOPAChIBaTb Kak BbITOBbIE (FOPOACKME) OTXOAbI.

3penme caeayeT NepepaTb B CrelaAbHbIl KOMMYHAAbHbIM MYHKT PasAeAbHOro cbopa OTXOAOB, MECTHOE
yupexxaeHue MAN B NpeAnpursaTre, okasbiBatollee NoAobHble YCAYTU.

KasakKLua

Kayinci3aik

OcCbl HYCKaYAbIKTapAbl MYKVAT OKbIHbI3 YKOHE KeAelleKTe NnamaaAaHyFa CakTaHbl3.

AAFaLL peT NarnaasaHap aAAblHAG OAPAbIK KanTaMaHbl XoHe Ke3 KeAreH »arcblpMaHbl,
OHbIH ILUIHAE MAACTUK XKY3 »abblHAAPbIH aAbin TacTaHbl3. BeAllekTepAi Kyy: "Tasaray”
OOAIMIH KapaHbI3.

Erep awa HeMece kKabeAb 3akbiMAAAFaH BOACA, OA KaYIMCi3AK MakcaTbiHAA KayinTiH aAAbIH
any vuiH Kenwood Hemece ekineTTi Kenwood »eHAELYLLICI TapanblHaH aybICTbIPbIAYbI
Kepek.

OTKip aAMacTapAbl ¥CTAMAHDI3. AAMacTap MeH AUCKTep eTe oTKip, abanAan yCTaHbI3.
¥1Wbl ©TKip 60AFaH Kecy XXY3AepiH NnanAaAaHy, TOCTaraHAbl 60caTy XXo9He TasaAay
Ke3iHAEe KOAbIHbI3AbI dPKAaLlaH Kecy XXUeriHeH aAllak ycTan, YCTiHr )XXaKTaFbl caycakneH
YCTayFa apHaAFaH epHeYAEH YCTaHbI3.

blcTbiKk MHrpeaneHTTEepAi OHAEMEHI3.

Acyin KoM6alHbIHA HeMece GAeHAepre bICTbIK CYMbIKTbIK KYWbIACA, a6ait 6OAbIHbI3,
KeHeTTeH 6yAaHbIN KeTce, CbIPTKA Kapau wallbipan TeriAyi MyMKiH.

ICKe KOCbIABIN TYPFaHAa KYPbIAFbIHbI ellKallaH KapayCbl3 KaAAbIPMaHbI3.

¥CbIHbIAFAH MamaAaAaHy KecTecCiHAe KOPCETIAreH MakKCMaAAbl MOHACPAEH acnaHbI3.
KYPbIAFbIHDbI Y3iAicCi3 ToMeHAe KepceTiAreH yakbITTaH acbipa NnahAanaHyFa 60AMaNAbI.
¥3aK YaKbIT Y3AiIKCIi3 NaMAQAAaHY KYPbIAFbIFA 3aKbIM KeATipYi MYMKIH.

OyHkumga/CanTama MaKCUMaAAbI XXYMbIC YKyMbICTap apacblHAaFbI
yaKkbITbl V3IAIC MEP3iMi
BaeHaep 60 cek
blabICTaFbl ayblp KOCMNaAap 60 cek

KyYPbIAFbIHBI axkblpaTbin, 15
MWHYT CYbITbIM aAblHbI3

(MbICaAbl, KaMbIp)

LaFblH ycakTarbiLL/ManaaAasbiLL 30 cek

¥HTaKTaFblLL 60 cek

OHALY KYPaAbIH TYTKACbIHaH YCTan KeTepMeHi3 HeMece TacbiIMaAAaMaHbI3, avTrnece
TYTKAChI V3iAIM, HOTUXKECIHAE 3aKbIiM KEATIPYI MYMKIH.
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® blAbICTaFbl 3aTThl KYMMac BYPbIH, 9pKallaH Mbllak >Ky3i MeH KypaA OIiAIFH aAbIHbI3.

® KypPbIAFbIHbI KYPAAAAPbI bIABICTa CaKTaAFaH KyMi NanaaraHbaHbI3.

® bGip yakbITTa Tek bip canTaMaHbl ManA3AaHbIHbIS.

® KyaT Ke3iHe KOCbIAbIN TYPFaHABIKTaH, KOAAAPbBIHbI3 BeH KYPaAAAPAbI OHALY KYPaAbI
TabarblHaH »oHe bAeHAep BOKaAblHaH aAblHbI3. Erep TaraMabl TOMeHre Kapam ntepy
KakeT BOACA, KYPEeKLLE CEKIAAI KOAAMAbBI KYPAAABI KOAAAHbBIHbI3.

® [Erep KYPbIAFbl KapaycChl3 KaAAbIPbIAATbIH BOACA YKoHe OHbl KYPAaCTbIpYAaH, DOALLEeKTeyAEeH
HeMece TasaAayAaH OypPbiH 9pKaLLaH OHbl OLUIPIM, KYaT KO3iHeH arkblpaTblHbI3.

® bepy TYTIKWECIHAE TOMEH UTepy VLUIH ellKallaH cayCakTapblHbI3AbI KOAAAHOAHbI3.
OpKallaH BbepiAreH NTepy KYPaAblH KOAAAHbBIHbI3.

® BoKaA HeMece YyCaKTaFblll biAbIC/KaKnakK opHaTbIAMaFaH KyWAe MbillaK XY3AepiHiH,
>XKMHAFbIH eLWKaLlaH KyaT 6AorbiHa OpHaTNaHbI3.

® CAK BOAbIHbI3: TocTaraHHaH KaknakTbl aAyAaH BYpbiH, BAEHAEPAI HEMece yCaKTarbIWThl
KyaT Ke3iHeH arkblpyAaH BypbiH:
O  eLlWIipiHi3;
O  TipkeMeci/aaMacTapbl TOAbIFbIMEH TOKTaFaHLa Ky TiHi3;
O BaeHAep BOKaAbIH HEMece KilLUKeHTal yCaKTarbll/YHTaFbllL KYTbIHbl aAMaC >KHafFbIHaH

Bypan 6ocaTbin aAMaHbI3.

® OHAEY KYPAAbIH ICKE KOCY VLLIH KaKMaKTbl KOAAGHOaHbI3, spKallaH Kocy/eLwipy
YKBIAAAMADBIKTbI peTTeriliH KOAAAHbBIHbI3.

® [1poLeccop biAbICbl MeH Kakmarbl HeMece Bbacka beAeK KOHAbIPMAaAap BekKiTKilKe AYPbIC
OpHAaTbIAMaMbIHLLA, MPOLECCOP XYMbIC iICTEMENAI.

® |WKi KYAbIN MeXxaHU3MiHe WaMaAaH ThIC KYLU XXYMCaACa, 6YA KYPaAFa 3aKbIM KeAyi
HeMece 3aKbIM KeATipYi MYMKiH.

® PyKCaT eTIAMeNTIH TipKeMeHi ellKallaH KOAAaHDaHbI3.

® 3aKbIMAAAFAH KYPAAAbI ellKallaH KoAAaHOaHbI3. OHbl TEKCEPTIHI3 HeMece YKOHAETIHI3:
«KbI3MET KepceTy >XaHe TYTbIHYLLbIAAPFa KeHec» OOAIMIH KapaHbl3.

® KyaT O6AIriH, CbIMAbI HEMecCe alllaHbl eLLKaLlaH bIAFAAAAMAHbI3.

® APTbIK CbIMAbI VCTEA LLETIHEH HEMEeCe YKYMbIC YCTeAiHeH caAbblpaTbin KOVMaHbI3 HeMece
bICTbIK BeTTepre TUIH BOAAbIPMaHbI3.

® KypbIAFbIMEH OMHaMayblH KaMTaMachbI3 eTy YLUiH BaraAapAbl KaAaFaAdy KarkeT.

® bByA Kypaaabl banarap KoapaHbay kepek. KypaA MeH OHblH CbiMblH BaAaAapAblH KOAbI
YKETMNEeWTIH »Kepre KOWMbIHbI3.

® DyA KYPAA OAAPAbIH KYPAAAbI KAYIMCi3 KOAAAHYbI TYPaAbl HYCKay bepince HemMece backa
aAaMHbIH 6akblAayblHAG ODOACA »KoHE OAAPAbIH TYbIHAAYbBI MYMKIH Kayin TYpaAbl TYCIHIri
H6oAca, DIAIMI HeEMece Taxkipnbeci >KeTKIAIKCI3 HeMece PU3MKAAbIK, CE3y HeMece oMAay
KabiAeTi Halap apaMAAP KOAAAHYFA apHAAFaH.

® KypbIAFbIHBI TEK Y TYPMbICbIHAA FaHa KOAAAHbIHbI3. Kenwood KOMMNaHUACh! KYPbIAFbIHbI
AYPbIC KOAAAHDAY HeMece OCbl HYCKayAapAbl OPbIHAAMAY HOTUMKECIHAE TybIHAAFaH
aKayAbIKKa »ayanTbl 60AManAbl.

® OHAELY KYPAAbIH, DAEHAEPAI HEMECEe YHTAFbILLThI AYPbIC KOAAGHOAY 3aKbIM KEeATIPYI MYMKIH.

® MaKCHMaAAbl MBH €H YAKEH >KYKTEMEHI anaTblH MUHKW Yonmnep,/ycakTarbill TipKeMeciHe
Herizaeneal. ©3re TipKeMeAep asblpak >XyTeMeHi aAybl MYMKIH.

BAeHAep

o blcTbIk MHrpeaneHTTepAi OHAEMEHIS.

® KYMIN KAAY KAYTI: BokaafFa caaMac HeMece BAeHAEPAEH eTKi36ec BypPbIH bICTbIK
MHIpPeAVeHTTepPAIH BeAMe TeMnepaTypachbiHa AENIH CAAKBIHAGTBIAYbIHA MYMKIHAIK BepiHi3.

® AAMAC >XUHaFbIH YCTaraH Ke3Ae apKallaH abar OOAbIHbI3 >XoHE Ta3aAaraH Kesae
AAMACTbIH KEeCeTIiH LWeTiH YCTaHblI3.

® DAeHAEPAI TeK KakmarblH CaAbIM KOCbIHbI3.

® [GepiAreH aAMac »KHarbl 6ap BOKaAAbI FaHa KOAAAHbIHbI3.

® DAeHAEPAI ellKkallaH 60cC icke KOCMnaHbl3.

® (CMy3u peuenTiAepi - ellkallaH KaTKaH Ke3Ae KaTTbl MacCaHbl TY3eTiH KaTblpbIAFaH

MHIPeANEHTTEPAI KOAAAHOaHbI3, BOKaAFa caAMac BYpPblH OHbl BOAIHI3.

¥HTarbIiW TipKkeMeAepi

AAMAC YKUHAFbIH eLUKALLaH Ky Tbl/KakmnaK CaAblHOaMbIHLLA, KyaT BOAIriHe CaAMaHbl3.
YHTaFbILTbl KYPbIAFbIFA CAAFAHAQG, eLlKallaH KYTbiHbl/KaknakTol 6ypar, 6ocaTnaHbl3.
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® OTKIip aAMacTapAbl YCTaMaHbI3 - AAMAC »XUHafFblH DaAaAapAblH KOAbI >KETNENTIH >KepAae
YCTaHbI3.

® AAMACTap TOAbIFbIMEH TOKTaMalblHLLUA, ellKallaH YHTaFbILWTbl aAMaHbI3.

® YHTafblll AYPbIC CaAbIHOACA, KYPbIAFbI XXYMbIC iICTEMENAI.

® bICTbIK MHIPEAMEHTTEPAI YHTaFbILLTa apaAacTbipMaHbl3, eHAeMec OypblH BeoAMe
TeMnepaTypacbiHAQ CAAKbIHAATBLIM aAblHbI3.

LLlarbiH ycaKTaFbill/ManAaAaFbiLL
® [1AACTUKAABIK BOAIKTEPIHE 3aKbIM KEATIPYI MYMKiIH DOAFAHABIKTAH, ASMALYILLTEPAI OHARY
VCbIHbIAMAMADI.

¥HTaKTarbILW

® KypraTbIAFaH KYPKYMa TaMblpblH BYA KYPAAAAPAbBIH KeMeriMeH eHAEMEHi3, cebebi OA TbiM
KaTTbl BOAFAHABIKTaH, aAMaCTapAbl 3aKbIMAAY bl MYMKIH.

Typay / yry Auckici

® ANCKiAep ©Te oTKip; OpHaTKaHAQ, LUeLin aAFaHAA >KoHe Ta3apTKkaHAa abalt 6OAbIHbI3.

® OTKip Kecy XXy3AepiH nanpanaHy, TOCTaFaHAbI 60caTy >XXoHe TasaAay KesiHAe
KOADbIHbI3AbI KeCy XXMeriHeH aAllakK yCcTan, cayCcaKmneH yCTayFa apHaAFaH epHeyAeH
YCTaHbI3.

® TaraMabl BepiAic TYTIriHEeH TOMeH Kapam UTepy VLUiH ellKallaH caycarblHbI3Abl
namaanaHbaHbl3. Tek KaMTaMachl3 eTIAreH UTePrillTi MamAaAaHbIHbI3.

® KaKknaKTbl aAbin TacTayAaH OYPbIH AUCKTIH TOAbIKTaM TOKTAYbIH KYTiHi3.

TasaAay

® Tazanay anAblHAA DAGHAEPAIT LLIPIM, YY3AEPAIH TOKTaraHblH KYTIHI3 >XoHe pOo3eTKaAaH
CYbIPbIHbI3.

® KyaT BAOTbIH ABIMKBIA LYBEpeKneH CypTiMn, KypFaTbiHbI3. ©3apa KyAbinTay anMarbiHaa (@)
TaraM KaAAbIKTAPbIHbIH YKOK eKeHiHe KO3 »eTKi3iHi3.

® blAbIC, KAKMAK, UTePrill >XoHe BAEHAEP MEeH AMIPMEHHIH YKY3 >KMHaKTapbliHaH backa 6apAbIK
KOHABIPMaAAP/KYPAAAAD KOAMEH AE YKYYFa, bIABIC XKYaTblH MalLMHAMEH Ae YKYYFa >KapaMAbl.

® AAMAC XKMHAKTaPbIH KbIALLAKMNEH TasaAar, afblH CYAbIH aCTblHAA LLAO Kepek.

® KyaT BAOTMbIH HEMece BACHALD/AMIPDMEHHIH YKY3 XXUHAKTapbiH CyFa 6aTbipMaHbI3

ToKkKa Kocnac 6ypbiH
® DAEKTP KO3iHIH KYPbIAFbIHbIH TOMEHT| YKaFblHAA KOPCEeTIAreHMeH Bipaen eKeHiH TekCcepiHis.

® GyA KYPbIAFbI TaFaMMeH Bipre KOAAGHBIAGTbIH MAaTEPUAAAGP MeH 3aTTap 6ombliHwa 1935/2004 EC epeskeciHe
cawv KeAeai.

KbI3MET KepceTy »KoHe TYTbIHYLLbIAaPFa KeHec

® KVPbIAFBIHbIH YXYMbICbIHAG KaHAAM Aa BOAMACHIH akayAblK TYbIHAANTbIH BOACA, KeMeK cypamMac BypbIH,
HYCKAYAbIKTarbl «akayAbIKTapAbl KOO HYCKAYAbIFbl» BOAIMIH KapaHbl3 HeMece www.kenwoodworld.com
TopabblHa ©TiHi3.

® OHiM OHIMAI CaTbIM aAFaH eAperi TYTbIHYLLbI KYKbIKTapbl MeH Ke3 KeAreH 6ap KermiapeMere KaTblCTbl BapAbIK
3aHAQPFa Calkec KeninaeMeMeH BepiAeTiHIH eckepiHis.

® Kenwood eHiMi AYPbIC YKYMbIC iCTeMece HeMece KaHAaW Aa BDOAMAChIH KeMLLIAIKTep TabbiAraH BOACA, OHbI
okineTTi KENWOOD KbI3MeT KepceTy OpTaAblFbiHa 9KeAIHI3 HeMece bepin »ibepiHi3. EH »akblH OpHaAackaH
KENWOOD Kbi3MeT KepceTy OpTaAbIFbIHbIH YXaHapTbIAFaH aepekTepiH www.kenwoodworld.com TopabbliHaH
HeMece eAiHi3re ToH Beb-TopanTaH KapaHbl3.

® GipikkeH KopoAabaikTeri Kenwood KoOMNaHWACh! >KobaAaraH >KaHe »acan LUblFapFaH.
® KpiTanaa >KacaAFaH.
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9AEKTP XXOHE SAEKTPOHAbDIK XXABABIKTbIH, KAAABIKTAPbI BOMbIHLLUA EYPOMAAbIK (WEEE)
AWPEKTUBAMEH BIPTE KOAAAHDBIAATbIH ©HIMAI A¥PbIC TACTAYFA APHAAFAH MAHDbI3ADI
MOAIMETTEP

©3 XYMbICbIH TOKTaTKaH Ke3AE, OHIM KaAaAblK KaAAbIK CUAKTbI MamAafFa acblpblAMaybl Kepek.

OA KaAAbIKTapAbl CbiHbIMTaMTbIH KbI3METTi aTKapaTbiH YKePriAiKTi OUAIKTIH apHalbl MekeMeciHe Hemece OChbl
KbI3METTi 6epyLUi CaTyLblHbIH OPTaAbIFbIHa >KibepiAyi kepek.

Slovencina

Bezpecnost

Pozorne si precitajte tieto indtrukcie a uchovajte si ich pre buducu potrebu.

Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obaly a vsetky stitky, vratane plastovych krytov
Eepeli. Umyte jednotlivé ¢asti: pozrite si ¢ast ,Cistenie”.

AK su zastrcka alebo kabel poskodené, musia sa byt z bezpecnostnych dévodov vymenené
spolo¢nostou Kenwood alebo autorizovanym opravarom Kenwood, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

NEDOTYKAJTE SA ostrych noZov.Noze a rezacie kotuce su velmi ostré, manipulujte s nimi
opatrne. Pri manipuldcii s ostrymi rezacimi ¢epelami, vyprazdiovani misy a pri Cisteni
vzdy drzte spotrebi¢ za drzadlo horného okraja, mimo reznej hrany.
NESPRACOVAVAJTE hortice ingrediencie.

Ak sa do kuchynského robota alebo mixéra naleje hortica tekutina, budte opatrni,
pretoze moze ddjst k jej vypudeniu v ddsledku nahleho sparovania.

Nikdy nenechavajte bez dozoru zariadenie v &innosti.

Neprekracujte maximalne kapacity uvedené v tabulke odporuc¢aného pouzitia.
Neuvadzajte toto zariadenie do chodu bez prerusenia na dlhSie, nez su ¢asy uvedené
niZSie. Neprestajné spracovavanie trvajlice pocas dlhsej doby ho totiZ mdézZe poskodit.

Funkcia/prislusenstvo Maximalna dizka chodu Cas odpocinku zariadenia
zariadenia medzi jeho chodom

Mixér 60 sekund

Husté zmesi v nadobe 60 sekund
(napriklad cesto)

Zariadenie odpojte z
elektrickej siete a nechajte

. ; - ho 15 minut postat, aby sa
Mini sekacik/mlync¢ek 30 sekund ochladilo

Treci mlyncek 60 sekund

Nedvihajte, ani neprenasajte robot uchopenim za rukovéat, lebo rukovat by sa mohla
odlomit a zapricinit zranenie.

Pred tym, ako vylejete obsah z nadoby, vZzdy odstrante ¢epel noza a hriadel nastroja.
Zariadenie neprevadzkujte s nastrojmi ulozenymi v nadobe.

Naraz pouzivajte iba jeden nastavec.

Ruky a nastroje nestrkajte do nasadenych nadob robota, kym je zariadenie zapojené
do elektrickej siete. Ak je potrebné jedlo stlacit nadol, pouzite vhodnu pomdcku, napr.
Spachtlu.

Spotrebi¢ vzdy vypnite a odpojte od zdroja napajania, ak je ponechany bez dozoru a
rovnako pred montazou, demontdzou alebo Cistenim.

Nikdy nestrkajte potraviny prstami do plniacej trubice. Vzdy na to pouzivajte dodany
posuvac.

Nozovu zostavu nikdy nemontujte na pohonnt jednotku bez namontovaného dzbanu
alebo nadoby mlynéeka/veka.

POZOR: Pred odstranenim veka z misy, mixéra alebo mynceka z jednotky napajania:
O vypnite zariadenie;

O pockajte, kym sa doplnok/noze celkom nezastavia;
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O nepripustite neziadlce odskrutkovanie mixovace] nadoby alebo nadoby mini sekaca/
mlynceka od nozovej zostavy.

Nepouzivajte veko na ovlddanie robota. Vzdy na to pouzivajte ovlddac zapinania/vypinania

a rychlosti.

Robot nebude fungovat, pokial nebude do blokovacieho mechanizmu spravne nasadena

nadoba a veko robota alebo iné samostatné nastavce.

Ak zaistovaci mechanizmus zariadenia bude vystaveny nadmernej sile, pokazi sa a méze

zaprié€init zranenie.

Nikdy nepouzivajte Zziadne neschvalené doplnky.

Nikdy nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené zariadenie dajte skontrolovat alebo

opravit: pozrite si ¢ast ,Servis a starostlivost.

Nikdy nevystavujte vihkosti pohonnu jednotku, elektrickd snudru ani zastréku.

Nenechavajte prebytocnu elektricku snuru volne visiet cez hrany stola alebo cez pracovnu

dosku linky a nedovolte, aby sa dotykala horucich predmetov.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa zarucilo, Zze sa nebudu s tymto zariadenim hrat.

Deti toto zariadenie nesmu pouzivat. Toto zariadenie a jeho elektrickU Snuru drzte mimo

dosahu deti.

Osoby, ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo mentalne schopnosti, maju o takychto

zariadeniach malo vedomosti alebo maju s takymito zariadeniami malo skusenosti, mdézu

toto zariadenie pouzivat len pod dohladom alebo po pouceni o jeho bezpecnej obsluhe,

pricom musia rozumiet suvisiacim rizikdm.

Toto zariadenie pouzivajte len v domacnosti na stanoveny Ucel. Spolo¢nost Kenwood

nepreberie Ziadnu zodpovednost za nasledky nespravneho pouzivania zariadenia, ani za

nasledky nerespektovania tychto instrukcii.

Nespravne pouzivanie tohto kuchynského robota, mixéra alebo mlynéeka mdze mat za

nasledok zranenie.

Maximalna vykonnost je zalozena na nadstavci sekacika/mlynceka, ktoré ma najvacsie

zatazenie. Ostatné nadstavce mdzu mat mensi odber energie.

Mixér

@ NESPRACOVAVAJTE hortice ingrediencie.

RIZIKO OPARENIA: Horuce ingrediencie treba pred viozenim do nadoby alebo pred
mixovanim nechat vychladnut na izbovu teplotu.

Pri manipulacii s nozmi davajte velky pozor a pri ich ¢isteni sa vyhnite dotyku s ich reznymi
hranami.

Mixér pouzivajte len s nasadenym vekom.

Pouzivajte len mixovaciu nadobu s dodanou nozovou zostavou.

Nikdy nepustajte prazdny mixér.

Recepty smoothie - nikdy nemixujte zmrazené ingrediencie, ktoré sa poc¢as mrazenia
sformovali do pevnej hmoty. Najskor ich rozdrvte na mensie klusky a az potom ich pridajte
do mixovacej nadoby.

PrisluSsenstvo na mletie

Nikdy nezakladajte nozovu zostavu do pohonnej jednotky bez toho, aby bola zalozena
nadoba/veko.

Nikdy neodskrutkujte nadobu/veko, kym je mlynéek zalozeny do zariadenia.
Nedotykajte sa ostrych nozov - nozovu zostavu drzte mimo dosahu deti.

Mlyncek nikdy nevyberajte zo zariadenia, kym sa noze Uplne nezastavia.

Ak mlyncek nebude zalozeny spravne, zariadenie nebude fungovat.

V mlynceku nespracovavajte hordce ingrediencie - tie treba najprv nechat vychladnut na
izbovu teplotu.

Mini sekaéik/mlynéek

Spracovavanie korenin neodpordcame, lebo by mohli poskodit plastové sucasti.

Treci mlynéek

Nespracovavajte suseny koren kurkumy pretoze je prilis tvrdy a mdze poskodit noze.

56



Krajaci / struhaci kotué

® Kotuce su velmi ostré; pri montazi, demontazi a Cisteni manipulujte s nimi opatrne.

® Pri manipulacii s ostrymi rezacimi ¢epelami, vyprazdiiovani misy a pri Cisteni vzdy drzte
spotrebi¢ za drzadlo, mimo reznej hrany.

® Nikdy nepouzivajte prsty na zatlacanie potravin dole plniacou trubicou. Pouzivajte iba
dodany posuvac.

® Pred odstranenim veka vypnite spotrebic a pockajte, az sa kotu¢ Uplne zastavi.

Cistenie

® Pred cCistenim mixér vypnite, pockajte, kym sa noze nezastavia a odpojte ho zo siete.

® Pohonnu jednotku utrite vihkou utierkou a potom osuste. Uistite, ze V oblasti blokovania 8
sa nanachadzaju zvysky potravin ).

® Nadoba, veko, posuvac a vietky nastavce/ndradie okrem samotného mixéra a mlynceka su
vhodné na rué¢né umyvanie a aj na umyvanie v umyvacke riadu.

® Nozové zostavy by sa mali vycistit a mali by byt oplachnuté pod tecucou vodou.

® Neponadrajte do vody pohonnu jednotku ani zostavy nozov mixéra/mlynceka

Pred zapnutim zariadenia
® Overte si, ¢i vasa elektrickd siet ma také isté parametre, aké s uvedené na spodnej strane zariadenia.

® Toto zariadenie splfa poziadavky nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES) &.1935/2004 o materidloch
a predmetoch urc¢enych na styk s potravinami.

Servis a starostlivost o zadkaznikov

® Ak pri pouzivani tohto zariadenia narazite na nejaké problémy, pred vyziadanim pomoci si najprv precitajte
cast ,RieSenie problémov” v prirucke alebo navstivte webovu lokalitu www.kenwoodworld.com.

® Na vas vyrobok sa vztahuje zadruka vyhovujlca vsetkym pravnym ustanoveniam tykajucim sa akychkolvek
zaruk a spotrebitelskych prav existujucim v krajine, v ktorej bol vyrobok zakupeny.

® Ak vas vyrobok Kenwood zlyha alebo na nom najdete nejaké chyby, poslite alebo odneste ho
autorizovanému servisnému centru KENWOOD. Najblizsie autorizované servisné centrum KENWOOD
mobzete ndjst na webovej lokalite www.kenwoodworld.com alebo na jej stranke Specifickej pre vasu krajinu.

® Navrhla a vyvinula spolo¢nost Kenwood v Spojenom kralovstve.
® \/yrobené v Cine.

DOLEZITE INFORMACIE PRE SPRAVNU LIKVIDACIU PRODUKTU PODLA EUROPSKEJ SMERNICE O
ODPADE Z ELEKTRICKYCH

A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI (OEEZ)

Po skonceni zZivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolo¢ne s domacim odpadom.

Musi sa odovzdat na prislusné zberné miesto Specializované na triedenie odpadu alebo predajcovi, ktory
poskytuje takuto sluzbu.
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YKpaiHCbKa

3axoAM be3neku

YBaXKHO Mpo4YnTanTe IHCTRYKLUIKO Ta 36epexkiTh i AAS MOAAABLLOIO BUKOPUCTAHHS.

MNepea NepLnM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCe MaKyBaHHA Ta BYyAb-AKe MApKyBaHHS,
BKAKOYAOUYM MAQCTUKOBE MOKPUTTSA Ae3. BUMUNTE AeTaAl AUB. PO3AIA «OYULLIEHHAY.

Y BMMNaAKY MOLLUKOAYKEHHS LiTekepa abo WHypa 3 MipKyBaHb 6e3nekn NpeaACcTaBHUK
KoMnaHii Kenwood abo cneuiaAicT 3 PeMOHTY, YNOBHOBaXeHW KoMnaHieto Kenwood,
MOBUHEH BUKOHATUK iX 3aMiHY, LLOO YHUKHY TV Hebe3neku.

HE TopkKanTecb rocTpUx Ae3s. /\e3a Ta AUCKU AYXKE FrOCTPI, TOMY ByAbTe 0bepeskHi.
3aBXXAM TPUManTe 3a PYYKY Bropi, NoAaAi Bia piXKy4yoi KpPOMKM, Nia yac po60THU rocTpux
Pi>Kyunx Ae3s, COPO>XXHEHHS Yalli i niA Yac YMLEeHHS.

HE 06po6AaTH rapsaui iHrpeAaieHTu.

ByabTe 06epeXkHi, IKLLO B KYXOHHUW KOM6aH a60 6AeHAEep 3aAMBAETbCA rapsya piAvHa,
OCKIAbKM BiH MOXXe BUUTHU 3 AaAY UYepes panToBe NapyBaHHS.

He 3aAvwanTe MEnAaA, WO Mpauroe, 6e3 HarAqaAy.

He nepeBULLYNTE MAaKCUMAAbHUX MOKA3HUKIB, 3a3HAYEHUX Y TabAULI PEKOMEHAOBAHMX
LLIBUAKOCTEN.

He nepeBuLLyiTe Yac po60THU NpUAAAY 6e3 nepepBu, BKa3aHUN HUXKYe. besnepepBHa
eKCrnAyaTauis NpuAaAy NPOTAroM TPUMBAAOIO NeEpPioAy Yacy MOXKe MOLUKOAUTU NMPUAAA.

dyHKUia /Hacaaka MakCcrMaAbHUM Yac MNepepBa Mix
eKcnAyaTauii MOCAIAOBHUMM
3anycKamm
BaeHaep 60 ceKkyHA
[yCTi cyMilWi B Yalli (HanpWKAaA, 60 ceKkyHA, ] 5
TicTo) BiaeaHanTe npuaaa

BiA eAeKTpoMepeXki Ta
AANTE OXOAOHYTU MOMY
npoTarom 15 xBUAUH

MyYAbTU-MOAPIBHIOBaYEM/ 30 ceKkyHA
noApiGHIOBaYeM

Hacaaka-noapibHoBaY AAA 60 ceKkyHA,
MOMOAY

He niaHiManTe Ta He mepeHOoCbTe NPUAAA, TRMMAKOUM MOro 3a PYUKY - py4yKa MOxXKe

3AAMaTUCh Ta CMPUYNHUTY TPaBMY.

3aBXKAM 3HIMaWTe Ae30 HOXKa Ta BaA IHCTPYMEHTa nepea TUM, aK BUAMBATU BMICT 3 Yallli.

He BUKOPUCTOBYMTE MPUAAA 3 IHCTPYMEHTaMu, Lo 36epiratoTbCa B Yallli.

He BUKOPWCTOBYIMTE MPUAAA 3 IHCTPYMEHTaMMK, WO 36epiratoTbCa B Yallli.

BukopucToBymTe AAS KOXHOI onepauii TIAbKM OAHY HAaCaAKY.

3ab0OPOHAETLCA TPUMATKV PYKM Ta iHLIE KYXOHHE MPUAIAAS BCEpPeAMHI Yalli baeHAepa

nig Yac poboTr KOMBaHy. AKLLO Ky MOTPIOHO MPOLUTOBXYBATY BHU3, BUKOPUCTOBYIMTE

BIAMOBIAHUMI MPUAQA, TaKUW AK AOMaTo4Ka.

3aBXXAM BUMUKANTE MPUAAA Ta BIAKAIOUAMTE MOro MoAady, AKLLO BiH 3aAMLLIAETbLCA 6e3

HarAsAY Ta nepea CKAAAAHHAM, AGMOHTaXKOM abo NPUbUMpPaHHAM.

HiKOAM He NPOLTOBXYMTE MPOAYKTY MAaAbLAMK Yepes NoAaBaAbHY TPYDOKY. 3aBXAM

KOPUCTYMTECH LUTOBXAYEM 3 KOMIMAEKTY.

HiKOAM He BCTaHOBAIONTE A€30 Ha 6AOK XXMBACHHSI 6€3 BCTAaHOBACGHOI Yalli a60 CKASIHKK/

KPULUKW IHCTPYMEHTY AASl NepeMeAloBaHHS.

OBEPEXXHO: MNMepea 3HIMaHHAM KPULLKK 3 Yalli, baeHaepa abo yHIBEpPCaAbHOrO

MoAPiIBHIOBaYa 3 OAOKY eAEKTPOABUIYHA:

O BUMKHITb MPUAAA,

O aAodekamTechb MOBHOI 3YMUHKW HACAAKM/HOXOBOIO BAOKY;

O CAIAKYMTE 33 TUM, W06 BUMAAKOBO He BUMKPYTUTU Yally MiKcepa/HaCaaKy AAS Hapisku/
HaTUPAaHHSAA I3 HOXKOBOrO DAOKY.

He kepynTe KOMOaMHOM 3a AOMOMOIO KPULLKW. 3aBXKAM BUKOPUCTOBYNTE AAA LibOrO

PErYAATOP LWBUAKOCTI on/off (YBIMKHYTU/BUMKHYTW).

KyXOHHUIM KOMbBaMH He npauoBaTyMe, AKLO Yalla i KpuLlKa koMbarHa abo iHLWi OKpeMi

HacaAKM HeMpPaBUAbHO BCTAaHOBAEHI B OTBOPW AASI DAOKYBaHHS.
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® 3acTOCYBaHHS HAAMIPHOT CUAM AO MeXaHi3M Yy 6AOKYBaHHS MO)XXKe NMOLUKOAUTU NMPUAAA Ta
CMPUYMHUTU TPaBMY.

® He BUKOPUCTOBYWTE HAaCaAKW, LLO HE MPU3HAYEeH AAS LIbOrO MPUAAAY.

® He BUKOPWCTOBYMTE MOLLUKOAXKEHWN MPUAAA. [lepeBipka abo PEMOHT 3AIMCHIOKTLCA Y
cneuiaAnbHUX LieHTpax: AMB. P03AIA «OBCAYTrOBYBaHHSA Ta PEMOHTY.

® He ponyckanTe MOoTPaNAAHHA BOAOTM Ha BAOK eAeKTPOABUIYHA, LUHYP abo BUAKY.

® CAiAKYNTE 33 TUM, W06 LWHYP He 3BKCaB 3i CTOAY M He TOPKABCHA rapaqoi MoBepxHi.

® He 3aAMLLanTe AiTer 6e3 HarAgaAy i He AO3BOAANTE IM rPaTUCS i3 MPUAIAOM.

® |ler NpuAaA He MPU3HAYEHUIN AAS BUKOPUCTAHHA AITbMU. TPUMaMTE MPUAAA | LLUHYP Y
HEeAOCTYMHOMY AAS AITEW MICL.

® He peKOMEeHAYETbCS KOPUCTYBATUCA UMM MPUAAAOM 0CcobaM i3 o6MexxeHUMU DiIsUYHUMK,
CEHCOPHUMK ab0 PO3YMOBUMU MOXKAMBOCTAMKM abO TUM, XTO MAE HEAOCTATHbLO AOCBIAY
B MOro eKcraAyaTauil. BulieHasBaHM 0cobaM AO3BOAFETHCA KOPUCTYBATUCA MPUAIAOM
AMLLE MICAS IHCTPYKTaxKy Ta Mia HarASAOM AOCBIAYEHOT AIOAMHM, | 3@ YMOBU, LLIO BOHM
PO3YMIOTb MOB’A3aHI 3 LM PU3UKW.

® |lel npuAaa NPU3HAYEHUM BUKAKOUYHO AAS MOBYTOBOro BMKOPUCTaHHA. KoMnaHia Kenwood
He Hece BIAMOBIAAABHOCTI 3a HEBIAMOBIAHE BUKOPUCTaAHHSA MPUAaAY abo MopyLIeHHS
NpPaBUA eKCrAyaTauil, BUKAGAEHUX Y LW IHCTRYKLI.

® HenpaBUAbHE 3aCTOCYBaHHA KOMbalHa, bAeHAEP a abo MoApPIOHIOBaYa MOXKe MPKW3BECTH A0
TPaBM.

® MaKCUMMaAbHE CMOXKMBAHHA eAeKTPOeHepPrii BKasaHo AASA HAaMBIAbLL MOTY>XKHOT HACAAKW.
[HLWI HACaAKM MOXKYTb COXMBATW MeHLe eHepril.

BAeHAep

° He 06po6AaTHU rapaui iHrpeAieHTH.

® BU PUSBUKYETE OBBAPUTUCSH: rapaui iHFPEAIEHTU CAIA OXOAOAUTU AO KIMHATHOT
TeMnepaTypwu, NepeLl Hixk KAACTU IX A0 Yalli abo 3aMillyBaTwu.

® [byabTe 0b6eperkHi i3 HOXXOBMM DAOKOM, MiA Yac YMLLEHHS He TOpKanTeChb rOCTPUX Ae3
PYKaMU.

® EKcnAyaTauis baeHAepa AO3BOAAETLCA TIAbKU 3i BCTAHOBAEHOK KPULLIKO.

® [EKcrnAyaTauis baeHaepa AO3BOAAETLCA TIAbKM i3 HOXKOBKM BAOKOM, LLIO BXOAUTb AQ
KOMMAEKTY MPUAIAY.

® HiKOAV He BMUKaWTe MOPOXKHIN BAEHAEP.

® [lip Yac NPUroTyBaHHA @ PYKTOBI KOKTEMAUX HE MepeMillymnTe 3aMOPOXKEHI IHFPeAIEHTH,

LLO MepeTBOPUANCSA Ha TBEPAY Macy MiA 4Yac 3aMOPO3KUM. TToAPIOHITL L0 Macy Ha HEBEAUKI
LWMATOYKW, @ MOTIM MOKAAAITb iX AO YaLli.

MpuaaaAs AAS NoApiGHIOBaYa

HiKOAM He BCTAHOBAIOMTE HOXKI Ha BAOK YKUBAGHHS, AKLLO Ha HbOMY He BCTaHOBAEHa 4Yalla/
KPULLKA.

HiKOAM He 3HIMaMTe Yally/KPULLKY, KOAU AO MPUCTPOK MPUEAHAHUM MOAPRIBHIOBAY.
3bepirante HOXOBUI BAOK B HEAOCTYTMHOMY AAA AITEN MicLi.

HikoAM He 3HIManTe MoApPiIBHIOBaY A0 MOBHOT 3YMUHKM HOXKIB.

MNMpunAaa He byae NpaLoBaTU, 9KLLO MOAPIOHIOBAY BCTAHOBASGHUM HEMPaBUAbHO.

He 0bpobAaamnTe rapsadi iHFPeAIEHTU Y NMOARIBHIOBAYI, AaNTe TM OXOAOHY TV AO KiIMHATHOT
TemMnepaTypu nepes 06POOKOLO.

MyAbTH noapi6HIOBau/noapi6HIOBaueM

He peKoMeHAYETbCH MOARIDHIOBATK CreLii, aaXe Lje MOXKe MOLLKOAUTU MAACTUKOBI ACTaAI
NPVIAAAY.

Hacaaka-noApi6HIoOBau AAS MOMOAY

He 0bpobaanTe BUCYLLEHE KOPIHHA KYPKYMU, OCKIABKW BOHO 3aHAATO TBEPAE | MOyKe
MOLUKOAUTU HOXKI.

AVNCK AASl Hapi3KU/HaTUpPaHHA

AVCKW AY>Ke FTOCTPI; Mia Yac YCTAaHOBAEGHHS, 3HATTS W OYMLLIEHHSA 3 HUMU CAiA MOBOAUTUCS
obepeXkHo.
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® [lia Yac BUKOPUCTAHHSA FOCTPUX PidKYUMX A€3, CMOPOXKHEHHS Yalli Ta niA Yac YMLLEeHHS
3aBXXAM TPUMaKnTe 3a PYYKY NOAAAI Bia PidKy4yoi KPOMKU YULLLEHHS.

® HiKOAM He MPOLLTOBXYNTE IKY BHU3 MO 3aBaHTayKyBaAbHIM TPYyOLi 3a AOMOMOro NaAbLiB.
BUKOPUCTOBYWMTE TIAbKW LUTOBXAY, LLO MOCTAYaETLCA B KOMMAEKTI.

® [lepll HiXK 3HATU KPULLIKY, BUMKHITb MPUAAA Ta A0YEeKamTecs, MoKM AMCK He 3yMUHMBCA
MOBHICTHO.

YuweHHs.

® [lepea YMLLIEHHAM BUMKHITb BAEGHALP, 3a4eKanTe, MOoKM 3YMUHATHCA HOXKI, | BUTATHITb LLUHYP
3 PO3ETKMN.

® DBAOK XXMBAEHHS CAIA MPOTUPATK Crieplly BOAOTOK TKAHWMHOKD, a MOTIM CYXOtO.
MNepekoHamTecs, Lo B 0OAACTI BAOKYBAHHA @ HEMAE 3aAULLIKIB K.

® Yallly, KOWLLKY, LUTOBXaY | BCi HACAAKW/IHCTPYMEHTU, KPIM BACHAEPE Ta HOXKIB MAKHA,
MOYKHA MUTU AK BRYYHY, TaK i B MOCYAOMUMHIN MaLLWHI.

® BAOKUM A€3a CAIA YNCTUTK LLIITKOKD Ta MPEOMMBATU Mia MPOTIYHOK BOAOHO.

® He 3aHyproniTe BAOK KMBAEHHA abo BAEGHAED/HOXKI AAS MEPEMEAIOBAHHA Y BOAY.

MepeA NIAKAIOYEHHSIM AO MepeXXi eAeKTPONOCTauYaHHA

® [lepekoHanTecs, WO Hampyra eAeKTpoMepeXKi y BallloOMy AOMI BIAMOBIAGE MOKa3HKMKaM, BKa3aHWM Ha
3BOPOTHIM YaCTVHI MPUAGAY.

® | e NpuAaa BIAMOBIAGE BUMOram ampekTusm EC 1935/2004 cTOCOBHO MaTepiaAis, WO 6e3nocepesHbo
KOHTaKTYIOTb 3 XKeto.

OB6CAYroBYBaHHA Ta PEMOHT

® AKLLO B POBOTI MPUAGAY BUHUKAN DYAb-AKI HEMOAGAKM, Nepes 3BEPHEHHAM A0 CAYXKOU MIATPUMKMU
npoYnTanTe PO3AIA «YCYHEHHA HECMPABHOCTEM» B LIbOMY MOCIOHKKY abo 3aMAiTb Ha canT
www.kenwoodworld.com.

® [NamM’daTanTe, O Ha NPUAaA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Lo BIAMOBIAQE BCIM 3aKOHHVM MOAOXEHHAM LWLOAO
iCHYtOYOI rapaHTii Ta MpaB crnoXkMBada B Til KpalHi, A€ NpurAaa ByB NPUABAHKMI.

® [1pU BUHUKHEHHI HECMPaBHOCTI B pobOoTi Mpuaasy Kenwood abo npu BUSBAEHHI BYAb-AKKX AedeKTiB,
OyAb AACKa, HAAILLAITE a0 MPUHECITb MPUAAA B aBTOPKW30BaHWIM cepBicHUM LieHTp KENWOOD. AKTyaAbHi
KOHTaKTHI AaHi cepBicHUX LeHTpiB KENWOOD Bu 3HamaeTe Ha canTi www.kenwoodworld.com abo Ha canTi
AAS BaLWOl KpaiHW.

® CnpoeKkToBaHO Ta po3pobaeHo KoMnaHiero Kenwood, O6’epHaHe KOPOAIBCTBO.
® 3pobAeHO B KuTal.

BAXXAUBA IHOOPMALIS CTOCOBHO HAAEXXHOI YTUAISALIT MPOAYKTY 3riAHO 13 AUPEKTOBOIO
NMPO YTUAIZALIKO EAEKTPUYHOIO TA EAEKTPOHHOIIO OBAAAHAHHSA (WEEE)

[MicAa 3aKiHUEHHA TePMIHY eKCrAyaTalil He BUKMAANTE Ler MPUAAA 3 IHLLMMKM NMOBYTOBUMU BIAXOAAMU.
BiaHeciTb MprAaa AO MiCLIEBOrO CreLiaAbHOro aBTOPU30BAHOrO LIEHTPY 36MpaHHA BIAXOAIB abo A0 AMAEPA,
AKUM MOXKE HapaTW Taki MOCAYIU.
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Hrvatski

Sigurnost
® Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte za kasnije.
® Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu i naljepnice, ukljucujuci plasticne navlake za
nozeve. Operite dijelove: pogledajte ,Cis¢enje".
® Ako je utikac ili kabel ostecen, iz sigurnosnih razloga mora ga zamijeniti Kenwood ili
ovlasteni serviser Kenwooda kako bi se izbjegla opasnost.
® NE DIRAJTE ostre nozeve. Nozevi i diskovi su vrlo ostri, pazljivo rukujte s njima. Uvijek
drzite prstima za vrh, dalje od ostrice, prilikom rukovanja ostrim nozevima, praznjenja
posude i tijekom ciséenja.
® NEMOJTE obradivati vruée sastojke.
® Budite oprezni ako se vruéa tekudéina ulije u procesor hrane ili mikser jer moze izletjeti iz
uredaja zbog nagle pojave pare.
® Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
® Nemojte prekoraciti maksimalne kapacitete navedene u grafikonu preporucene uporabe.
® Nemojte koristiti svoj uredaj duze nego §to je navedeno ispod bez pauze. Neprekidna
obrada tijekom duljih razdoblja moze ostetiti vas uredaj.
Funkcija/dodatak Maksimalno vrijeme Razdoblje mirovanja
rada
Mikser 60 sekundi
Teske mjesavine u zdjeli (npr. tijesto) 60 sekundi Izvadite utikac iz struje i
ostavite da se ohladi
Mini sjeka¢/mlinac 30 sekundi 15 minuta.
Mlinac za usitnjavanje 60 sekundi
® Nemojte podizati ili nositi procesor za ru¢ku - ru¢ka se moze slomiti sto dovodi do ozljede.
® Prije izlijevanja sadrzaja iz posude uvijek uklonite ostricu noza i osovinu alata.
® Ne koristite uredaj dok su alati pohranjeni u posudi.
® Koristite samo jedan dodatak u bilo kojem trenutku.
® Drzite ruke i pribor izvan posude procesora i mjesalice miksera dok su spojeni na struju.
Ako hranu treba gurnuti prema dolje, upotrijebite odgovarajuci pribor kao sto je kuhaca.
® Uredaj uvijek ugasite i iskljucite iz struje ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili Cis¢enja
® Nikad nemojte prstima gurati hranu u kanal za punjenje. Uvijek koristite prilozeni potiskivac.
® Sklop noza nikada ne postavljajte na pogonsku jedinicu bez posude ili poklopca/staklenke
mlinca.
® UPOZORENJE: Prije skidanja poklopca s posude, miksera ili mlina iz pogonske jedinice:
O Ugasite ga;
O Pri¢ekajte dok se dodaci/nozevi potpuno zaustave;
O Pazite da ne odvrnete ¢asu mijesalice ili mini sjeckalicu / staklenku mlina iz sklopa
nozeva.
® Nemojte koristiti poklopac za upravljanje procesorom, uvijek koristite kontrolu brzine
ukljuc¢ivanja/iskljucivanja.
® Procesor nece raditi ako posuda i poklopac procesora ili drugi zasebni dodaci nisu ispravno
ucvrsceni.
® Uredaj ¢e se ostetiti i moze uzrokovati ozljede ako je mehanizam za ucvrséivanje
podvrgnut prekomjernoj sili.
® Nikada ne koristite neovlasteni dodatak.
® Nemojte nikada koristiti ostec¢eni uredaj. Provjerite ili popravite: pogledajte ,Servis i briga o
kupcima”.
® Nemojte dozvoliti da se pogonska jedinica, kabel ili utika¢ smoce.
® Pazite da visak kabela ne visi preko ruba stola ili radne ploce ili dodiruje vruce povrsSine.
® Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
® Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.
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® Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili imaju upute kako koristiti uredaj
na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje se mogu pojaviti.

® Koristite ovaj uredaj samo u domacinstvu kako je namijenjen. Kenwood nece prihvatiti
nikakvu odgovornost ako se uredaj nije koristio ispravno ili se nisu slijedile ove upute.

® Zlouporaba procesora, miksera ili mlinca moze dovesti do ozljeda.

® Maksimalna snaga temelji se na mini nastavku sjekaca/ glodalice koji ostvaruje najvece
opterecenje. Ostali dodatci mogu crpiti manje energije.

Mikser

L] @ NEMOJTE obradivati vruce sastojke.

® OPASNOST OD OPEKLINA: Vruce sastojke treba staviti da se ohlade na sobnu
temperaturu prije stavljanja u staklenku ili prije mijesanja.

Pri rukovanju sklopom nozeva uvijek pripazite i izbjegavajte dodirivanje ostrice nozeva
prilikom cisc¢enja.

Mikserom rukujte samo ako je poklopac ucvrscéen.

Staklenku koristite samo s isporuc¢enim sklopom nozeva.

Nikada ne pustajte mijesalicu da radi prazna.

Recepti za smoothie - nikada ne mijeSajte smrznute sastojke koji su formirali vrstu masu
tijekom zamrzavanja, razbijte je prije dodavanja u staklenku.

Dodaci za mlinac

® Sklop noza nikada ne postavljajte na pogonsku jedinicu bez da je poklopac posude ili
staklenke mlinca pri¢vrscen.

Nikada ne odvijajte staklenku/poklopac dok je mlinac postavljen na vas uredaj.

Ne dodirujte ostre nozeve - drzite sklop nozeva podalje od djece.

Nikada ne skidajte mlinac dok se ostrice potpuno ne zaustave.

Uredaj nece raditi ako je mlinac neispravno postavljen.

Ne obradujte vruce sastojke u mlincu, ostavite da se ohlade na sobnu temperaturu prije
obrade.

Mini sjekaé/mlinac
® Obrada zacina se ne preporucuje jer se mogu ostetiti plasti¢ni dijelovi.

Mlinac za usitnjavanje
® Nemojte obradivati osuseni korijen kurkume jer je pretvrd i moze ostetiti nozeve.

Diskovi za rezanje/ribanje

® Diskovi su vrlo ostri; pazljivo rukujte prilikom ugradnje, uklanjanja i ¢is¢enja.

® Uvijek drzite za prstima, dalje od ostrice, prilikom rukovanja ostrim nozZzevima, praznjenja
posude i tijekom ciséenja.

® Nikad nemojte prstima gurati hranu u kanal za punjenje. Koristite samo prilozeni potiskivac.

Prije skidanja poklopca iskljucite i pricekajte da se disk za rezanje potpuno zaustavi.

Cis¢enje

® Ugasite, pricekajte da se nozevi zaustave i iskljucite mikser iz struje prije cis¢enja.

® Obrisite pogonsku jedinicu vlaznom krpom, a zatim osusite. Provjerite jesu li navoji za
ucvrscivanje (@ ocisceni od ostataka hrane.

Posuda, poklopac, potiskivac i svi dodaci/alati osim ostrica miksera i mlinca prikladni su i za
ru¢no pranje i za pranje u perilici.

Sklopove nozeva treba ocistiti i isprati tekucom vodom.

® Nemojte uranjati pogonsku jedinicu ili sklopove nozeva miksera/mlinca u vodu.

Prije ukljuc¢ivanja u struju
® Provijerite je li napon struje Isti kao i onaj naveden na donjoj strani vaseg uredaja.

® Ovaj uredaj je u skladu s EC Direktivom 1935/2004 o materijalima i predmetima koji su namijenjeni za
kontakt s hranom.
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Servis i sluzba za korisnike

® Ako dozivite probleme s radom vaseg uredaja, prije nego zatrazite pomod, pogledajte u odjeljak ,Vodi¢ za
rieSavanje problema” u priruc¢niku ili posjetite www.kenwoodworld.com.

® Molimo vas imajte na umu da je vas proizvod pod garancijom, koja je u skladu sa svim zakonskim
odredbama glede postojeceg jamstva i prava potrosaca u zemlji gdje je proizvod kupljen.

® Ako se vas Kenwood proizvod pokvari ili pronadete neke greske, molimo posaljite ga ili ga odnesite u
servisni centar ovlasten za Kenwood proizvode. Da biste pronasli azurirane podatke o vasem najblizem
Servisnom centru ovlastenom za Kenwood proizvode otidite na www.kenwoodworld.com ili na web stranicu
specificnu za vasu zemlju.

® Dizajnirano i osmisljeno od strane inzenjera u Kenwoodu u UK.
® Proizvedeno u Kini.

VAZNE INFORMACIJE ZA ISPRAVNO ODLAGANJE PROIZVODA U SKLADU S EUROPSKOM DIREKTIVOM
O ELEKTRICNIM | ELEKTRONICKIM UREPAJIMA ZA OTPAD (WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT) (WEEE)

Dotrajali proizvod ne smije se baciti u gradski otpad. Treba ga odnijeti u specijalni mjesni centar za sortiranje
otpada ili kod distributera koji nudi tu uslugu.

Slovenscéina

Varnost

® Pred uporabo naprave natanc¢no preberite ta navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.

® Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo in nalepke, vklju¢no s plasti¢nimi zasc¢itami
rezil. Operite sestavne dele aparata: glejte poglavje »Ciscenjex.

® Ce sta vti¢ ali napajalni kabel poskodovana, ju naj zaradi vase varnosti zamenja predstavnik
ali pooblasc¢eni serviser podjetja Kenwood.

® NE dotikajte se ostrih rezil. Rezila in koluti so zelo ostri, z njimi ravnajte nadvse previdno.
Ko rokujete z ostrimi rezili, praznite posodo ali Cistite aparat, vedno primite za
prijemalni del zgoraj, stran od rezil.

® V aparat NE vstavljajte vrocih sestavin.

o Ce v multipraktik ali mesalnik ulijete vroco teko¢ino, lahko med delovanjem tekoéina
zaradi nenadnega uparjanja brizgne iz aparata in vas opece.

® Aparata med delovanjem nikoli ne puscajte brez nadzora.

® Aparata ne preobremenjujte in uporabljajte preglednico priporocenih kolicin.

® Aparata ne uporabljajte dlje, kot je predpisano, in med posameznimi opravili pocakajte.
Zaradi daljsSe uporabe brez prekinitve se aparat lahko pregreje in poskoduje.

Funkcija/prikljucek Najdaljsi ¢as delovanja Cas premora med
posameznimi opravili
Mesalnik 60 sekund
Tezke mesSanice sestavin v posodi 60 sekund Izkljucite napravo in
(npr. testo) pocakajte 15 minut, da se
Mini sekljalnik/mlin¢ek 30 sekund ohladi
Mlin¢ek za zacimbe 60 sekund

® Rocaj multipraktika ni namenjen za dvigovanje in prenasanje aparata, rocaj se lahko zlomi in
vas poskoduje.

® Pred vstavljanjem sestavin v posodo vedno odstranite rezila in pogonsko gred.

Pazite, da med uporabo multipraktika v posodi ne bo pripomockov.

® Uporabite le po en nastavek istocasno.
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® Ko priklju¢ujete aparat na elektricno napajanje, pazite, da ne boste drzali rok v posodi
multipraktika ali mesalnika in da v njiju ne bo pripomockov. Ce je treba sestavine potiskati
navzdol, uporabite primeren pripomocek, na primer kuhalnico.

® Ko aparat pustite brez nadzora in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem, vedno
izvlecite vti¢ iz stenske vti¢nice.

® Sestavin nikoli ne potiskajte s prsti skozi dovajalno cev. Vedno uporabite prilozeni potisni
bat.

® Aparata ne priklju¢ujte na elektri€no napajanje, e vré mesalnika ali posoda za sekljanje/
mlin¢ek s pokrovom nista namescena.

® POZOR: Preden odstranite pokrov s posode, mesalnik ali mlinéek s pogonske enote:
O izkljucite aparat;
O pocakajte, da se pripomocki/rezila ustavijo;
O pazite, da ne odvijete vréa mesalnika ali posode mini sekljalnika/mlin¢ka s sestava rezil.

® Ne uporabljajte pokrova posode za upravljanje multipraktika, vedno uporabite gumb za
vklop in hitrost.

® Multipraktik ne bo deloval, ¢e posoda multipraktika in njen pokrov ali drug lo¢eni prikljuc¢ek
nista pravilno namescena in zaklenjena.

o Ce varnostni zaklepni mehanizem izpostavite preveliki sili, se aparat lahko poskoduje in
povzroci poskodbe.

® Nikoli ne uporabljajte neodobrenih pripomockov.

® Nikoli ne uporabljajte poskodovanega aparata. Aparat naj pregleda in popravi strokovnjak.
Glejte »Servis in podpora strankamx.

® Pogonskega dela, napajalnega kabla in vti¢a nikoli ne zmocite.

® [Flektricnega kabla ne polagajte ¢ez ostre robove mize ali kuhinjskih elementov. Kabel ne
sme biti v stiku z vro¢imi povrsinami.

® Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z aparatom ne bi igrali.

® Te naprave naj otroci ne uporabljajo. Hranite aparat in njegov napajalni kabel izven dosega
otrok.

® Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, senzoric¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali so
dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

® Aparat uporabljajte samo za predvideno domaco rabo. Podjetje Kenwood ne prevzema
odgovornosti, ¢e se naprava uporablja na napacen nacin ali v nasprotju s temi navodili.

® Napacna uporaba multipraktika, mesalnika ali mlin¢ka lahko privede do poskodb.

® Najvecja moc aparata je dolo¢ena na osnovi najvecje porabe moci mini sekljalnika/mlin¢ka.
Drugi prikljucki potrebujejo manjso moc.

Mesalnik

® @ V aparat NE vstavljajte vrocih sestavin.

® NEVARNOST OPEKLIN: Ne ulivajte vrocih sestavin v vré mesalnika. Pred mesanjem se
morajo sestavine ohladiti na sobno temperaturo.

Z nozi ravnajte previdno in se pri ¢is¢enju ne dotikajte ostrih robov.

Vr¢ mesalnika vedno uporabljajte z namescenim pokrovom.

Vr¢ mesalnika uporabljajte samo s prilozenimi rezili.

Nikoli ne pustite mesalnika delovati, ko je prazen.

Recepti za smoothije - nikoli ne mesajte zmrznjenih sestavin, ki so se sprijele med
zamrzovanjem. Preden jih dodate v vr¢ mesSalnika, jih razdrobite.

Prikljucki za mlincek

® Aparata ne prikljucujte na elektricno napajanje, ¢e posoda rezalnika s pokrovom ni
namescena.

Ne odvijajte pokrova posode, ko je mlincek namescen na aparat.

Ne dotikajte se ostrih rezil. Rezila hranite izven dosega otrok.

Nikoli ne odstranite mlincka, dokler se rezila niso ustavila.

Ce mlin¢ek ni pravilno namescen, aparata ne bo mogoce zagnati.

V mlinCek ne vstavljajte vrocih sestavin. Pred pripravo v mlincku pocakajte, da se sestavine
ohladijo.
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Mini sekljalnik/mlinéek
® Seckljanja zac¢imb ne priporo¢amo, ker lahko trde sestavine poskodujejo plasticne dele.

Mlinc¢ek za zac¢imbe
® Ne strgajte posusenih korenin kurkume, ker so pretrde in lahko poskodujejo rezila.

Koluti za rezanje/ribanje

® Koluti imajo zelo ostra rezila. Pri namescanju, odstranjevanju in ¢is¢enju kolutov bodite zelo
previdni.

® Ko rokujete z ostrimi rezili, praznite posodo ali Cistite aparat, vedno primite za
prijemalni del zgoraj, stran od rezil.

® Sestavin nikoli ne potiskajte s prsti skozi dovajalno cev. Uporabljajte samo prilozeni potisni
bat.

® Preden odstranite pokrov, izkljucite aparat in pocakajte, da se kolut ustavi.

Ciscenje

® Pred cCiS¢enjem izkljucite aparat, pocakajte, da se rezila ustavijo, in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

® Pogonsko enoto ocistite z vlazno krpo in pocakajte, da se posusi. Preverite, da v
mehanizmu za zaklepanje @ ni ostankov hrane.

® Posoda, pokrov, potisni bat in vsi pripomocki/orodja razen mesalnika in mlincka so primerni

za ro¢no in strojno pomivanje.
® Noze ocistite s s¢etko in jih splaknite pod tekoco vodo.
® Pogonske enote in enote mesalnika/mlin¢ka ne potapljajte v vodo.

Pred prikljucitvijo na omrezno napetost
® Preverite, ali ima vase elektricno omrezje enake znacilnosti kot je navedeno na nalepki na spodnji strani
aparata.

® Ta aparat je skladen z uredbo ES 1935/2004 o materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili.

Servis in podpora strankam

® Ce boste imeli kakrdne koli tezave z delovanjem vase naprave, si preden zahtevate pomo¢& preberite razdelek
»Vodi¢ za odpravljanje tezav« vtem priro¢niku ali obiscite spletno mesto www. kenwoodworld.com.

® Upostevajte, da za vas izdelek velja garancija, skladna z vsemi zakonskimi zahtevami vseh obstojec¢ih garancij
in pravic potrosnikov v drzavi, v kateri ste izdelek kupili.

® Ce vas$ izdelek Kenwood ne deluje pravilno ali ¢e odkrijete kakréne koli napake, ga posljite ali prinesite na
pooblasceni servisni center KENWOOD. Najnovejse naslove vam najblizjih pooblascenih servisnih centrov
KENWOOD najdete na spletnem mestu www.kenwoodworld.com ali na ustreznem spletnem mes-tu za vaso
drzavo.

® Zasnovano in razvito pri podjetju Kenwood v Veliki Britaniji.
® |zdelano na Kitajskem.

POMEMBNE INFORMACIJE GLEDE PRAVILNEGA ODSTRANJEVANJA IZDELKA MED ODPADKE V SKLADU
Z EVROPSKO DIREKTIVO O ODPADNI ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI OPREMI (OEEO)

Ob koncu zivljenjske dobe izdelka ga ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.

Predati ga morate v namenskem lokalnem centru za ravnanje z odpadki ali prodajalcu, ¢e ponuja storitev
prevzema izrabljenih aparatov.
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